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Jókai és Légrády.
Budapest, február 15.

(V.) Es a két név igy egymás mellett 
nem társas-céget jelent, hanem szolgálati 
viszonyt. Sőt ezt sem jelenti már, mert ma 
reggel óta ez a viszony felbomlott. Felbomlott 
ugy, hogy ahhoz a nyilvánosságnak is van 
köze, még pedig nagyon sok köze. Légrády 
volt a gazda, újságkiadó létére ő adott kenye
ret Jókai Mórnak. Jókai Mór volt az alkalma
zott ; költő és ujságiró létére cikkeket, novellá
kat, regényeket irt a Légrády lapjába. íme, a 
szolgálati viszony egészen korrekt volt. A 
Jókai szellemi kincseiért Légrády adott cserébe 
egy falat kenyeret a halhatatlan dicsőségű 
öreg poétának. Tessék elhinni, hogy egy falat 
száraz kenyérnél alig többet. Olyan potom 
pénzen, amennyit nagyobb és gazdagabb 
nemzeteknél a' kezdő ujságirógyerek is játszva 
keres meg. Légrádyék bérbe vették ennek az 
Istenáldta költőnek egész fantáziáját. Ezt az óriás 
terjedelmű tündérbirodalmat, amelynek a leg
kisebbik zugába százszorosán beleférne az a 
híres Nádorkert, ahol Légrády szuverén hata
lommal tenyészti a spárgát.

Ma reggel ezt a falat kenyeret is kiütöt
ték az ősz költő szájából. A gazda haragos 
volt valamiért valakire, hát elcsapta mérgében 
a legnagyobbik cselédjét. Levelet irt Jókai 
Mórnak, aki egy légynek sem vétett soha, 
hát még a kenyeres gazdájának, hogy fel is 
ut, le is ut, szedje össze a cókmókját és 
menjen Isten hírével. Nagy urakhoz illő le
ereszkedéssel Légrádyék okát is adták e ke
mény elhatározásuknak. Hogy — aszondják 
— nem tarthatják tovább kenyérrel, mert 
beütött a politikai összeférhetetlenség. Egy 
másik lap ugyanis, amelybe Jókai szintén dolgo
zik, védelmezni merte Légrádyék ellenében ama-

TÁRCA.

Az én elcsapatásom.
= A Sudaputi NapU eredeti tárcája.— 

Irta: Jókai Mór.

Hát biz én rajtam megesett ma, ami még soha
sem: hogy elcsaptak a szolgálatból, tüstüllést, 
felmondás nélkül, márul holnapra.

Megesik biz ez máson is. Leánycselédet, 
akit ledérségen kapnak, inast, aki a gazdája pin
céjét Önző módon kezeli, rögtönösen el szoktak 
csapni a szolgálatból. Miután pedig mi mindnyá
jan demokraták vagyunk, az egyenlőség hívei, 
igy a társadalmi bevett szokásokba is belő koll 
nyugodnunk, s ha a gazdánknak nem tetszünk, 
annak a következményeit viselnünk.

Mi még azt sem mondhatjuk, amit a dél
amerikai rabszolgatartónak mondott a vén néger, 
•kit a gazdája felszabadítás címén el akart bo
csátani: „de édes gazdám, ha már megetted a 
busómat, hát most osak edd meg még a csonto
mat is.**

Csontot még talán; de szellemet nem.
Magam vagyok a hibás.
Mi történt?
A trónörökös utrakészül Szent-Pétervárra. 
Kísérőül egy magyar fönrat választ ki. 

gyár szabadelvüséget. Ennélfogva vigye ki Jókai 
Mór az irháját a Légrádyék hajlékából. Légrády 
Károly ur, aki az inkompatibilitás terén igen 
nagy jártasságú, igy inkompatibilizálta ki a 
koszorús költőkirályt a jövedelméből és állá
sából. Kitette a szűrét olyan dolog miatt, ami
ben először semmi vétség nincsen s amit 
továbbá mások cselekedtek.

Idáig a história. Tessék rajta épülni, 
nagyrabecsült publikum. A Nádorkertben, 
amelyhez a Légrády névnek összes dicsősége 
fűződik, nem babért tenyésztenek, hanem 
spárgát. Légrády tehát kitünően ért a hasznos 
konyhanövényekhez, de a dicsőség és a ke
gyelet örökzöld jelvényéhez nem. Hogy akit 
ő kirúgott s megbántott, annak a sugárzó 
alakjához egy nemzet hálás imádata fűződik, 
azt ő nem érti. S hogy akitől ez a nagy 
aggastyán örökké üde költészetének hajtásaiért 
kenyeret fogad el, annak gyöngéden tisztelnie illik 
a költőfejedelmet, arról halovány sejtelme sin
csen. De az ember azt hinné, hogy a Jókai 
névben rejlő varázsnak mégis csak van akkora 
hatalma, hogy magyar földön megbénulna az 
a kéz, amely ezt a nagy embert bántalommal 
akarná iUetni. Hiszen a magyar fajról nem is 
szólva, mely Jókait bálványozza, de még az 
erdélyi havasokon tengő móc, a liptói bérce
ken pásztorkodó tót paraszt is, ha valaha a 
szemébe nézhetne ennek a szent és dicső 
aggastyánnak, megérezné a sugárzásán, hogy 
egy testté vált nemzeti ideállal áll szemközt, 
egy megmérhetetlen nagyságú lélekkel, amely 
a jóság és szépség kincseit hintette el millió 
és millió szivekbe. S e varázslatos érzés ha
talma alatt az a nyers idegen paraszt is hó- 
dolato an hajtaná meg fejét, megérezve ösz
tönével, hogy aki előtte lélegzik, az nem ha
landó ember, hanem saját magát messze 
időkig túlélő dicsőség. És Légrádynak volt

Az a magyar főur egy ellenzéki pártnak a 
vezére.

Ezt megtudja a király oldala melletti mi
niszter s tudatja a kormányelnökkol.

A kormányelnök előterjesztést tesz a király
nak e személyválasztás miatt

Én, aki megírtam a „Jövő század regényét" 
s abban a minket fenyegető minden lehetséges 
veszedelmeket, azt az egyet nem értem utói a 
fantáziámmal, hogy engemot magamat fog elgá
zolni a muszka kolosszus.

A király erre itthon marasztja a magyar 
főurat.

Ez eset, hogy hogy nem, nyilvánosságra kerül.
Az ellenzéki lapok e miatt a kormányelnö

köt hevesen megtámadják.
De még érzékenyebben támadja meg egy 

szabadelvüpárti lap, mely őt minisztertársa elleni 
perfidiával gyanúsítja.

E gyanúsítást erélyesen visszautasítja a kor
mánynyal benső viszonyban álló hírlap, molynek 
homlokán az én nevem olvasható, mint egyik fő
szerkesztőé.

Erre az a szabadelvüpárti lap engemet, 
mint regényírót rögtön kidob a szerkesztőségéből.

Tehát nekem, mint költőnek, mint regény
írónak nem szabad politikai véleményemnek lenni I 
Irhatok akármilyon regényt, ha a kiadóm politi
kájával nem vagyok egy színvonalon, a szépiro- 

lelke, Jókai Klórt kikergetni, mint egy hűtelen 
cselédet s inzultust vágni a szemei közé, 
amelyekbe szeretettel nézett egykor Petőfi 
Sándor, amelyeknek ragyogása gyújtotta meg 
1848. március 15-ikén a nemzeti hajnal pir- 
kadó tüzét, s amelyek ha becsukódnak, meg
pillantják azokat a csodás alkotó álmokat, 
amelyek a Fekete gyémántok, A kőszívű ember 
fiai, A magyar nábob, A jövő század regénye, 
Egy az Isten címen kerültek bele az emberi 
szellem halhatatlan müveinek csarnokába.

Idáig jutott hát a nemzeti idealizmus? 
így becsülik meg egy nemzet megvigasztaló- 
ját,jótevőjét, költőfejedelmét, vezető géniuszát? 
Mikor Petőfi Sándort Szarvason a poézisből 
megbuktatták, akkor a költő még gyerek volt, 
s tanára, akin ez a tragikum megesett, talán 
nem sejthette, mekkora magyar őserő csírázik 
az idegen nevű fiú rejtelmes lelkében. De 
Jókai Mór hetvenhét esztendős; lelkének kin
csesházából egy könyvtárra való csodás káp- 
rázat került elé, dicsősége besugározta az 
egész világot, nevét tisztelettel ejtik ki öt vi
lágrészben. S a hetvenhét esztendős Jókai 
Mórt kurta módon elcsapja egy magyar vál
lalkozó olyasvalamiért, amiben vétség nincs, 
ha pedig volna, akkor sem ő tehetne róla. 
Micsoda nagyzási hóbortja ez ama bosszút 
lihegő gőgös vállalkozónak! S micsoda szentség
törő nyersesége az ö féktelen bosszúvágyának! 
Hát nem érezte az a kalmárlélek, hogy akinek ő 
ajtót mutat, annak a magasztos alakjához a 
magyar szivek kegyelete, a magyar lelkek 
szeretete tapad? Szabad-e feltenni erről a 
nemzetről, hogy nem a saját büszkeségét érzi 
megbántottnak azzal a bántalommal, amely
lyel ősz költőjét illették? S a szellemi mun
kát, a költőnek s Írónak nehéz lelki gyötrő
désekkel járó dologtevését szabad-e ilyen 
durván megcsufolni ebben a hazában? A 

dalmi müveimre kötött szerződésemet a lábam
hoz dobják.

Ezt az én esetemet megtudták hirlapirótár- 
saim, kik ez ügyet egész lelkesedéssel magukévá 
tették: illetékes választmányukat sürgősen össze
hívták gyűlésre, melyben oly erélyes és magasz
tos határozatot hoztak, mely nekem teljes elég
tételt szolgáltat s minden keserűségemet el- 
enyészteti.

Aztán eljöttek hozzám valamennyien. Szűk 
volt a szobám a befogadásukra. Elhalmoztak sze- 
retetük minden tanujeleivel. Magam körül láttam 
a fiákat, akik megsértett apjuk védelmére össze- 
sereglettek; akik egy igaz ügyért indulatba tud
nak jönni; akiknek szeretete oly felbecsülhetlen 
drágaság, amit megszerezni milliókkal sem lehet. 
S ez a drágaság nekem van adva.

Hogy én ebben a dicsfényben, amit pálya
társaim szeretető támasztott körülem, minő szava
kat ejtettem, magam sem tudom, mert én csak 
arra a mogdicsőitő érzésre emlékszem, mely egész 
lelkemet elfogta ennyi önzetlen buzgalom, tiszta 
rokonszenv tanúságaira. Ez eltörülte minden ke
serűségemet.

És igy megelégedéssel kell üdvözölnöm azon 
eseményt, mely nekem e drága elégtételt szerezte.

Fogadják összes tisztolt pályatársaim, kik
nek novébon küldöttségük üdvözölt, szivem log- 
mélyobb rétogéből származó szeretetem üdvözletét, 

Lapunk mai száma huszonnégy oldaL
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költők fantáziája s az irök nemes idealizmusa 
termelte azokat a földi javakat, amelyekből a 
Légrádyak palotái épültek. A fülemüle, mely 
lisztféieggel táplálkozik, nem bánja, ha gar
madájával szerzi az aranyat, aki pénzt szed 
azoktól, akik gyönyörködni kívánnak éneké
ben. ö a maga gyönyörűségére dalol a beéri, 
ha ében nem pusztul, a mások hasznával 
nem törődik. De itt akadt valaki, aki egy nem
zet legszebb szavú ősz fülemüléjét kikergeti 
sovány tápláléka mellől a havas rengetegbe 
csupán azért, hogy megbosszanthasson valakit.

Ez nem privát ügye a Légrády-cégnek 
Jókai Mórral. Ez nem felbomlása egy szolgá
lati viszonynak. Tudjátok, mi ez? Magyarán 
kimondva: disznóság.

Mink, apró legények, kicsiny és fakó 
munkásai a magyar szellemnek s a magyar 
szónak, e merénylet láttára odasietünk ősz 
mesterünkhöz és csókjainkkal borítva el ál
dott kezét, kérlelgetjük, biztathatjuk. Dicső 
apánk, eljöttünk hozzád, hű fiaid. Olyan fe
jedelem vagy te, amilyenhez fogható nincs 
több a világon: egy respublikának vagy te a 
fejedelme, király vagy a magyar Írók köztár
sasága felett. Téged megcsufoltak és megbán
tottak. Zokon ne vedd ezt, lelked békéjét 
meg ne zavarja s büszkeségedet meg ne se
bezze ez a kaland. Lám, akármilyen kis le
gények is legyünk mi, mégis mi rajtunk ke
resztül beszél a nemzet, mi vagyunk tolmá
csai a magyar nép lelki világának. Hát tudd 
meg, hogy te vagy a magyar nemzet szeme- 
fénye. Benned és általad vagyunk nagyok. 
Benned s általad vagyunk világraszólók. 
Mikor ez a nemzet szunnyadt, a te riadód 
ébresztette. Mikor ez a haza áhította a sza
badságot, a te merészséged segített azt meg
teremteni. Mikor ez a hon ezer sebből vér
zett, a te költészeted volt gyógyító balzsama. 
S mialatt rabigában sínylődött ez az ország, 
te tartottad benne a lelket biztató szavaddal, 
reményt fakasztó tündérmeséiddel, amikből 
kiáradott a jóssá lett költőiélek üdítő pró
féciája.

Téged nem lehet megbántani ebben a 
hazában. Nemzetedet sérti, aki téged sért. S 
ha egy kalmár kiutasított boltjából, im tárva 
előtted a milliók szive, ahol a hálás szeretet 
viseli gondodat. Tudd meg, Jókai Mór, akit 
ma kirugdaltak, hogy te nem lehetsz hajlék
talan e hazában.

viszonzásul tanúsított szeretőtökért. Ez volt éle
temnek legféltettebb kincse. Most megtudtam, 
hogy soha sem vesztettem azt eL

Áldott legyen nehéz életpályánk 1

Háztüznézöben.
— A Budapesti Napló eredeti tároája. —

Irta: Braun 8ándor.

Amit elmondok, nem novella. Az előző 
hasábokon van megü'va a csoda, ami való
sággá tette.

A déli órákban gyorspostát küld hozzám 
Vésd József. Feltűnt a dolog, mórt nem igen 
szoktunk posták utján érintkezni, akik együtt 
töltjük az egész éjszakát és a napnak is jobbik 
felét Gyorspostájánál is gyorsabb volt ő maga. 
Hozzámenet az ut felén értem éppen. Kérdezni 
se tudtam.

— Gyerünk, kérjük meg Jókai Mórt
Valami nagy matiné lesz, gondoltam. Talán 

ünnepi beszéd. Ilyen zimankóé időben kész a jó 
kifogás, amivel ki lehet térni a legnehezebb 
dolog, a kérés elöl.

— Csűrön víz olyan nagy helyre nem lehet 
Meg azután munkásöltözetben. Talán ráér holnap 
is megtudni.

— De bizony nem ér rá! Ma kell, mindjárt 
és munkásöltözetben éppen. Hiszen munkára kér
jük. Munkástársunkul magunknak a Budapesti 
Napló szerkesztőségébe.

Vészi József azután megmutatott egy levelet, 
hogy van Magyarországon ember olyan elhízott, 
aki Jókai Mórt megbánthatja, vállalkozás olyan

íme a szegények legszegényebbjei, mi, 
akik ezt az újságot csináljuk, szeretettel 
hívunk téged közibénk. Abból a kenyérből, 
amelyet fáradságos munkánk szerez, engedd, 
hogy szegjünk neked is egy karéjnyit. Attól 
ne félj, hogy ezentúl jól nem lakunk. Királyi 
asztalnak legdusabb lakomái sincsenek olyan 
pazarok, mint az a falat kenyér, melyen ve
led osztozkodunk.

A budgetvita.
Budapest, február 15.

Beöthy Aldzsi tréfálta meg egyszer valame
lyik képviselőtársát olyanformán, hogy elcsente 
kész beszédét, bevágta s elmondotta közvetlenül 
— előtte. Nazy gaudium volt az akkor.

A jó Isten tudja, nem esett-e most is ilyen
forma tréfa, Makkai Zsiga ugyanis beszélt ma, 
de a beszédét — úgy kell lenni — közvetetlenül 
előtte elmondotta Gabányi Miklós. Legalább, ha 
a harisnyanadrágos parasztképviselőtől várták a 
csatárssigás beszédet, ezt igazán Gabányi Miklós 
mondta el. Makkai abszolúte nem úgy beszélt, 
ahogy tőle várták. Se parasztos, se intelligens 
nem volt, csak egyszerűen színtelen s úgy be
szélt, ahogy kívüle még százan beszélnek a t. Ház
ban, akik tőle csak annyiban különböznek, hogy 
nem viselnek harisnyanadrágot A parlament ugyan 
csupa figyelem volt, a képviselők minden pártból 
odasereglettek a parasztképviselő köré, még mi
niszterek is lesték a szavát, — de valljuk meg 
őszintén, másodszor ez már nem lesz igy. A 
Makkai asztmás hangja, színtelen beszéde, szürke 
észjárása hijján van minden eredetiségnek. Nem 
érdekes. S hogy elég fesztelenül beszélt, az se 
volt már újság. Hiszen parolázott már miniszte
rekkel és megkóstolta már a király pezsgőjét is. 
Aztán az ülés végén beszélt, tizenöt percig vagy 
tán addig so — elmúlt az egész, szenzáció nélkül.

Ellenben originális alaknak mutatkozott be 
Gabányi Miklós, aki Makkai előtt beszélt A kül
seje: Sima Ferencé. A belseje: Csatár Zsigáé. A 
tüdeje: átlagos obstrukoió-tüdő. Ilyen alakja volt 
már a Háznak, de jó ideje hiányzott Most megint 
van. Piramidális naivitásokat pinmidális flegmá
val dob a hallgatóság közé. De olykor jóizü bo
londság is akad a mondásai közt Amin muszáj 
nevetni. Szóval, az ember föltehetné róla, hogy a 
Makkai beszédét mondta eL Ha nem, akkor ö 
belül viseli a harisnyanadrágot

gazdag, hogy e név fényét, e toll varázsát, e 
géniusz ihletét, mindazt a bűvöletet, amely e sok 
ragyogásból kiárad, magából kiközösithetL A 
szentképégetés is azt hittem, letűnt idők divatja. 
Es hittem azt is, hogy nincs más buta a világon, 
csak a véletlen: egy kődarab, amely óvatlan a 
legglóriásabb főre is alázuhanhat

Közben a házhoz értünk, amelynek ha 
sziklákon sziklákból épült volna is, köve nem 
tarthat addig, ameddig élni fog a hire. A házhoz, 
ah! az egyszerű bérhá'.hoz, amelyben Jókai Mór 
lakik. Rózsásszinü öreg királyunk ifjú hitvese fo
gadott bennünket:

— Hadd én, hogy bejelentsem önöket
Hótisztán közeledett azután a koszorús. Fé»zi 

József beszélni kezdett nagyon megindultam Va
lahogy úgy, hogy ha a nagy vagyon kitagadta, 
hát oszsza meg a mi szegénységünket És ha 
akarja, ha csak egy kicsit is akarja, hát az isten 
hozza közénk. És tovább: hogy nekünk szegény 
viskónk volt ezideig, do ha közénk áll, kifénye
sedik a házunk, nagy sorsunk lesz egyszerre, bele
költözik egy király.

Ki ne látta volna, ki ne csodálta volna meg 
már Jókai Mór szemét Mélyén a tavaszi ég enyhe 
kéksége abban a pillanatban éppon, amikor vilá
gító napja valami kóbor felhőn áttör. Nem komor 
felhőn, amely rossz kedvét a földre ontja, csak 
csipkés könnyű párázaton, amely kacér csókot 
vált a forró égi testtel és dicsekedni aztán társai
hoz röppen. A szelídség, a jóság, maga az esz
mény önmagát rajzolta remekbe e csodásán for
mált szemekben. És e szemekben megjelent rezgő 
gyöngynek egy kerek, nagy könny.

Jókai Mór nem igen szólt eleinte. Én leg
alább nem hallottam. Csak a kezeinket szoron-

Az önkénytelen mókáiból itt van egy kis 
bokrétára való.

— Legyen általános, titkos szavazás. A kor
mánypárti szavazzon tehetesdrga, a Kossuth-párti 
pirosfehérsöld, a néppárti fehér cédulával.

— Tessék megakadályozni, hogy a jelölt 
egy személyben korcsmáros, mészáros, fuvaros, 
jelölt és kitűnő siónak legyen.

— Megmentem a hazát, ha kormány vagyok, 
mert elszakadok Ausztriától s nyomban elcsapok 
ötveneser kalonát.

— Engedjék meg a katonának, hogy ha 
kiszabadul, nősüljön meg s itthon szaporitsa a 
világot, ne pedig a németek közt, mint annak 
idején én tettem.

És igy tovább. Locsogott, komolykodott, mu
lattatott egy óránál is tovább, mig a torka kiszá
radt Akkor se hagyta abba, hanem vizet kért. 
Nagyot húzott a pohárból. A poharat ravaszul 
elcsente előle Makkai Zsiga.

— Nono, fenyegette meg a székelyt. Ármány- 
Icodol, hogy kissáradjon a torkom, mert már te sre- 
retnél bessélni.

Lassankint egy nevető kórussá változott a 
t. Ház, melyet aztán nem is elégíthetett ki a 
harisnyáé székely szintelensége.

Egyébként a mai vitában komoly beszédek 
is hangzottak. Az ülés első felében. Boneea Mik
lós nagyon érdekesen mélyedt el a nemzetiségi 
és közgazdasági kérdésekben, a függetlenségi 
Polcsner Jonő is komoly beszéddel pártolta Kossuth 
Ferenc határozati javaslatát, báró Solymossy Ödön 
gazdasági fojtogetéseit az agráriusok fogadták 
tetszéssel s végül a szabadelvüpárt egy uj tagja, 
Paityássky Elek nagyon figyelemreméltó beszéd
del sürgette a közigazgatás reformját Volt tehát 
elég komoly beszéd is, ami nem mulatságnak 
volt jó, hanem anyagnak . . .

A képviselSháx ülése február 15-én.
— Kezdete délelőtt 10 órakor. —

Ebük: Gróf Apponyi Albert
A kormány rísscről jelen vannak: Sséll Kálmán, 

Lukács László, Darányi Ignác, Wlassics Gyula, Hegedűs 
Sándor, Cseh Ervin.

Belltaka Béni előadó : Az igazoló állandó bi
zottság gróf Karátsonyi Aladár és Major Fereno kép
viselők megbízó leveloit megvizsgálta és a két kép
viselőt a kérvényezésre megszabott harminc napi ha
táridő fenntartása mellett igazolt képviselőknek jelen
tette ki.

Széli Kálmán miniszterelnök: A törvény értel
mében van szerencsém egy jelentést előterjeszteni. Ez 
a jelentés szól két község, Hidvég és Remeteszeg 
kisközségek megszüntetéséről, Maros-Torda várme- 

gatta. És örömmel ia, boldogan is, de jóságosán 
mindenekfelett mindakettőnkkel csókot váltott

Áldomásnak való ital volt már az asztalon, 
amikor megszólalt Jókai Mórné. Asszonynak is 
gyönyörű, gyöngéd, figyelmes szerelmével hitves
nek elragadó és gazdag ifjúságának színes pom
pájában Jókai Mór oldalán éppen: időket aranyozó, 
kiváltságos ajándéka a jó sorsnak. Beszélni 
kezdőit:

— Alapjában indulatos a természetem ée első 
fellángolásomban heves szavakkal, hirtelen mon
dom meg, ami bánt A férjem (tette hozzá kedves 
évődéssel) legjobban tudja. De e szörnyű méltat
lanság, e nyers tempó láttán megváltozóit a ter
mészetem. Nem háborgott bennem semmi. Kihul
lott a kezemből a papír, szófián állottam, egy 
hang nem tudott felszakadni belőlem. Eredendő 
természetemen változtatott a lehetetlen.'

— Sobaj, Méltóságos Asszony. Van^e, volt-e 
még rossz, aminek ilyen jó a vége T Hadd mond
jak annyit, hogy Jókai Mórt nekünk as Isten 
hozta.

Immár a hangulat derűsre változott és tré- 
fálkozó kedvvel szólott Vésd József:

— Ne is bánd, kedves bátyám. Az újságírók 
egyesületének választmánya, amelyet ma igen sok 
kollégám nagy sürgetésére, hogy a sértés percre 
se maradjon megtorlatlan, rendkívüli gyűlésre 
hívtam egybe, majd tudja a kötelességét 1 A jogát 
is. Első fog hangot adni a tiltakozásnak e mér
hetetlen sérelmen.

Jókai Móron volt a sor:
— Sok hibám lehetett az életben. De a hálá- 

datlanságot soha a szememre vetni nem lehetett 
A jó érzésemmel állok közétek is. Most megírom 
jelen állapotomat, hogy bizony elcsaptak. Azután
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4ból Maros vásárhely szabad k’r város területébe 
átkebelezéséről és ezen várossal való egye

sítéséről.

egyik
A kőttségveté*.

Benősz Miklós: A költségvetési vita egyik 
arrát két csoportba lehet osztani. Kormányzati 

flDjitifcai és közgazdasági politikai kérdésekre. A kor- 
P-ti politikai kérdések fejtegetésénél a nemzeti- 

politika domborodik ki leginkább. Meggyőződése 
6 érint óhajtandó volna, hogy ily kérdésekkel mennél 
kevesebbet íoglalkozzunk. A magyar állam egy kon- 
zobdált állam s az itt, e Házban támadás vagy vita 

nem tehető. Legkevésbé magyar áliameszme 
alatt. A magyar állam nem eszme, hanem való- 
amelyben minden laj, minden nemzetiség egy- 

fíraián gyakorolhatta állampolgári jogait, csak egy
hez nincsen szabadsága, büntetlenül megtámadni a 
magyar hazát, a magyar államot

Áttér a közgazdasági politikára. A közgazdasági 
kérdések íölött folytatott vita anyaga ismét két részre 
oszlató. Nemzetközi közgazdasági kérdésekre, melyek 
« más államokkal való vám- és kereskedelmi ügyeinkre 
vonatkoznak és belső közgazdasági kérdésekre,

Közgazdaságunk nemzetközi kérdéseinél a szó
nokok Ausztriával és más államokkal kötendő szerző
désekkel foglalkoztak.

Ami a más nemzetekhez való közgazdasági 
Ügyeinket illeti, azok fölött itt legleijebb oaoskouha- 
tiSk, (Derültség balról.) ne áltassuk magunkat. Azok 
oly természetűek, melyeken itt a legszebb szónokla
tokkal nem sokat segíthetünk. Megmondom, hogyan 
lehet ily dolgainkon segíteni: nemzeti érdekeinket 
folyton szem eiött tartó üg\es diplomáciával A 
monárkia nagyhatalmi állásának súlyát kell diplo
máciánknak leihatalmazni arra, hogy a magyar ádam 
közgazdasági érdekei kellőleg megvédessenek el ne 
áruitassanak.

Az agráriusok támadják a merkan’ilistákat, a 
merkantilisták az agráriusokat; az iparmunkások a 
nagyiparosokat, a mezőmunkások a iöldbirtokosokat 
s megfordítva — egv szóval a közgazdaság termelő 
osztályai egymást okoltak és vádolják. Ali a jelensé
gek oka? Az, hogy közgazdasági életünk sorvadás
nak indult; az, hogy minden kereseti ágnak rosszul 
megy a dolga, — mindenik nyomorúságának máson 
keres okot. Az elégedetlenség ily állapotában támad
nak aztán a jelezik a iát ti agitációk, melyek a zavart 
még inkább lokozzák.

Egy állam közgazdasági politikáját rendszeresen 
kell felépíteni. Rendszerint elvi alapokra kell lelépi- 
teni és megvalósítását intézményesen kell biztosítani. 
A nemzet ereje csak igy lejtheti ki produktivitását, 
az egyéni képesség csak igy érvényesülhet a nemzet 
javára. A magyar állam közgazdasági rendszerének 
lundamentumát csakis a löld po ítiká a adhatja meg.

Mindaddig, mig egységesen megkoucipiált köz
gazdasági politikánk nem lesz; mindaddig, mig a 
helyhatóságokban a közgazdaság igazgatásának intéz
ményes szervezete lesz sem a kormány, sem a tár
sadalom a mai kor idényeinek meglelelő gazdasági 
eredmény eket produkálni képes nem lesz.

Közigazgatásunk általános reform a körülbelül 
másfél évtized óta vajúdik. A korszellem hatása alatt 
átalakult társadalmunk, melynek méhében a közgaz
dasági életnek egészen uj leiadatai fogamzottak meg 
a kenyérkérdés alakjában, ellenállhatianul követeli, 
hogv e közigazgatás általános refoxnja mielőbb meg- 
aikottassék és pedig szervezete oly irányban konci-

Írok nektek regényt Uj világ a oime? Kész kompo
zíció. Él bennem egészen: csak le kell írni!

Hát íme a jó bír a rossz meglepetésből: 
Jókai Mór a mi * hasábjainkon ünnepelt társunk 
gyanánt, tartós, állandó örömünk, a szemünk 
fénye, örök díszünk: mi neki mindennapos gondja.

Elsö nagyobb alkotása ezen a papíron: egy 
regény. A sugárközpontból terebélyes, jó meleg. 
És sürü egymásutánban a kisebb íényvonalak, 
Jókai Mór egyéb írásai. E regény bölcseje is a 
magyar történelem, amint bús akkordokban a 
szabadságharc leveretésénok éveit követi a leg- 
ragyogóbü fantázia világításánál.

Mikor ezekot a sorokat irom, késő éjszaka, 
Jókai Mór már benne van a mi szövetségünkben. 
Első kézírása is itt az asztalomon, óh, ez a leg
tisztább demokrácia. Egy király vonásai, amint 
egyszerűn és keresetlen jutnak a munkásasztalra 
és fehér papíron fekete betűvel belevegyülnek a 
nagy mindenségbe, amelynek neve: Újság.

óriásméretü dolgozószobájában ül Jókai Mór, 
körülötte eleven dicsőségei, a könyvek, amiket irt. 
A diadalmi zászlók inkább, amelyeket a szivár
vány színeinél gazdagabbakra föstött Mert zászlók, 
hiszen egy világot hódított meg velük. A világon 
a legnagyobb temető a történelem. Annak van a 
legtöbb halottja. Es a legnagyobb csodatevő 
Jókai Mór, akinek kezén a történelem feltámad. 

piáltassék meg, hogy abban a közgazdasági igazgatás 
súlyának megielelő helyet Élénk helyeslés jobbról.) 
nyerjen és legalább is legyenek oly szakközepei, 
minők például a pénzügyi igazgatásnál lesznek. (He
lyeslés jobbróL)

A költségvetést elfogadja. (Helyeslés jobbfelőL) 
Polosner Jenő nem fogadja el a költségvetést, 

mert az irreális. Az ország egyre pusztul, sorvad, a 
költségvetés azonban lolyton emelkedik. Kétségbe kell 
esnünk — úgymond — ha arra gondolunk, hogy mi 
lesz a vége a költségvetés-emelkedésnek. Szidja a küi- 
és hadügyminisztert, akik ellenségei hazánknak. A 
külügyminiszter nem tudta megvédeni hazánkat Né
metország kapzsisága ellen, de nem is akarta. Pedig 
szükség lett volna védő szóra most, amidőn uralko
dók is ügynöki szerepet vesznek fel, csakhogy gyar
matokat szerezzenek maguknak. Ezután a vám- és 
kereskedelmi szerződésről beszél s azt tartja, hogy 
sohasem lesz önálló vámterületünk, mert az udvari 
körök azt nem akarják. S mig minisztereink Bécsbe 
járnak parancsokra, addig szó sincs nemzeti jogaink 
érvényesüléséről, széli Kálmán uralmát szerencsétlen
ségnek tart a az országra s azért a költségvetést nem 
logadja el. (Zajos helyeslés a szélsőbalon.)

Báró SolymoBsy Ödön: Mi itt együtt ülünk egy 
teremben, egy ledéi alatt, de különféle politikai pár
tokra vagyunk szakadva. De dacára annak, hogy kü
lönféle zászlók alá tömörülve, különléle utakon, irá
nyokon haladva, politikai elvünk épségben tartasa 
mellett iparkodunk is célhoz jutni, azért a legvégső, 
a legtöbb cél csas egy lehet és ez az hogy közös 
erővel, mint ezen törvény hozásnak tagja, mint népünk 
képviselői, olyan törvényes intézkedéseket alkossunk, 
amelyek drága hazánk, nemzetünk, a nép valláserkölosi 
és anyagi megerősödését, szellemi, kulturális le virág
zását nemcsak célozzák, hanem elő is mozdítják. 
(Elénk helyeslés a jobboldalon.)

Első sorban röviden érinteni fogom a közigaz
gatási reformot, amelyet már régen várunk és hogy 
ha a vármegyei pénztárak a számvevőségek teendőit 
szabályozott törvényjavaslatot már le nem tárgyaltuk 
voina, az ember nem is merné hinni, hogy az meg
valósult, pedig, hogy arra nagy szükségünk van, azt 
bizonyítják a különléle események. Mert az tény, hogy 
a közigazgatás mai gépezete bármilyen erőfeszítés 
mellett nem képes ma már annak a munkának meg
felelni, amelyre hivatva van. Szükségünk van arra, 
mert csak így tudunk a tisztviselők helyzetén is se
gíteni. de az adózó közönségen is. Mert, hogy ha a 
gyakorlatban célszerűen viszszük keresztül ezt a köz
igazgatási reformot ugy. amint azt az igen t kor
mány is tervbe vette, akkor a méltányos munkameg
osztással segítünk a tisztviselőkön a gyorsabb mun
kából kifolyó erőkön, előnyök által peaig az adózó 
közönségen is. A nélkül azonban, hogy újabb terhe
ket rónánk az adózókra és autonóm jogkörünk na
gyobb csorbát szenvedne.

Ezen alkalommal egy törvény egy szakaszának 
intézkedése ellen kell szólanom. Ugyanis az 1868: 
XXl-ik törvénycikk 26-ik §-ának egyik rendelkezése 
ellen van némi kifogásom. Mit mond ez a szakasz ? 
(Olvassa): „Mindenki csak egy törvényhatósági bi
zottságnak lehet tagja; az, aki több törvényhatósági 
bizottságban jön a legtöbb állami adót fizetők sorába, 
azon törvényhatósági bizottságnak lesz csak tagja, 
ameh et maga jelöl ki.* Mig ezzel szemben ugyan
csak az 1686: XXll-ik törvénycikk 33-ik §-a azt 
mondja: .,a községben fekvő vagyona után legtöbb 
adót fizető, ha ott nem lakik, jogát megbízottja által 
is gyakoroltlatja; úgyszintén aki több községben 
jön a legtöbb adót fizetők névjegyzékébe, jogát mínd- 
a okban vagy maga, vagy megbízottja által gya
korolja/4

Mit látunk ebből, t képviselőház? Ha e két tör
vény íme felolvasott két szakaszát összehasonlítjuk, 
azt látjuk, hogy az egyik a szabadéivüség, a másik 
pedig némi szükkeblüség jele. De nézetem szerint 
nagyon természetes, hogyha valakinek száz község
ben is van birtoka és ott a legtöbb adót fizetők közt 
van és ugyanazon száz községnek terheit viseli, hogy 
azokban magát, jogait képviseltethesse és éppen ezért 
méltányos, hogy azon birtokba a vármegye-teremben 
is résztveübsseu az ő érdekei fölötti tanácskozások
ban, a saját jogait, érdekeit megbízottja által védel
mezhesse. (Helyes.és jobbról.) Pedig ennek nemcsak 
személyes előnye volna, de éppen nemzetiségi vidé
keken országos, nemzeti érdek is.

Nagyon sürgősnek tartom az adóreform mielőbbi 
szőnyegre hozatalát, már osak azért is, mert azt hí
hiszem, hogy az adóreform szoros összefüggésben 
van a közigazgatási reformmal is; és éppen mivel 
mind a kettőtől a terhek méltanyosabb eloszlását vár
juk, szükségesnek látom, hogy es a re.ortn lehetőleg 
egy időben eszközöltessék a közigazgatás reformá
lasával.

Még egy dolgot akarok említeni, amely a pénz
intézetekre vonatkozik. En azt hiszem, igazam van, 
midőn azt állítom, hogy az egész ország anyagi ereje 
szoros összefüggésben áll az egyesek vagyoni erejével. 
Az állam kormánynak kötelessége ugy a közvagyonról, 
mint a magán vagy onrói s személy biztonságról gondos
kodni ; de kötelessége egyúttal azt a védelmi rendszert 
ki is tér eszteni a szerint, amint a tapasztalatok mu
tatják. Es méigis, még a legu abban is, olyan inté
zetnél, ame!v éppen arra volna hivatva, hogv a va
gyont, a pénzeket megőrizze, mit látunk? Azt, hogy 
nem tudom, én indolenciából-e, tulbizalomból-e. vagy 
pedig abból a beteges, nagyon téves lefogásból, 
hogy nem szabad azt a szoros, rideg, szigora hivatalos 
felügyeletet gyakorolni az egyes ilyen magáninté

zeteknél amelvre szükség volna, de denikve meg
történt, mint Sopronban is, hogy az építő-bank 11 
millióval megbukik. Ez olyan nagy csapás volt, 
hogy csak az odavaló tudja, hogy mi von. Sopron 
városában, de még a megyében is, a családok köré
ben ma még az arcokon öröm, boldogság sugárzott, 
élénk sürgés-forgás voit ott igen sok üzletben; na
gyon sok előkelő üzlet, igen sok vállalat szorgalmas 
tulajdonosa örömmel ment az irodába, az üzletbe és 
másnap, mintegy romboló orkán, elseperte ez a csa
pás a boldogságot és örömöt sok család tűzhelyéről, 
tönkre tett üzleteket, virágzó vállalatokat és mindezt 
tette egyszerűen egy különben meglehetősen magyar
ellenes bankigazgatónak a csalása.

Az ilyenekkel szemben mégis csak kell tenni 
valamik Hisz itt közvagyonról meg anyagi erőről 
is van szó. Ezt mi tét énül, összetett kezekkel nem 
nézhetjük; mert ha annak a társadalomnak azok 
a rétegei, akik hivatva volnának itt felügyelni, 
nem teszik meg kötelességüket, őrködjék akkor az 
állam telettük, mert ránk nézve az nem lehet 
mindegy, hogy számos család kifosztatik vagyoná
ból, üzletek tétetnek tönkre, templompénzek, ala
pítvány pénzek, magánpénztárak raboltatnak ki és a 
milliók Bécsben játszatnak el egy bankigazgató csa
lárd cselekedetei miatt. A felügyeleti jog megteremté
sének egyik fő keltékét abban látnám, hogy először 
is — és ez volna a legnehezebb lépés, — egyöntetű 
könyvelést és kezelést kellene benozni előzetesen, 
azonkívül pedig ki keltene mondani, hogy a pénzinté
zeteknél az alapot jobban szilárdítsuk, sz alaptőkének 
egy bizonyos minimális nagyságát kellene megállapí
tani és ahol ez nincs meg, záros határidőt keuene 
adni, hogy az az összeg előteremtessék. Azonkívül 
nagyon szigorúan kellene még intézkedni arról is, 
hogy a pénzintézetek ne fogadhassanak el több betétet 
és több letétet, mint alaptőkéjüknek legfeljebb nyolc
szorosát, vagy tízszeresét, hogy alaptőkéjüket túl
nyomó részben magyar állampapirosban biztosítsák 
é£ csak részben egyéb értékpapírokban. (Helyeslés 
jobbleiől.)

Végül még magára a költségvetésre térek rá. 
Én a költségvetést reálisnak tartom, még pedig két 
szempontból. Először azért, mert ezt a költségvetést 
olyan kormány tagjai terjesztik elő, amely iránt én 
leltétlen bizalommal viseltetem. Másodszor pedig a 
pénzügyi bizottságban olyan szakértő képviselőtársaim 
vizsgálták át alaposan a költségvetést, hogy ez is biz
tosítékát képezi annak, hogy ez a költségvetés reális. 
Eltekintve a bizalom és bizalmatlanság kérdésétől, ugy 
is eltagadnám a költségvetést.

Erős állam, erős nemzet csak ott lehet, ahol a 
nemzet boldog és megelégedett Ez pedig csak ott 
lehet, ahol rendezettek a belviszonyok és olyan jó 
miniszterek űrnek a bársonyszékekben, mint a jelen
legi kormány tagjai (Zaj és mozgás a széisőbalolda- 
lon.), ahol szilárd a valláserkölcsi és anyagi alap és 
a társadalom a törvény hozással összefog nagy mun
kák megalkotására és ugy az általános, mint a köz
gazdasági politikai irány összetart, mert alkotmányos 
országban élünk, alkotmányos, jóságos uralkodónk 
alatt egyforma törvények védenek mindenkit rangosz
tály különbség nélkül, de egylormán sújtanak is. 
Ennélfogva érdekünk is egy, azért tehát közös, nagy 
alkotások és munkák keresztülvitelénél tartsunk össze, 
dolgozzunk közösen, mert magukban véve azok a 
különféle nagyszabású ékesszólások és igazán tanul
ságos eszmecserék, amelyek itt történnek, nem elég
ségesek, valamint nem elégséges az sem, hogyha mi 
az áilamkormányt és annak ténykedését folyton és 
folyton rostáliuk és minket, a többséget, némelykor 
nem a legkedvesebb vádakkal illetnek. Össze kell 
fognunk a közös munkát végezni, ezt kívánják tőlünk 
azok, akik minket ideküldtek, hogy őket képviseljük. 
(Helyeslés a jobboldalon.) És az alig elmúlt trónbe
szédben is jóságos uralkodónk, magyar királyunk 
(Éljenzés a jobboldalon.) mnt családfő a tago
kat, mint szerető atya a gyermekeit, felhívta nemcsak 
a nemzetet, hanem a polgárokat is a közös munkára. 
Legyünk áthatva az ő jóságos szellemétől és tegyük 
félre fontos alkotásoknál a különféle pártpolitikai szem
pontokat, mert maga a pártpolitika és felekezeti vil
longás jót nem idézhet elő, hanem a közös alkotás
ban és munkában az összetartás eredményezhet vala
mit és lehet gyümölcsöző.

Ezen reményben el is fogadom a költségvetést 
(Helyeslés a jobboldalon.)

Elnök az ülést felfüggeszti.

(Szünet után.)

Gabányl Miklós: Tisztelt országgyülégl (Derült
ség.) Horánszky egy múltkori felszólalásában azzal 
biztatta az ellenzéket, hogy álljon elő konkrét javas
latokkal. Horánszky könnyen beszélhet, mert hiszen 
ő már megérett a miniszterelnöki székre talán túl is 
érett (Zajos derültség.) Konkrét javaslatokat akar elő
terjeszteni. Vázolja a magyar birtokos helyzetét, majd 
felolvassa az őt dicsérő kortesverseket. Ezután áttér 
a konkrét javaslatokra. Szakítani kell Ausztriával, 
akkor 82 millió közös költséget takarítunk meg 
és nyersterményeinket is jobb áron értékesíthetjük. 
Pártoruk a magyar ipart, amint azt Kossuth Lajos 
1844-ben is hangoztatta. Lelkesülten kiált fel: Élen 
a magyar ipar I Felolvassa egy lővárosi cég hirde
tését a Aiamofból, amelybeu egy főherceg elismeri, 
hogy az említett oég gyártmányai kitűnőek. A máso
dik konkrét javaslat: az önálló nemzeti bank, a har
madik : az általános titkos szavazati jog. közzégenkint 
titkosan. Goivókkal kell szavazni. A kormánypártié 
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legyen fekete-sárga (Derültség.), a Kossuth-pártó 
giros, a néppárté fehér. Akkor lesz tiszta választás, 

lesz a jelölt luvaros, korcsmáros, mészáros, stb. 
(Zajos derültség.) A harmadik tétel: én az általános 
lefegyverzést hozom be. (Zajos derültség.) Mire is 
való a, katonaság? Hogy a Feldzeugmeister Sakra- 
mentovicsnak őrt álljon? Mire is való az a sok 
Ehrenpost? A bécsi Burgban is annyi Waohe van, 
hogy a szegény öreg jó királyunk nem tud aludni 
tőlük. 66 óta nem volt háború.

Rákos! Viktor: Hát Bosznia?
Gabányi Miklós: Ah, pardon I Jó, hogv eszembe 

juttatták. Az nem volt háború, hanem rablóhadjárat. 
Éppen olvan. mint az angol-boer háború. Indítványo
zom. hogy küldjünk jegyzéket — ad circulandum — 
(Derültség.) a többi államokhoz, amelyben kijelentjük 
hogy nem enged ük a boer aranybányákat elcsambe- 
relni. (Viharos derültség.) Jövőben nem lehet háborút 
viselni. Mert nem lehet ellátni élelemmel a hadsereget. 
Azért le kell szállítani a szolgálat idejét, hadd men
jen hamarább haza a legénv s szaporítsa becsületesen 
Jaját. (Szónok iszik. Makkai Zsigmond veszx a poharat 
és kifelé indul vele. Viharos derültség.)

Makkai azért vitte ki a vizemet, mert ő szeretne 
már beszélni. Azért is én beszélek. (Hosszantartó 
derültség.)

Ha az én tételeimet elfogadják, akkor 60 mil
liót takarítunk meg évente, amelyből tejjel és mézzel 
folyó Kánaánt csinálunk az országból. Nem fogadja 
el a költségvetést (Helyeslés a szélsőbalon.)

Pattyánszky Elek: Az állam, mint az emberek 
összességének legtöbb, legnagyobb tormája, bir egy 
akarattal és bir a cselekvés jogával. Az állam akara
tát a törvény hozás, az állam cselekvését az igazgatás 
.ejezi ki. Ma vagyunk abban a nehéz helyzetben, 
hogy az ál am komoly akaratának kifejezést adhas
sunk abban a legfontosabb ágazatában, amely az állam , 
háztartását foglalja magában. A kezeinkbe adott á lami 
költségvetés és annak egyes részletei kell, hogy ké
pezzék megfontolásunk tárgyát és elhatározásunk 
alapját.

A sommázat, noha a költségvetés feltétlen rea
litása iránt teljesen megnyugtatott, amennyiben lát
tam, hogy a költségvetési kiadások mind törvényes 
és szükségszerű alapon nyugosznak, láttam azt. hogy 
a bevételek is a törvény korlátái között vannak elő
irányozva mind a mellett az országnak teherviselési 
képességét tekintve, a végsommázatot nem mondha
tom tel lesen megnyugtatónak, miután ez a költség
vetés összességében az ezer millió koronát megha
ladva, olv összeget képvisel, amely Magyarország 
mai helyzetével szemben a teherviselés legvégső ha
lárát már elérte, ha ugyan u ár túl nem lépte.

A költségvetés tárgyalása nem mozog tisztán 
pénzügyi keretben, hanem lelöleli azon számos kér
déseket, amelyek az ország közvéleményét, a köz
szellemet io lalkoztatják és amelyeknek sürgős el
intézése a legkiválóbb és legelőkelőbb kötelességei 
közé tartozik. Egy ily rendkívül lontos, mondhatnám, 
az én lel fogásom szerint mai helyzetünkben legelő
kelőbb kérdésnek tekintem én közigazgatásunk 
szándékolt reformját

Sem a közigazgatási rendszer, sem azon rend
szer gyakorlati alkalmazása ma már nem áll a mo
dem államok iránt táplá.hatott jogos követelések
nek színvonalán. Egy közigazgatási rendszer, 
amelybe a közigazgatás lege’Őkelöbb és leglényege
sebb innkcionáriusai a tör vény hatósági tisztviselők 
helyzete, állása, létezése úgyszólván egy nagy 
kortesmüveletnek az esélyeitől függne, ahol az 
a választás, amelylyel a közigazgatási gépezet a 
törvényhatóságokban összáhittatik, az a választás 
függ az egyes törvényhatóságokban kevés ki
vétellel klikkek befolyásától, lügg a nemzetiségi 
súrlódásoktól, mindenféle befolyásoktól, tekintet nél
kül az érdemekre, tekintet nélkül a képességekre, az 
a gépezet nem felelhet meg mindig és mindenkoron a 
várakozásnak és akkor kénytelenek vagyunk megérni 
olyan eseteket, amelyek országra szóló rendetlensé
geket, fájdalmasan tapasztalt és fájdalmasán érzett 
visszaéléseket hoznak felszínre, olyanokat, amelyek 
az ország politikai kormányzatának hitelét sem itt a 
hazában, sem a küllöldön nem emelik. (Általános he
lyeslés.) Én az állapotnak az orvoslását ugyan meg
indítva látom abban a törvényben, amely kimondja, 
hogy a törvénvhatósági közkormányzat államosítása 
be íog következni. Igen ám, de messze látom én még 
azt az időt, amikor ez bekövetkezik.

A kormányok el vannak foglalva az egész or
szág közigazgatásának összpontosításával s hogy a 
törvényhatóságoknak a közigazgatásra még ellen
őrzési befolyásuk se legyen s az ellenőrzés tisztán 
és egyedül a parlament ellenőrzésének jogában 
nyilvánulhasson: ezt a törvényhatósági életre s 
magára az adminisztrációra is veszélyesnek tar
tom. Tapasztalhatjuk, de tudják is mindazok, akik 
különlélo nemzetiségek által lakott vidékeken élnek, 
hogy milyen rendkívüli befolyása van a népre, amely 
nem magyar ajkú, de sok tekintetben magyar érzelmű, 
tudniillik hazafias érzelmű, az oly közigazgatásnak, 
amely igazán és behatóan foglalkozik a nép érdekei
vel. szükségeivel: amely igyekszik magához vonzani 
a nép minden rétegét. (Igaz 1 ügy van I Helyeslés.) 
Viszont tapasztaljuk, hogy ott, ahol a közigazgatás 
rossz, ahol a népnek csak szenvednie kell, ott a nemze
tiségi kérdés is mindig felüti lejét, érezteti az ó ve
szélyes voltát (Felkiáltások balról.- Igazi Úgy vanl) 
Rendszeres közigazgatás, az alkalmazás, előlépietés 
tekintetében pedig méltányos közigazgatási rendszer 
mellett éle vétetik a nemzetiségi kérdésnek, elvétetik 
a talaj azoknak a lába alól, akik azt a minden emberi 

szívben szunnyadó szeretetet az ő nemzetisége iránt 
ki akarják zsákmányolni bazae-lenes törekvésekre, 
(ügy van 1 Úgy van 1 a jobboldalon.)

Én nem szándékoztam hosszasan beszelni és 
nem is leszek hosszas, mert hamar be fogom fejezni, 
amit mondandó vagyok. Mégis kell, hogy állásponto
mat kissé körülírjam. Az igen t. miniszterelnök ur 
által kifejtett kormányzati programmot én teljes biza.- 
lommal és odaadással kívánom és fogom is támogatni. 
A jelenleg szőnyegen levő költségvetéshez is hozzá
járulok e támogatásommal. Miután azonban eddig 
nem voltam szerencsés e Ház tagja lenni, miután igen 
hosszú ideig más táborban állottam, nem ugyau itt, 
hanem künn, ott messze, ahol névtelenül harcoltunk 
és harcoltunk egy jászló alatt, amelyre fel volt írva 
a magyar nemzeti államnak kiépítése, lel volt Írva a 
politikai szabadságnak megóvása, fel volt írva a jog
rend biztosítása, a közerkölcsök tisztasága s miután 
ezen zászlóval kezünkben, ennek elveivel szivünkben 
léptünk és léptem be én a szabadelvüpártba, úgy 
fogom ezt fel, hogy 02en elvek ugyanebben a 
pártban ma is nemcsak léteznek, hanem élnek, élni 
fognak és oH mindig lenntartatnak. Már többször hal
lottam azt a szemrehányást azoktól, akik velünk, 
mint ellenzék, nem egy véleményen vannak hogy ez 
a liberális párt nem egyéb egy szavazógépnél; hogy 
nincs akarata, az csak hódol a kormány akaratának, 
az távol áll a magyar államiság eszméjétől. Bocsána
tot kérek, azonban ez a szemrehányás jogosan nem 
illetheti meg; mert, hogy nem állunk távol a magyar 
államiság elvétől, a magyar lüggetlen államiság, esz- 
mé étől, ezt a mi álláspontunk, a mi közjogi pro
gramozunk bizonyitia. Tudjuk, hogy 1861-ben milyen 
állapotban találta ezt az országot az addig lefolyt 12 
évi abszolutizmus. A ogaibói kiorgatott ország terü
letileg is eldaraboltatott. Mögötte egy szép egy dicső 
és nagy múltnak az abszolutizmus által eltakart 
emléke; mellette egy szebb, egy jobb jövőnek 
reménye és szembe vele a még mindig zsák
mányáért küzdő abs; olutizmusnak réme. Akkor a mi 
megdicsőült nagy hazánkfiának, Deák Ferencnek örök
becsű müve volt az a két felirat amelyekben a törté
nelemnek és a jogfolytonosság elvének fonalán ki
mutatta állami teljes függetlenségünkre való jogun
kat Az a két felirat még ma is egyik legszebb kin
csünket képezi. Azokon épült lel az 1867 : XIL t-cikk 
és az abban foglalt kiegyezés, valamint a velünk 
ugyanazon uraikodóház jogara alatt álló osztrák tar
tományokkal minket közösen érdeklő ügyek mikénti 
elintézésének módja. Ezen alapnak, vagyis az említett 
törvénynek s az 1861-iki feliratokban kifejtett állás
foglalásnak köszönhetjük a2t, hogy alkotmányunkban 
ma sincsen hézag, hogy a jogfolytonosság elve meg 
lett mentve és az elszakított szálak összekapcsoltattak, 
amiből az következik, hogy az a függetlenségi eszme, 
amelyet különösen a t. iüggetlenségi párt mindig 
hangoztat, nem annak a pártnak kizárólagos tulajdona, 
hanem mindnyájunk szivében él és csakis gyakor
lati alkalmazására nézve térnek el a vélemények. Jö
hetnek idők, amidőn ezen jogfenntartást — mert jog
feladás nem történt soha — részünkről érvényesíteni 
fog kelleni. (Mozgás a szélsőbaloldalon.) De azt az 
időt ma még elérkezettnek nem találom. (Mozgás a 
szélsőbaloldalon.)

Polczner Jenő: Régen elérkezett! (Úgy van I a 
szélsőbaloldalon.)

Pattyánszky Elek : Előttünk fekszik a közgaz
dasági kiegyezésnek kérdése. Ez szolgáltatja mindig 
a legiőbb indokot annak hangoztatására, hogy köz
jogi helyzetünket el kell választani Ausztriától. En, 
t. Ház. az ebben a kérdésben való határozott és visz- 
szavonhatatlan állásfoglalást a mai helyzetben olyan
nak tekintem, mintha ezzel útját metszenők minden 
elképzelhető további kiegyezési kísérletnek. De sze
rintem, a mi elhatározásunkat fel kell tennünk arra 
az időre, amikor azt fogjuk látni, hogy ezekre a köz
gazdasági kérdésekre nézve az ország érdekeinek 
megóvása mellett a kiegyezést továbbra nem lőhet 
fentartani és ha ezt logiuk látni, akkor mi is át fo
gunk lépni — legalább én részemről — arra az állás
pontra, hogy mielőtt az országnak gazdasági érdekeit 
feláldozzuk olyan módon, hogy annak kárát valljuk, 
inkább át lógunk lépni a külön gazdasági politikára.

Polczner Jenő: 30 év óta valljuk kárát, még 
sem lépnek át a külön vámterület álláspontjára.

Pattyánszky Elek : Azért akarlak ezt említeni, 
mert nem a budgetvita alatt vélem ezen kérdést el- 
intézendőnok. hanem akkor, a mikor konkrét módon 
fog élénkbe terjesztetni. (Helyeslés a jobboldalon.) Én 
azt találom, hogy a mi feladatunk nem a minket pár
tokra széttagoló momentumoknak kidomboritása és 
kiélesitése, hanem éppen a velünk szemben álló és 
elintézésre váró nagy kérdések szem előtt tartása miatt 
inkább azoknak az érintkezési pontoknak az ápolása 
kívánatos, amelyek minket együttesen és egymásmel
leit találnak. Hogyha mi ezt tcszszük és hogyha mi 
tényleg az ország nagy kérdéseinek taglalása körül 
bírjuk megtalálni a találkozási pontokat, akkor elfog
juk érni azt, amit el kell érnünk, hogy L i. közös 
akarattal nem egymás ellen törve, do közös akarattal 
fogjuk az ország nagyságát és dicsőségét elősegíteni. 
(Helyeslés a jobboldalon.)

Én ennek reményében és ennek tudatában élek 
és vagyok és ezzel fogadom el a költségvetést. (He
lyesles a jobboldalon.)

Makkal Zsigmond: (Halljuk I Halljuk I) Tisztelt 
Házi Erdélyországot az én szükebb hazámat, oly 
fejőstehénnek tekintem, amelyet mindenki megfej, de 
enni senki sem ad neki. Bocsánatot kérek, hogy ezt 
a nemes országot egy baromhoz hasonlítom de hason
líthatom annálfogva, mert a t miniszterelnök ur az 

országot a múltkor egy beteghez hasonlította. (Mozgás.) 
Ezt a fejőstehenet tehát, amint mondom, boldog bol
dogtalan fejhette, de enni nem igen adtak neki. Azért 
ez is elbetegesedett. Ennek a beteges tehénnek a gon
dozója a miniszterelnök ur. (Igazi Úgy vanI a szélső
baloldalon. Felkiáltások: Helyre! Helyre!)

Elnök: Méltóztassanak, kérem, helyre menni!
Makkal Zsigmond: Engedjék meg, hogy ecse

teljem most a székelyföldi sanyarú, letiport, leigázott, 
munkás- és birtokosnép sorsát. Mindig úgy irtózik ez 
a munkás- és kisbirtokosuép, ha adóról van szó, 
mintha a nyavalya törné. Örökké hallom, hogy nem 
emelik az adót. Igaz, nem is emelik. Ezelőtt tiz-husz 
évvel volt földadó, egy kis póladó, volt első-, másod- 
és harmadosztályú keresetadó. Ez megvan ma is. Ez 
nem lett sem több, sem kevesebb. Hanem mégis e 
mellett van legyveradő, erdőkezelési dijadó, katona
adó, kutyaadó, vasúti pótadő. községi pótadó és ma- 
gánutadó. rendes adó. kereskedelmi pótadó, kórházi 
pótadó, utátereszi szakaszadó. E 14. tétel alatt fizet 
Maros-Torda-vármegyében az adózó-közönség adót. 
Aki elviszi őszszel a marék könyvét, azt hiszem, az 
azt gondolja hogy tán megbolondul délig az a pénz
táros amíg kiszámítja hogy ki mennyit fizet? Előre 
reszket a nép, ha elöljárót lát. Három napig, ha nem 
evett, akkor sincs jó étvágya.

Visontai Soma: Igaz, ha hatósághoz kell menni I
Makkal Zsigmond : Nem emelték az adót, mégis 

14 adótétel van. Megemlítem, t. Ház, azt is, hogy mi 
az oka annak, hogy nem emelték és mégis ennyi az 
adó. Ezelőtt néhány évvel kicsavarta ós megváltotta a 
magyar állam a községektől a községi korcsmái jo
gokat. Megváltotta, de becsület istenemre mondom, 
hogy sem az, aki megváltója, sem az, aki eladta, 
sem az. aki a törvényt hozta, nem tudta, hogy az mi. 
(Igaz 1 Úgy van! a szélsőbaloldalon.) Az éti közsé
gemben az akkori korcsmajog 8—9 száz forintért 
volt kiadva. Abból a községnek minden baját a falu 
bírája úgy, ahogy eligazította. Nem volt semmi teher, 
pótadórói szó sem volt. Most 50—60—70 százalékos 
póladó terhe alatt nyög. Iyformán igaz, nem emelték 
az adót, de kiütötték lábunk alól úgy a jövedel
met. hogy egyszerre élethossziglan tartó adósságot 
róttak ránk.

T. Ház 1 Az idő előrehaladt. Én a nyomorúságos 
állapotokkal küzdő nép közül való vagyok. Kiie- 
jezni azokat a bajokat mind, amelyek hozzám és a 
hozzám hasonló nyomorult néphez tartoznak, arra idő 
nincs, de engedjék meg, hogy, habar az idő előreha
ladt is, egv pár dolgot kifejezhessek. Erdélyország 
azon részéből, ahol én lakom, vasút oly keveset érint, 
hogy elmondhatom, hogy Erdélyországot vasút kette 
nem vágja: ahol pedig vágja, a szóién vágja. Erdély- 
országban négy hires fürdő vagyon vannak sóbá
nyák, öt-hat vármegyei közös havas-ut vagyon. Ez 
pusztulóíélben van s annyi jövedelmet sem hajt, 
hogv az erdövédeket és erdészeket kifizethessük belőle. 
A vasutakat csak meg-megmutatták a Székelyföld
nek, de ezek olyképpen nincsenek keresztülvezetve 
hogy azokból jövedelmi forrásunk legyen, ennyi 
adó, iga és teher után. Erdély országnak jöve
delmi forrása azelőtt, a boldog időkben, a marha
tenyésztés, juhtenyésztés és egyáltalában a marhahi - 
lalás volt. Ma azonban disznót legeltetni nem lehet, 
mert ha a makkot megeszi, erdő többet sohasem lesz. 
A marhatenyésztés elveszett, mert a közlegelőt lei
osztották. . likőr a tagositási törvénykönyvet csinálták, 
égbekiáltó bűnt követtek el. Miért nem csinálták azt 
úgy. hogy ahol nem egyenes, ott ne tagositsanak. 
Erdélyország határszéle hegyes-völgves, ott tehát oly 
égbekiáltó igazságtalanságokat köveinek el a tagosí
tással, hogy azt ki sem lehet mondani. Tönkrejuttat
tak ezekkel már sok gardát azok közül az 4—10—20 
holdas birtokosok közül. Ahol a tagosítás idáig 
meg nem történt, méltóztassanak azt beszüntetiü. 
Ha van egy pár száz hold, azt bizony annak 
adják, akihez a mérnök beszáll. Egy kis lucernása 
már nem marad a falu végén a közönséges kis
birtokosnak.

A tehetséges kereskedelmi miniszter urat igen 
kérném, hogy Parajdon azt a gyufagyárat, mely ott 
volt, de megszűnt, uira állítsa ieL Ismertem parajdi 
munkást, kit most a munkásotthon ebódosztogatásánál 
láttam. Ha most Parajdon gyujtógyár volna, ez Buda
pesten a munkátlanok számát nem szaporítaná. Er
délyország felvidékének semmi jövedelmi forrása 
nincs, mindentől ki van fosztva. Igen, t Ház, ha azt 
az apró népet még jobban lecsigázni engedik a ma
gyar törvényhozó Ház és az igen t. miniszter urak, 
akkor a mindennapi kenyeret ki keresi meg szá
munkra? Hisz amit az a szegény munkásember a 
földből kikapar, azt kell megenni a koldustól a ki
rályig. (Helyeslés a szólsőbaloldalon.)

Erdélyország azon része, amelyben én lakom, 
meg lett fosztva szerintem minden jogától, elvették 
jövedelmét, kisüstös pálinkafőzőéi engedélyét, jött 
aztán a tagosítás, leiosztás, dohánytermelés és mindaz, 
amiket elősoroltam.

Én hallottam, hogy a nagy uraknak adnak 
mezőgazdasági címen szeszlőzési engedélyt A kis
birtokosnak is jó volna, hogy ha adnának egyhónapi 
engedélyt, mert az lárad ott a mezőn, az megihatná. 
(Derültség.) Az idő előrehaladva, beszédemet befeje
zem azzal, (Halljuk I Halljuk!) hogy az 1902. évre 
előterjesztett költségvetést sem általánosságban, sem 
részleteiben el nem logadom. (Helyeslés a szélsőbal
oldalon.)

Elnök a vitát hétfőre halasztja.
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f BELFÖLD.
' arát Lützow Bndapeaten. Gróf Liltnw, a kiil- 

a^yminisztérium első osztályfőnöké, ma Budapestre 
érkezett és délelőtt a képviselőház ülése alatt érteke
it, Sitii Kálmán miniszterelnökkel, majd Wlassiu 
Gjula közoktatásügyi miniszterrel.

Hangra. Vasul a miniszterelnöknél, 
ltodra Vazul nagyváradi görög-keleti román 
püspökhelvettes tegnap Siéll Kálmán miniszter
elnöknél tisztelgett A tisztelgésnek egyátalán nem 
volt politikai jeliego, de a néppárt napilapja jártak 
Játja megkommentálni, mondván, hogy valószínű
leg valami paktumról volt szó a miniszterelnök 
is az egykori dákóromán vezérférfiu között. Ez
zel a célzatos megjegyzéssel szemben konstatál
juk, hogy a román vikárius látogatása tisztán 
udvariassági cselekedet volt és politikáról csak 
annyiban esett szó, amennyiben Slangra ezt az 
alkalmat felhasználta arra, hogy hatafitu nyilat
koztokat tegyen. Az persze kérdés, hogy Mangra 
ur múltja után lehet-e hinni az ö hazafiasságá
nak őszinteségében. De ez a kérdés ogy minden 
jelentőség nélkül való látogatás ötletéből egyáta- 
hin nem aktuális.

■ohay Sándor beköszöntője. Mohay Sándor, 
az igazságügyminisztérium uj államtitkára ma délelőtt 
foglalta ®l hivatalát Plósz Sándor igazságügymiuisz- 
ter mutatta be uj munkatársát az egybegyült tisztvi
selőknek, akik éljenzéssel teleltek, mikor a miniszter 
arra kérte őket, hogy részesítsék az államtitkárt is 
abban a támogatásban, amelyben neki része van. Ez
után Lányi Bertalan miniszteri tanáosos üdvözölte az 
uj államtitkárt a tisztikar nevében.

Ennek a minisztériumnak személyzete — úgy
mond — csendes visszavonultságban munkálkodik és 
nem keresi a külső csillogást; természetesnek találja, 
ha megkövetelik tőle a kötelesség szigoiu teljesítését, 
de megérzi, megérti és a helyzetnek megfelelő szerény
séggel viszonozni is tudja a magasabb helyről leiéje. 
sugárzó jóindulatot

Az éljenzéssel fogadott üdvözletre Mohay Sán
dor hosszabb beszéddel válaszolt Elmondta, hogy 
amióta az élet küzdelmeinek terére Ipett igazság
ügyi leiadatokkal loglalkozott s a törvényhozás elé 
került igazságügyi kérdéseknél érvényesítette mun
kásságát Kéri a tisztikar bizalmát és rókonszenvét 

í Beszéde további folyamán rámutatott azokra az 
igazságügyi reformokra, amelyek a közel jövőben a 
megvalósulás stádiumába lépnek. A polgári perrend
tartás javaslata, mely parlamenti tárgya.ás előtt ált 
azután as annak életbeléptetését közvetíteni hivatott 
javaslat előkészítése ; ezzel kapcsolatban revízióra vár 
s trfprvfegtóri törvény, amelynek némety intézkedései 
módosítását a közvélemény már régen óhaitja. A 
telskkönyvekm vonatkozó intézkedések s egyáltalán a 
telekkönyvi ügy reformja és a btrtokrendezési eljárás 
hiányainak javítása hazánk földbirtokos, különösen 
kisebb birtokos osztályának érdekében sürgősnek 
mutatkozik s ezeknek az előmunkálatai már megkez
dődtek. Nagy közgazdasági érdekek teszik kiváuatossá 
• bányatörvénynek modern alapon való kodifikáció a. 
ée némely, a kereskedelmi jog körébe tartozó kér
désnek mielőbbi törvényhozási rendezését. A büntető 
tfnMav némely égető hiányának pótlása s a büntető
jogtudomány njabb vívmányaival vaió összhangba 
hozatala iránt as előmunkálatok lolynak. A miniszter 
komolyan óéiba vette as Ügyvédi rendtartás reformját, 
amely hivatva lesz lehetőleg intézményes kereteket és 
biztosítékokat alkotni arra hogy az ügvvédség köré
ben megtevő tagadhatatlanul súlyos bajok orvoslása 
esen as utón is remélhető legyen. Végre a távolabbi 
Jövő homályából egész nagyságában kezd kibonta- 
koani előttünk as általános polgári törvénykönyv megal
kotásának óriási feladata, melyre nézve a szerkesztő- , 
hixotteág tollából kikerült tervezet a mai jogtudomány 
magaslatán állva törekszik az ország tényleges viszo
nyait, érdekeit mérlegelni, azoknak megieleiő megoldást 
létesíteni. Oly alkotásnak kell ennek lennie amely lehe
tőleg saázadokon át szolgálhasson alapjául a mag’ ar jog- 
életaek, forrásául a magyar magán og kilejlődésének. 
Az esen és más időközben felmerülendő teendők és 
föladatok megoldására célzó küzdelemből, — ugy- 
mond — as esen alkotásokat létesíteni hivatott mun
kából kérek én is részt önök között és kérem ezt

.h°gy egységesen, tömören sorakozzunk minisz
terünk ó nagyméltósága vezérlete alá.

Végül meleg szavakban köszönte meg a tiszti- 
szives üdvözletét s annak a meggyőződésének 

sdott kiiejezéet, hogy a miniszter bizalmának alapján 
“lálkozni fog az ő munkálkodása a tisztikar támo- 
gatásávat 
u A lelkes éljenzés után bemutatták az uj állati 
■márnák a tisztikar tagjait, akik között számos régi 

üdröiölhette.
•

Sándor fgusA^ügyi államtitkár mai be- 
■mtatkoaáaa előtt letette a hivatalos esküt Pirin Sán- 
’*** igaaságUgyminisster kezébe.

Gynlatohérrárról táviratozzék, hogy dr. Mohay 
Sándor államtitkárrá történt kineveztetése kCvetkezté- 
hsu mandátumáról lemondott A gyulalebérvéri köz
ponti választmány a mai napon tartott ülésében a kép
viselőválasztást március l-éro tűzte ki.
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A képvíselöhás zárszámadási bizottsága ma 
este i/j6 órakor Benke Gyula elnöklete alatt ülést tar
tott, melyben a kormány részóról Széli Kálmán mi
niszterelnök, Lukács László pénz ügy miniszter, gróf 
Széchenyi Gyula ő idsége személye körüli miniszter 
és Tarkovich József voltak jel- n, a legfőbb számvevő
széket pedig Rakovszky István elnök és Dárday Sándor 
alelnök képviselték. A bizottság Molnár József refe
rálása alapján a kisebb tárcák 1900-ik évi állami 
zárszámadását tárgyalta. A tárgyalás során az udvar
tartás, a kabinetiroda, az országgyűlési és a közös
ügyi kiadások tételénél élénk, vita fejlődött ki. mely
ben LLowijáthy Béla kérdéseire és kifogásaira Széli 
Kálmán miniszterelnök adott beható és általános he
lyesléssel logadott meggyőző felvi ágositásokat, míg a 
felvetett kérdések pénzügyi és budgetális oldalát 
Lukács László pénzüg- miniszter és Rakovszky István 
számszéki elnök világosították meg. A tárgyalás során 
a közösügyi kiadások tételéig jutottak el.

Püspöki konferencia. Vaszary Kolos bíboros 
hercegprímás a katbolikus püspöki kart ma délelőttre 
tanácskozásra hívta meg budavári palotádba. A 
püspöki kar tagjai már jóval tíz óra előtt gyülekez
tek. Pontban tiz órakor jelent meg a nagyteremben 
Vaszary Kolos hercegprímás, akit belépésekor a püspö
kök mély tisztelettel üdvözölték. A hercegprímás 
megnyitván az ülést, előadta, hogy a mai püspöki 
tanácskozásnak föladata tanácskozni azokról a módo
sításokról, amelyeket az autonómiai kongresszus al
kalmával a huszonhefes bizolság tervezetére vo
natkozólag a püspöki kar beterjeszteni szándékozik. 
A jegyzői tisztség vitelére dr. Várossy Gyula székes- 
fejórvári püspököt kérte föl. A kon erencia, melyen 
mindvégig a bíboros hercegprímás elnökölt, délelőtt 
10 órától 1 óráig tartott A püspöki kar az au onómiai 
kongresszus elé terjesztendő módosítások közül meg- 
á.lapította azokat, amelyek alapítványi és iskolai 
ügyekre vonatkoznak és kijelölte kebeléből azokat a 
főpapokat, akik sz egyes módosításokat a kongresszus 
elé terjesztik. Ma különben nem végezhették el az 
egész anyagot és a püspöki kar holnap délelőtt 11 
órakor újra összegyűl, hogy folytassa tanácskozásait. 
A legközelebbi időben alkalmasint még több püspöki 
kon.erenc’a lesz.

Gazdasági egyesülete* a kormánynál. Toron- 
tál, Temes, Bács-Bodrog és Veszprémvarmegyének öt 
gazdasági egyesülete képviseletében ma küldöttség 
járt Széli Kálmán miniszterelnöknél és Hegedűs Sándor 
kereskeíe emügyi miniszternél. A tisztelgés a kép- 
viseiőhaz miniszteri szobájában történt A küldöttséget 
Taltián Béla v. b. t. t. képvisel '-házi alelnök vezette. 
Tallián Bé a röviden előadta a küldöttség kérő mét: 
rendelje el a kormánv, bogy azok a leiszinszaliitiná- 
nyok, amelyek valamely vajtermelési központba van
nak irányítva, valamint a vailenne ési központokból c 
rendeltetési heyükre visszaküldendő tejsziuszáilitó 
edén\ ek a magyar á'lamvasutakon és az államvasut ke
zelésében levő vonalakon önköltségen szál.ittassanak.

Széli Kálmán miniszterelnök le élt Hegedűs Sán
dor fceretík.eaeimi miniszter nevében is. Szívesen veszi 
át a kérvény t s biztosíthatja a küldöttséget a kormány 
teljes jóindulatáról. Hogy a kérelemnek miképpen fe
lelhet zoox azzal a szállítási kedvezménynj el-e, 
ameiy*e tendama*. vagy vaiameiy más alkalmas mó
don, azt mos* még nem mondhata meg, a kormány
nak tanulmányoznia kell az ügyet, de meg lehetnek 
győződve, hogy ami mődában áll, azt készséggel 
megteszi a kérelmezők érdekében.

A küldöttség megnyugvással és nagy tetszéssel 
fogadta a kormányelnök válaszát.

A* Okőrmesel petíció. A Kúria első választási 
tanáosa Paiss Andor elnöklete alatt ma harmadik 
napja tárgyalta a gróf Teleki Gyula ellen beadott pe
tíciót Ma dr. Metzler Gusztáv válaszolt a védelemnek 
s újból kérte a vizsgálat elrendelését A válaszok és 
viszonvá aszok után a tanács órakor visszavonult 
A határozatot hót.Őn délelőtt >/slO órakor fog’ák ki
hirdetni.

a szerb kongresszus. A szerb egyházi kon
gresszus Ö8szebivt.sa dolgában, miut félhivatalosan 
jelentik, Széli Kálmán miniszterelnök meg eddig nem 
tett e őterjesztést a királynak. A kongresszus össze
hívására és a választások megcjtéséro, valamint a kon
gresszus megnyitására nézve a miniszterelnökségnél 
az előkészületek folyamatban vannak, úgy, hogy döntés 
esetén a királyi határozat a minisztériumot nem lógja 
készületlenül találni. Miután még a kongresszus 
összehívása nincs eldöntve, annak napirend érői 
beszélni korai dolog. Az azonban valószínűnek lát
szik, hogy a kongresszus az uj statútumokat nem ogja 
tárgyalni, hogy igy a kongresszus a lolhalmozódott 
sok rendes munkáját minél előbb elvégezhesse. Az 
iránt nincs döntés, hogy a szerb püspöki zsinat, 
melynek feladata lesz a temesvári püspöki szók be
töltése, a kongresszus c őtt, vagy azzal egyidejűleg 

hivassék össze. A kongresszusról és a püspöki zsinat 
összehívásáról terjesztett egyéb híresztelések alap
talanok.

A költségvetési vita. A képviselőház hétfőn 
folytatja az 1902. évi költségvetés általános tárgyalá
sát Szólásra fel vannak iratkozva a jobboldalról 
Bujanovich Gyula, gró. Keglevich Gyula és Hagy Sán
dor, az ellenzék részéről Eötvös Károly, Newy Pál, 
Darányi Ferenc, Rakovszky István, Horváth Gyula, 
Pichler Győző, Gaál Sándor, Trubinyi János. Visontai 
Süma, Rákosi Viktor és Beöthy Ákos.

As uj állami számvevőszék helyszíni vizsgá
latát Rakovszky István, az állami számvevőszék el- 
nöte, több állami hivatal számvitelének és vagyon
kezelésének a helyszínén leendő megvizsgálását ren
delte el. E végoől Karpineoz Cyrill szám vevőszéki 
titkárt, Laky Sándor fős^amtanácsost és Bádasi Gusz
táv számtanács st küldötte ki.

A deésl képviselőválasztásból kifolyólag báró 
Dániel Tibor megválasztására nézve az ellenié; részé
ről és érdekében mindenféle híreszteléseket bocsáj- 
tanak világgá. Ezekkel szemben a legmegbízhatóbb 
helyről nyert értesülés lolytán kijelenthet ük, hogy e 
híresztelések teljesen alaptalanok, különösen az hogy 
báró Dániel Tibor megválasztása a megye békéjét 
egyáltalán zavarná s a fennálló 'törvényes rendet 
megtámadná vagy hogy a választás eredménye 
folytán oly elemek vergődtek vo.na felszínre, 
amelyek a közjónak veszedelmére lehetnének, Íő
leg, ha tekintetbe veszszük. hogy báró Dániel Tibor 
pártján volt, kettő kivételével az egész ansztoiirácia, 
valamennyi földbirtokos, az összes lelkészek, tanárok 
és tanítók, egyszóval az értelmiség szme-java, úgy 
hogy éppen az ő győzelme nyújtja a legnagyobb ga
ranciát a társadalmi béke és a közrend fenntartására. 
Az a híresztelés pedig, hogy nagyszámú aláírással 
ellátott kérvényt fog ak beadni a deési kerümt vá
lasztói jogának feliüggesztése tárgyában, ngy látszik • 
a választók ijesztgetésére célzó koholmány.

Az államvaiutak bevétele. Á Manyar Állam
vasutak januári bevétele ktr.nyi sa.át há'ózatu- 
kon az ideiglenes összeállítások szerint: 8,569ÖVO 
koronát tesz a személy- és podgyász. 11,638.600 ko
ronát pedig a gyors- és teheráruszállitásből. r.z az. 
összesen 15,208.100 korona mintegy 300.000 koronával 
kevesebb az 1901. jauuári végleges bevételeknél.

A dlóeadl mandátum. A képviselőház Ötödik 
bíráló-b zottsága ma délben egy órakor Münnich Aurél 
elnöklete alatt tartott ülésében elhatározta, hogy a 
diósadi választás vizsgálóbiztosának, lssekutz Győző
nek jelentését március 4-ikén tartandó ülésében tár
gyalja s az ügy előadásával Issekutz Győzőt bí2ta meg.

A kathoükus autonóm’a. A katbolikus auto
nómia szervező-komrresszusa 17-én, hét őn dé’u’án 
4 órakor az újvárosháza tanácstermében folytává ta
nácskozásait. .Napirendre kerül a 27-es bíz»Mtság által 
kidolgozott elaborátum részletes tárgyalásának íolvta
tása a 20. §-tól kezdve.

VlsHsavent petíció. A Pol. I^rt jelentése sze
rint a Rozsnyón megválasztott grój Ardrds^y Géza 
mandátuma ellen beadott petíciót a ilo’únKa-pírt 
visszavonta.

KÜLFÖLD.
As osztrák költségvotós! b’aottság Jolentéss. 

Az osztrák költségvetési bizottságnak az 1VŐ2. évi 
költségelőirányzatra vonatkozó jelentése, melyet ma 
osztottak ki, a tílbbi között ezeket mondja

A költségvetési bizottság nem tagadhatja hoiry 
az egyensúly a beterjesztett előirányzatban c'iak ugv 
volt helyreállítható, hosry a költsóirvetésbe resdZ:ívf/7i 
bevételi tételt vettek be, amely előreláthatólag a jövő
ben nem fog többé rendelkezésre állam. Épp ezért » költ
ségvetési bizottság valamennyi kormányzati Agat ki
adási költségvetésében a legszigorúbb takarékosságra 
inti, snnál is inkább mert egvea bevételi forrásoknál 
a bevételek előirányzata meghaladja a határt, amely a 
középszerű jövedelemnek megfelel. A jelentés azután öröm
mel üdvözli a valuta-reform akció’ának haladását és 
szükségesnek mondja, hogy a monarkhia két állama 
között a gazdasági viszonyokat minél előbb véglegesen 
rendezzék.

As angol flotta szaporítása. Londonból távira
tozzék, hogy a haditengerészetre e őiránvzott költsé
gek 31.256.000 fontot tesznek a tavalyi 30875.000 
íonttal szemben. Az előirányzott összegből 9,008000 
fontot uj épitkezésekre szántak amely összegből 700.000 
fontot uj hajók építésének első részlete gyanánt ál i- 
tottak be a költségvetésbe. Az e:őirányzattal benyújtott 
memorandumban az adrpirálitás első lordja ezt mondja:

%25c3%25968szebivt.sa
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Amfat g flotta nagyobbodik, a legénységet is szaporí
tani kell ugyanabban az arányban. Kitűnt, hogy a 
flottaszolgálatra olyan hajók szükségesek, amelyek hosz- 
szabb ideig maradhatnak tengeren. Elhatároztuk te
hát, hogy az uj torpedónaszád-zuzók típusait megerő
sítjük és uj hajóosztályt teremtünk, amelynek neve 
seozta lesz. Az angol magánhajógyárak felszólítást 
kapnak, hogy as nj hajókra nézve terveket nyújtsa
nak be. Azonkívül külön bizottság lóg alakulni, 
amelylyel as sdmiralitás tanáoskozni fog több hadi
hajó fölszerelésének erőssége felől. Végül bejelenti a 
miniszter, hogy a most épülő hajóknál több kazán
típust fognak alkalmazni, amelyet a kazánbizottság 
próbára ajánlott.

Az előirányzatban 122 600 font sterling van fel
véve a személyzetnek 8876 emberrel való szaporítás 
sára. A jövő évben St hadihajó, hét páncélos cirkáló, 
két korvett, két segédhajó és két torpedóromboló 
készült el és megkezdik két hadihajó, két páncélos- 
oirkáló, két harmadosztálya páncéloscirkáló, négy 
Soouts, kileno torpedóromboló, négy torpedónaszád 
és négy tengeralatt járó hajó építését. Több hadi
hajót átalakítanak illetőleg újra felszerelnek.

A pápa a keresztény-demokraták ellen. 
Két hónappal ezelőtt megírtuk, hogy a pápa el
rendelte a keresztény-demokrata egyesületok fel
oszlását. Ez a rendelet, mint most Rómából je
lentik, csakis az olasz keresztény-demokrata egye
sületeket érinti, amelyeket Murri abbé alakított 
Ilyen egyesület 7000-en felül volt Olaszországban 
cs az olasz válási törvény szőnyegrehozatala al
kalmából nagyon a kezére játszott volna a Vati
kánnak, do tokintve azt, hogy ezek az egyesüle
tek a római kérdőit nem vették fői programmjtMa, 
a pápa attól tartott, hogy egykor a konzervatívok 
mellé sorakozva, a kormány erősségét fogják al
kotni. A rendelet liampolla müve volt és ugy hal
latszik, hogy kihirdetése előtt élénk vita tárgyát 
képezte a bibornoki kollégiumban. Különösen a 
papabilisekholytelenitették.merta laikus katholikus 
tömegek akcióját ugy politikai, mint szociális és 
gazdasági szempontból szükségesnek tartják.

Kitchener visszahívása.
Budapest, február 15.

Minden bővebb magyarázat nélkül érkezik 
Londonból az a hir, hogy az angol kormánykörök
ben terjesztett információk szerint Lord Kitehener 
áprilisban Londonba érhetik. Még nem tudják, váj
jon a délafrikai generalisszimusz résztvesz-o a 
koronázó ünnepségben, do nem tartják valószínűnek, 
mert Kitchenemek fontos és sürgős dolgok miatt ha
ladéktalanul Indiába kell utamia.

Ez a hir többet sejtet, mint amennyit mond. 
Az bizonyos, hogy mig Dél-Afrikában háború 
van, a generalisszimusz nem távozhatik onqan két 
hónapra. Ha mégis elmegy onnan, akkor vagy meg
lesz a béke áprilisig, vagy Kitchenert tehetetlen 
hadvezérnek tartják s más valakit küldenek he
lyébe. De mivelhogy Kitehener az angol hadsereg 
legkitűnőbb hadvezére, az alternatívának bizo
nyára az első része kerülhet kombinációba.

Kitehener a londoni hir szerint Indiába megy, 
haladéktalanul, fontos és sürgős ügyek miatt. Talán 
éppen ezek a súlyos jelzőjü ügyek siettették Afri
kából való távozását. Ha igy áll a dolog, akkor 
Indiában nagy lehet a veszedelem. Néhány táv
iratunk, melyeket hetekkel ezelőtt s azóta is közre
adtunk, sejtetik ezt a veszedelmet. Indiában óriási 
az éhínség, a néptörzsek közül többen lázongnak. 
A lázongást Afghanisztánon át támogatja Anglia 
ősi ellenfele, Oroszország. De ezenfelül Németor
szág perasiai céljai is veszélyeztetik Anglia érde
keit Minderről tudomásunk volt De hogy a ve
szedelem oly erősen zörget kincses India kapuin, 
mint ahogy a londoni távirat sejteti, arról eddig 
nem igen esett azé.

Leadta, február lő.
A Standard jelenti Pretoriából tegnapi kelettel: 

Aat hiszik, hogy as angolok, mikor as Ozanjeben 
rendezett hajtóvadiazataái elérték a heilbron-wolve- 
hoeki vonalat már csak hatszáz embert kergettek 
maguk előtt A többi boer, számra nézve ezemégy- 
azázan,már kivágták magukat kelet felé ée mostReitz 
környékén állanak. Ds Wst valószínűleg újra meg 
fogja kísérelni, hogy keresetűitöljön észak felé és 
egyesítse a már kis ősapátokra bomlott haderőt.

London, február 15.
Ugy hallatszik, hogy a kormány szdmáwfní 

akarja Lynch Arthur galwayi (r képviselőt, aki a boe- 
rokkal ss angolok ellen harcolt Lynch még egyre 

i Párisban tartózkodik és aligha fog valaha visszatérni, 

mert a kormány egy bizottságot akar összeállítani, 
amely bizottság tanúvallomások alapián árulónak fogja 
Lynchet nyüvániiani. A tőtanu egy Kidney nevű táv
író-hivatalnok lesz, aki már meg is érkezett Dói-Afriká
ból. Kidney as ellenségeskedés idején Pretóriában volt 
hivatalnok és kényszeritették, hogy belépjen egy boer 
kommandóba. Akkor látta, hogy Lynch egy kommandó 
élén mint paranosnok működik.

Pretórla, február 15.
Kedden éjjel egv lovasitott osapat, amelyet 

Kékéinek ezredes kiküldött, Kotyfontein mellett meg
támadott egy kis boer tábort és eliogott tiz bőért.

Fokváros, február 15.
Egy küldöttség, melyet Haha, a South Afrioan 

College tanára vezetett ma Gordon Sprtgg minis-ler- 
elnökuek nyilatkozatot nyuitott át. melyet a német klub 
héttőn ellogadolt és 76 előkelő német .akos aláirt. Ez 
a nyilatkozat az Európában az angol hadsereg ellen, 
nevezetesen a boer nókket és gyermekekkel való 
bánásmódot illetőleg emelt súlyos vádakat, amit alap
talanokat visssaulasit/a. Hahut, a kormányzó lefogadta, 
aki örömét lejezte ki a németek magatartása fölött és 
megjegyezte, hogy a határozatot el fogja küldeni 
Chamberlainnek.

London, február 15.
A ma közzétett veszteség kimutatás szerint 

Klipriver mellett 4 tiszt megsebesült, 2 ember elesett 
és 27 megsebesült.

A bosnyák vasutak.
Béos, lebruár 15.

A képviselőház ma folytatta a bosnyák vasutak 
tárgyalását. Persics volt az első szónok, aki azt han
goztatta, hogy a horvatok mindig készek a kormányt 
támogatni, ha az okkupáit tartományokról van szó. 
Elismeri, hogy a megszállott tartományok kormány
zata kitartással igyekszik teljesítem a nagy leiadatot 
amelyre vállalkozott. A boszniai kormány csak köte
lességét teljesíti, ha szigorúan bánik azokkal a lelket
len izgatókkal, akik az osztrák-magyar uralom ellen 
izgatnak. Megrovást érdemel a kormány azért, hogy 
nem nyilatkoztatta ki még világosan, hogy Bosznia és 
Hercegovina a horvát koronáé, amelynek viselője Ausztria 
császárja.

Wittek lovag vasntügyi miniszter konstatálja, 
hogy a kormánynak sikerűit a bizottságban a javas
lat eben lelhozott aggályokat annyira eloszlatni, hogy 
a bizottság az összes szavazatokkal egy ellenében elfo
gadásra ajánlotta a javaslatot. A miniszter különösen 
becsesnek tartja, hogy a dalmata képviselők pártolják 
a javaslatot. Utal arra, hogy ez a törvényjavaslat a 
közös és a magyar kormánynyal létrejött megállapodás 
eredménye és cé ja az hogy a monarkhia által a meg
szállott tartományokban elvállalt nagy kultur'oldatok
nak egy lontos részét megoldásra vigye, és hogy e 
szimpátiákat a törvén javaslat iránt a közlekedés 
javulásán kivül az a körülmény is lokozza, hogy a 
120 millióval előirányzott építési költségek kivitelére 
egy beruházási akció fog kifejtetni, melyhez nem a 
monarkhia, hanem a megszállott tartományok pénz
eszközeit fog ak le'használni. Minthogy a megszállott 
tartományok meglepő gazdasági fejlődésük mellett 
sem képesek az összes terheket viselni mind a három 
tervezett vonal után, magától értődik, olv megosz
tása a terheknek, hogy a pénzeszközök biztosítása a 
megszállott tartományok részéről első sorban csak 
a szandsaki vonal kiépítésére terjed ki ós csak 
ennek elkészülése után gondoskodnak ma,d a 
párhuzamosan kiépítendő további vona.ak pénzügyi 
alapjairól. Azt hiszi, hogy pénzügyeink kímélésének 
ez az elve helyeslésre számíthat, annál is inkább, 
mert a kitűzött cél elérése nagy eredményeket Ígér a 
monarkhia mindkét államára és Bosznia gazdasági 
lejlődésére nézve. Az által, hogy a szám búik i vonal 
építését nem finanszírozzák a két állam kvótakulcs 
szerinti hozzájárulásával, hanem ehhez a megszállott 
tartományok saját jövedelmeit használják lel, elesik 
minden alapja annak az indítványnak, hogy a határo
zatot .üggeszszék lel a kvótakulcs megállapításáig.

A miniszter a tervezett vonalak nagy közgazda
sági becsét fejtegeti az egész monarkhia szempontjá
ból és megjegyzi, hogy Magyarország egyoldalú érdeké
ről már azért sem lehet beszélni, mert Ausztria ipara 
fejlettebb, ami Boszniának az ipar terméseivel való 
ellátására nézve lényegesnek látszik. A miniszter örö
mét fejezi ki, hogy a nehézségek dacára sikerült a 
közös és a magyar kormánynyal megállapodásra jutni 
a két állam csatlakozó vonatainak párhuzamos kiépí
tésére nézve.

Azzal a szemrehányással szemben, hogy a do- 
bolj-samaci vonal is csak magyar érdekeknek szolgál, 
konstatálja a miniszter, hogy ez a vonal nem a ma
gyar kormány kezdeményezéséből eredt, hanem hogy 
a bosnyák-hercegovinai kormányzat kezdeményezte. 

Vázolja e vonal kereskedelmi előnyeit Ausztriára 
nézve, pénzügyi és műszaki okokkal részletesen iga
zolja a banjaluka-jajcei vonal keskenyvágányu rend
szerét és kijelenti, hogy nyíltan meg kell vallania, hogy 
az osztrák közlekedési politika szempontjából nem lelke
sedhetik ezért a vonalért, habár ez néhány kilométerrel 
rövidebb is, mert a Budapesten át vezető vonal mégis 
többet képes szolgáltatni. Ezért az utóbbi vonal ke
reskedelmi tekintetben mindig elsőbbrangu lesz ós ha 
a vonalat használjuk Boszniával való forgalmunkban, 
nekünk is érdekünk lesz, ha ez a vonal rendes vá
gányu csatlakozást kap, mely a forgalomképességet 
emeli. A miniszter végül reflektál az előtte szólók 
megjegyzéseire és hangsúlyozza, hogy oly kér
dések megoldásánál, melyek mind a két államot 
érdeklik és nehéz kulturális és gazdasági fel
adatokra vonatkoznak, minden egyoldalúságot ki 
kell zárni és hogy a tényállás mélláuyos mér
legelése mellett nem lehet lólreismeri azt, hogy első 
sorban lényeges siker látható abban, ha az össz- 
monarkhia érdekei mellett a két állam érdekeinek 
megóvásában bizonyos egyenletesség érvényesül. 
(Közbekiáltások) Ez az elv abban jut érvényre, hogy 
a közös érdekben álló sarajevo-sandsaki vonal eő- 
térbo lép és a másik két vonal, mely tulnyomólag az 
egyik vagy a másik állam érdekét szolgálja második 
sorba helyezteti*. A miniszter utal arra, hogy ebben 
nevezetesen a magyar óhajok nem érvényesültek egész terje
delmükben, hanem hogv közös érdekből, elörebocsátva az 
összmonarkhia érdekeit, több tekintetben készség 
nyilvánult arra hogy a másik állam egyenlő figye
lembevételének paritásával szemben koncessziók té
tessenek. A miniszter végül sajnálkozását lejezi ki 
arra nézve hogy E.lenbogen tegnap oly invektivákkal 
illette a másik államot, melyeket jobb lett volna el
kerülni.

Lecher (magyarul): Éljen Wittek !

Az angol-japán szerződés.
Jokoháma, lebruár 15.

Az angol-japán szerződés megkötésének örömére 
az idevaló iparos- és kereskedő-testületek ünnepséget 
rendeztek. Tokióban a diákság láklyasmenetet rende
zett, amely az angol követ és a kü ügyi hivatal háza 
elé vonult. Egy párt, amely nemzeti szövetségnek 
nevezte magát, fölosztott, mert az angol-japáni szövet
séggel megszűnt lönnállásának alapja. Az ellenzék 
vezérei is helyeslik a szerződést.

London, február 15.
Rosebery ma este egy liberális gyűlésen beszédet 

tartott, amelyben helyeselte Landsdowne külügymi
niszternek a németalíöldi jegyzékre adott méltó és 
meg ölelő válaszát Azt hiszi azonban, hogy meg 
kellene engedni a boer megbízottaknak, hogy vissza
térhessenek Dél-Ainkába. de azzal a löltéteilel, hogy 
a béke érdekében mennek oda. Azután a különböző 
politikai kérdésekkel loglalkozik és szigorú vizsgálatul 
követel a lóvásárlás dolgában. A Japánnal kötött szerző
désre nézve várakozó álláspontra helyezkedik és azt 
mondja, hogy a szabaddvüpártnak, ameiy tizenhat 
év óta nem voit kormánvon, régi programmját uj al 
kell fölváltania. A Gíadstone ajánlotta ír törvénvho-ás 
meghalt. Rosebery határozottan ellenzi, hogy Írország
nak külön független parlamentje legyen, mert az írek 
egészen nyíltan Anglia el enségeinek vallották magu
kat. Az Írek és a szabadelvüpárt között szövetség 
nem lehetséges többé. Az ír kérdés megoldásához a 
két nagy angol párt tejes figyelmére és energiájára 
lesz szükség.

London, február 15.
Rosebery beszéde általános osalódást keltett. A 

Daily Telegraph valósággal kétségbe esik Rosebery jövő- 
jén. Rosebery, mond.a a nevezett újság, egvre hangoz
tatta, hogy osak a saját nevében beszél, do pártvezér 
párt nélkül olyan, mint a lokomotív lendítő kerék 
nólküL A Temps sajnálja, hogy Itaeóery hideg vízzel 
akarta lehűteni azt a lelkesedést, amelyet az angol
japán egyezmény keltett. A Daily Mail azt mondja, 
hogy szavai a háborúról a lehető legszerencsétleneb
bek. Csak a Gladslone-től való elválását üdvösük az 
unión isták.

London, február 14.
A képviselőház ülésén O’Shee azt kérdezi, hogy 

az angol-japáni szerződés 1. és 3. cikkében előforduló 
más hatalmasságok kifejezés Khinára is értendő-e és hogy 
a szerződésbe ütközik-e az ha Khina más hatalmas
ságoknak rendkívüli kereskedelmi privilégiumokat 4d, 
vagy ha elismeri más háta másságok befolyás-körét.

Cranborne azt mondja hogy nem szokás vala
mely szerződésnek egyes szavairól hivatalos magya
rázatot adni, a mig olyan körülmények nem állanak 
be amelyek ilyen magyarázatot szükségessé tesznek. 
A többi hatalmasságok, amelyekről az említett két 
cikkben szó van, azok az országok, amelyek poli
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tikai vagy kereskedelmi összeköttetésben vannak 
gumival vagy Koreával.

London, február 15.
Most már kétségtelen, hogy Anglia Japánnal a 

közzétett egyezségen kivül január 80-án titkos katonai 
ssöwtsiget is kötött.

Fétervár, február 16.
Az angol-japán egyezményről a Szvjet azt 

mondja, hogy Oroszország úgy mint az összes hatal
mak teljesen nyugodtan vette tudomásul az egyez
ményt, mert annak lényeges intézkedései, melyek az 
illető államok integritását s lüggetlenségét biztosítják, 
a Khinában tavaly követett orosz politikának is alap
ját alkották. A béke és a status quo fenntartása a távol 
Keleten mindig egyik törekvése volt Oroszországnak. 
Hogy Anglia kötelezte magát, hogy öt évig nemcsak 
hogy elismeri, hanem védelmezni is lógja füg
getlenségét, ez teljesen megfelel az orosz kormány 
éha ainak. Ugyanily értelemben nyilatkozik a Brzsevija 
Vjedomostli és a B’ovouti is. Az utőbbi lap az egyez
ményben osak kiegészítését látja az orosz-japán és az 
angol-német egyezménynek és hangsúlyozza annak 
békés jellegét

A spanyol-amerikai háború titkai.
Budapest, február 15.

Henriit porosz herceg útban van Amerika 
felé, ez a vendéglátás nagyon bántja az angolo
kat, akik erősen tartanak Németország és Ame
rika nagy barátkozásától. Hogy tohát ürmöt csö- 
pögtessenek a barátkozás poharába, az angol la
pok egy négyesztendős diplomáciai titkot szellőz
tettek, amelylyel be akarták mártani a németeket 
az amerikaiak színe előtt. Azt Írták az angol la
pok, hogy 1898. április 14-én, a spanyol-amerikai 
háború kitörése előtt, a washingtoni nagykö
vetek összegyűltek Pauncefote angol nagykövet 
lakásán s ott bizalmasan megbeszélték az inter
venció kérdését. Az angol lapok szerint az összes 
hatalmak csititani akarták Amerikát, csak Anglia 
iparkodott az amerikaiaknak szabad kezet biz
tosítani. Az angol sajtó főképp Németországot 
tünteti fel fő-c6ititónak. Ezzel szemben a német 
lapok azt bizonyítgatták, hogy önnek az állítás
nak éppen a visszája igaz. Nem Németország, 
hanem Anglia iparkodott az Unió kezét meg
kötni s éppen Németország igyekezett arra, hogy 
Amerika szabadon érvényesítse hadiorejét Spa
nyolországgal szemben. Ez a kölcsönös árulkodás 
nagy port vert fel s szóba került ma az angol 
alsóháiban is. Erről a következő jelentést kaptuk :

London, február 15.
Norman az alsóház mai ülésén felvilágosítást kér 

az európai nagyhatalmasságok nagyköveteinek a wa
shingtoni angol nagy követségen 1898. április havá
ban tartott tanácskozásáról.

Cranbome külügyi államtitkár kijelenti, hogy az 
értekezletet 1898. április 14-ikén tartották és Pauncefote 
hivta össze, mint a nagykövetek doyenje, néhány 
kollégájának szóbeli előterjesztésére. Akármilyen né
zeteket vallott is Pauncefote ezen a tanácskozá
son, amelynek nem volt formális jellege, osak 
személyes nézeteit fejezte ki és nem az angol 
kormány utasítására nyilatkozott A tanácskozás 
azzal végződött, hogy a nagykövetek abban álla
podtak meg, hogy azonos tartalmú táviratokat 
intéznek kormányukhoz, amelyben az amerikai kor
mánynak átadandó további közleményeket hoznak 
javaslatba. Paimeefofc táviratának megérkezése után az 
angol kormány azonnal válaszolt és elleuezte az 
amerikai kormányhoz intézendő jegyzék előterjesztett 
szövegét, amelyet meggondolatlannak tekintett Két 
nappal később PauncefotmX közölték, hogy az angol 
kormány elhatározta, hogy nem tesz lépéseket. Beszé
dét aszal fejezi be az államtitkár, hogy akkor az 
angol kormánynak nem volt tudomása a német kor- 
“ány magatartásáról. (Tetszés.)

ZXZZon azt kérdezi Cranbornetól, hogy felhivta-e 
• kormány a figyelmet a hivatalos német jelentésre 
és hogy ez a jelentés helyes-e.

Cranbome azt válaszolja hogy imént adott vála
szához ninos mit hozzátennie.

Waw-York, február 15.
Az idevaló lapok sokat foglalkoznak Pauncejote 

angol nagykövetnek a spanyol-amerikai háború kitö
rése előtt tanúsított magatartásával. Több lap, igy a 
Jbarzol, a World és az Express erősen kikel Anglia 

amelyre rábizonyult az Egyesült-Államokkal szemben 
kétszínűsége és árulása. Washingtonból ma érke

zett jelentések kiemelik azt a tényt, hogy Paunce/ote 
a jegyzéket nem franoia, hanem angol szövegben 
terjesztette elő. Ez határozottan ellene vall, mert ha a 
jegyzék más oldalról indult volna ki, bizonyára fran
cia nyelven terjesztette volna elő.

Egy tényt most elismer az egész amerikai sajtó, 
k t azt, hogy as angol legenda teljesen meg van sem

misítve, hogy az európai hatalmasságok részéről soha ' 
sem fenyegette Amerikát a beavatkozás veszélye és 
hogy Németország magatartása mindig barátságos 
volt. Az egész dolgot Cranbome hozta szőnyegre. A 
viszály nagyon tisztázza a helyzetet. A német hiva
talos lap közleményével elérték az óhajtott eredményt 
A Sun hosszabb cikkban igyekszik Pauncefote pozíció
ját mentegetni és igy fejezi be cikkét: Nagyon jól 
esik azonban az amerikai népnek látnia, hogy Vilmos 
császár oly gyorsan és nyomatékosan tette rá nehéz 
lábát a második kollektív jegyzékre.

London, február 15.
A Times washingtoni levelezője jelenti tegnapi 

kelettel: Most abban a helyzetben vagyok, hogy hite
lesen konstatálhatom a tényállást a Reichsanzeiger 
szerdai számában megjelent közlemény dolgában, 
amely Holleben német nagykövetnek a brit nagykövet 
ellen emelt harmadik vádját foglalta magában. Azt az 
iratot, amelyet a német nagykövet idéz, Pauncejote 
nem a kormányokkal való közlés végett terjesztette a 
diplomáciai kar tagjai elé. Csak hozzávetőleges ter
vezet volt, amelyet a franoia nagyköveinek adtak 
át, hogy az együttes távirat szerkesztésében se
gítségére szolgáljon. Ezt a tervezetet nagyon meg
változtatták és kibővítették. Az igazság az, hogy 
mind a hat nagykövet és követ, Pauncefote 
és Holleben kivételével, lölöttébb kedvezően io- 
gadta az intervenció tervét, A Spanyolország érde
kében való jegyzéket az osztrák-magyar nagykövet 
hozta javaslatba. Pauncefote mérsékelni akarta kollé
gáinak buzgalmát. Mint másokra, reá is mély benyo
mást tett az április 10-iki spanyol jegyzék, amelyben 
Spanyolország nagy engedményeket tett az Egyesült- 
Államoknak. ügy gondolta, hogy ez változtat a hely
zeten és újabb lehetőséget nyújt a háború kikerülé
sére. Azon láradozott, hogy a nagykövetek tanácsko
zásának alapul szolgáló nyilatkozatnak az Egyesült- 
Államok iránt lölöttébb előzékeny és barátságos ala
kot adjon. Úgy vélekedett, hogy az április 10-iki 
spanyol jegyzék kellő alapot nyújt a viszély békés 
elintézésére. Ennél tovább azonban nem ment, hanem 
amint Cranbome megszövegezte az együttes távira
tot, közbeszurta azt a mondatot, hogy a kubai inter
venció nem volna jogosult és más mondatokat is.

Washington, február 15.
A képviselőház tegnapi ülésén Wheeler a mos

tani amerikai kormány magatartását ismételten szol- 
gaiasnak mondja. Undor fogja el, úgymond arra a 
gondolatra, hogy amerikai emberek Angliába utaznak, 
hogy kezet csókoljanak Edvárd királynak és hogy Roo- 
sedelt elnök családjának egyik tagja Londonba megy 
a koronázásra. Rosszalja azt is, hogy olyan nagy zajt 
ütnek Henrik porosz herceg látogatásával. Az egyes pár
tok szónokai tiltakoznak Wheeler beszéde ellen, 
amelyet mindnyájan nagyon inopportunusnak mon
danak.

HÍREK.
Trieszt

Mint távoli Jmenydörgés robaja, úgy 
hat el hozzánk a trieszti utcai ütközet hire. 
Nálunk csend és nyugalom, de odalenn for
rong a világ s véres betűkkel írnak le egy 
mondatot a tőke és munka harcának történe
téből. Amire oddig még nem volt példa, a 
munkások céhek és osztályok válaszfalát le
döntve, egyesültök egy tömegbe s ezernyi 
ezer szolga, mint egyetlen ember állott tömör 
sorokban a csillámló szuronyok, a töltött 
fegyverek elé.

Mi csak táviratban olvassuk a hirt, 
hogy abban a vérfagyasztó pillanatban, mikor 
már célzott a katonaság, kivált a tömegből 
egy senki, egy névtelen ember, de leikében 
a világ millió elnyomottjának önérzetével, 
bátorságával és büszkeségével harsogta:

— LOjjetek, ha mertek I
Mellén feltépte a kék munkás-zubbonyt, 

széttárta ingét, s mint múlt idOk hősei, állott 
a rászögződő puskacsövek előtt

És ekkor egy Őrmester elorditotta:
— Feuerl
Huszonöt fegyver dördült egy pillanat

ban, puskaporszaggal, hörgéssel, jajjal telt 
meg a levegO, véres lett az utca kövezete; 
vagy tizen meghaltak, ötvenen pedig megse
besültek.

A gondolkodó emberben megáll az ész, 
s borzalommal kérdezi: — Miért?

Kellett-e ez asortüz? Vájjon vadállatok
kal állottak-e a katonák szemközt? Hát nem 
rágalmazás, rosszakaratú ráfogás, hogy az 
angolok bánnak kegyetlenül a boerokkal? 
Hisz ott háború van. Esztendők óta két nép 
visel hadjáratot egymás ellen, az egyik csak 
a másik pusztulásával vehet szabad lélekzeteL 
Általános embori érzések után Ítélve, lehet ez 
a háború becstelen, lehet kegyetlen, de a 
trieszti eset még becstelenebb, még kegyetle
nebb. Ott messze DélAfrikálan ellenséget tör
nek össze, itt, a monarkiábau polgárokat öl
nek meg.

Munkás polgárokat! Illethet-e szebb cim, 
mint ez, bárkit az államban? A hercegi, grófi 
rang, a vagyon előkelősége örökség, kis tár
saságokra szorítkozik és kis társaságokat bol
dogít. De a munkás polgárok, akár észszel, 
akár kézzel dolgoznak, alkotják az állam igazi 
tekintélyét, hatalmát és erejét. Az a kék 
munkás-zubbony van olyan tiszteletreméltó, 
mint a generális uniformisa s a béke idejé
ben hasznosabb is annál.

Lehet, hogy csak utópia, örökös álom, 
de a szegények és elnyomottak nem tudják 
sohasem észszel felfogni, hogy ha a termé
szet egyformán teremtett meg minden embert, 
mért van a földi javak elosztásában olyan 
rettenetes különbség. Nemösmerjük a trieszti 
munkások követelését, de bizonyára nem le
hetett olyan borzasztóan túlzott Emberek kér
tek emberektől. S a tagadó nem! szóra meg
mozdult az egész város. Nem száz, kétszáz, 
vagy ezer munkás, hanoin minden munkás. 
Ez az igazi összetartás I A kovács letette ka
lapácsát, a suszter félredobta a kaptafát s 
összeállóit mind egy tömegbo.

— Egyért mindenki, tehát mindenki 
mindenkiért! — ez volt a jelszó.

Es szembe került egymással a nép és 
a katonaság. Csupa félreértésből egy őrmes
ter azt hitte, hogy főhadnagyát megdobálták 
és tüzet vezényelt. A hatás irtózatos volt. 
Ártatlan, védtelen emberek fetrongtek vérben; 
temetések csapatostul lesznek, de a katona
ság becsületén katonai szempontból nem esett 
csorba.

Oh, de hiába volt a sortűz. Egy ember 
lehet gyáva, de a tömeg, ha méltatlanul, 
brutálisan bántják, fanatikus és vad, nem fél 
se szuronytól, se golyótól. Hiába ömlött a 
vér, az asszonyokban feltámadt az az irtó
zatos vadság, melyről csak elzúgott forradal
mak lapjain olvashatunk s nem törődve élet
tel, szépséggel, belerohantak a szuronyokba. 
A tömeg nem adta meg magát, nem hátrált 
meg a dörgő fegyverektől és — győzött.

A munkásoknak minden követelését 
teljesitik!

Ha ezt az irtózatos vérengzés előtt tették 
volna meg, akkor Triesztben a munkások és 
munkaadók között egy még eddig nem ös- 
mert szerető, hűséges viszony állott volna be. 
De igy a munkások gyöitek s tovább is ellen
felüknek tekintik a munkaadókat. S győzel
mükkel hatalmas példát mutattak. Bebizonyí
tották, hogy egységes erővel és elszántsággal 
holttesteken és véren is átgázolva elérik 
ábrándjaikat s hogy nem hiába hirdoti 
lobogójuk:

Azért, mert fönn a gálya,
S alul a víznek árja; 
Azért a víz az úr!

A katonaság pedig szomorú gyászme
netben mehet vissza kaszárnyájába. Soha mél
tatlanabb, igaztalanabb és szánandóbb szere
pet nem játszott. Védtelen embereket ölt meg, 
de fölebbvalói dicséretét és elismerését talán 
kivívta.

P.

Budapest, február 16.
— BUDAPESTI NAPLÓ. Február 15-én nj 

előfizetés nyílt a Budapesti Naplóra. Kérjük azo
kat a tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen a napon lejárt, méltóztassanak a megújításról 
idejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytalan 
nul küldhesaük tovább.
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— Lapunk logkSzelobbl száma hétfőn dél- 
elítt Julcsik meg.

— A gödöllői vadállat. Á király tegnap dél
előtt Gödöllőn vadászott. A vadászatra LiwMwwtein 
Rudolf herceg főudvarmester, gróf Paar Ede főhad
segéd, dr. Kertel udvari tanáosos, Hőnél Lajos korvett- 
kapitáuy, Cantacuzene őrnagy és Zala György szob
rász kaptak meghívást. A király a vadászmester 
kocsiján egyenesen a valkói erdő felé hajtatott. A 
valkói ut melett lévő Vaskapunál már ott várakozott 
a királyra a többi meghívott vendég, úgymint: báró 
Podmaniczky Géza, aki Kis-Kartalról jött át az udvari 
vadászatra, továbbá dr. Tegze Lajos uradalmi orvos 
és Nick Ede királyi tanáosos, jószágigazgató. A 
király itt Podmaniczky Gézával és Zala Györgygyel 
beszélgetett, majd a társaság megindult a juha- 
rosi erdő leié vaddisznó-vadászatra. A csütörtöki 
esőzés után tegnap szép idő kedvezett a vadá
szatnak. A társaság ragyogó napfény mellett él
vezte a kellemetes időt. Ennek dacára az eredmény 
gyenge volt. EgéBZ déli egy óráig a legnagyobb buz
galommal vadászgattak és mégis mindössze osak egy 
vaddisznó került terítékre. Ez az eredmény annyival 
inkább csodálkozást keltett, mert a vadászszemélyzet 
a vadásztársaságnak előző napi megfigyelések alapján 
több vaddisznót jelzett Déli egy órakor a vadásztár
saságnak mindenik tagja, a király is, derült hangu
latban költötték el hideg sültből álló vadászebédjüket 
A király egész délelőtt a lehető legjobb hangulatban 
volt és kedélyesen beszélgetett az erdőben közvetlen 
környezetével. A vadászat és az étkezés befejeztével 
a király kíséretével együtt a pályaudvarba hajtatott 
és lél három órakor különvonaton visszautazott Bu
dapestre.

— Gróf Lónyayék Londonban. Canseaből jelen
tik, hogy a gróf Lénpap-pár Edvárd király meghívá
sára részt lóg venni a koronázási ünnepélyen. A 
grófi pár Londonból Austerlitzbe megy nyári tartóz
kodásra.

— Henrik heroeg Amerikában. Ételből távira
tozzék, hogy Henrik herceg ma délelőtt kileno órakor 
Brémába utazott, ahonnan továob indul Amerikába.

— Goldla püspök betegsége. Aradról jelentik, 
hogy a Goldu püspök eimebaiáról terjesztett hirek 
alaptalanok. A püspököt asztmatikus rohamok szok
ták gyötörni. Orvosai nyugalmat ajánlottak neki, azért 
utazott Rontóra.

— Vilmos oaászár Róma városának. Vilmos 
császár, mint ismeretes, Ígérete szerint egy Goethe- 
szoborral szándékozik Róma városát megajándékozni. 
Most Berlinből jelenti egy táviratunk, hogy a császár 
Eberlein müncheni akadémia tanárt bizta meg ennek 
a Goethét ábrázoló márványszobornak az elkészí
tésével.

— Ssterényl József felolvasása. A Pesti 
Lloyd-társn.at felkérésére Szlerényi József miniszteri 
tanáosos 20-án, csütörtökön, esti 7 órakor a nagy 
tőzsdeteremben az iparfejlesztésről felolvasást tart

— Tolsztoj állapota. Jaltából jelentik, hogy 
Tolsztoj állapota kissé javult. Erverése kilencven, hő
mérséklete kielégítő. A múlt éjjel beállott rosszabbo
dást a gyuladás terjedése okozta, amely most már a 
jobb tüdőt is megtámadta. A gyuladás most már 
lohad.

— Ahogy Amerika Jótékonykodik. Ameriká
ban még a jótékonyság is olyan nagy arányokban 
dolgozik, amilyen szertelen ennek ahol a lábunk alatt, 
hol a fejünk lölött levő világnak az egész élete. A 
New-York Timez szerint a múlt esztendőben százbét 
millió dollárt adtak össze az Egyesült-Államokban jó
tékony célokra. Egyetlen ember, Caruegie, az ismert 
acélkirály harmincegy millió dollárral járult hozzá 
ehhez a rengeteg pénzhez. Tavasz előtt hatvankét 
millió dollár volt az adományok summája.

— Kossuth Fereno állapota. Kossuth Fereno. a 
Iüggetlenségi és 48-as párt vezére régi osuzos baja 
annyira javult, hogy orvosai dr. Milller Kálmán egye
temi tanár és dr. Arányi Zsigmond Herkules-fürdő 
orvosa tanácsára holnap esti vonattal nehány hétre 
Olaszországba utazik.

— Gyáazmlso a tdzoltókért. A ferencvárosi 
plébánia-templomban gyászmise volt ma délelőtt tiz 
órakor Szmilkó József tűzoltó lelkiüdveért. A templom
ban megjelentek Szcerbovszky Szaniszló főparancsnok, 
Janicsek Andor tüzfelügyelö, Blasnek Hugó segédtiszt, 
a LX. kerületi tüzőrség s a szolgálatban nem lévő 
tűzoltók, akik a hajóban lölállitott ravatal körül ál
lottak. A fekete lepellel bevont padokban ült az el
égett tüzoitó rokonsága.

— Támadás egy egyetemi tanár ellen.
Ezelőtt hét esztendővel egy kötet jelent meg a 
magyar könyvpiacon ezzel a címmel: Az egysé
ges és reális természet-filozófia alapvonalai. Nem 
olvastuk, de el kell hinnünk, hogy gyöngéoske 
mü lehetett. Olyan ember mondta, aki ért hozzá, 
Alexander Bernát. Az Athenaeum cimü folyóirat
ban irt róla s kritikájának az volt a lényege, hogy 
ami jó van a könyvben, az nem uj, s ami uj 
benno, az rossz. A szerző, dr. Simon József Sán
dor ugyancsak az Athenaeumban reflektált a kri
tikára, mire Alexander újra felelt neki néhány 
sorban és ezzel be is zárta a vitát. Ez az előz
ménye annak a személyeskedő támadásnak, amit 
most, hét esztendő után intézett Simon József 
Sándor — Alexander Bemát ellen. Azaz, hogy 
még egyéb előzménye is van. Könyvének meg
jelenése után dr. Schmitt Jenő cikket irt ez 
alatt a cim alatt: Hogy teremtenek nálunk uj böl- 
ctiueti rendszert t s ebben tiltakozik az ellen, 
hogy Simon a magáénak adja ki azokat az ideá
kat, amelyeket tőle ellesett. Hét esztendő nagy 
idő, az alatt Bök mindent el lehet felejteni, külö
nösen egy olyan embernek, aki filozófiai magas
latról néz le az emberekre. Simon József Sándor 
azonban nem felejtette el azt, hogy Alexander 
lebirálta a könyvét és rőpiratot irt ellene abból 
az alkalomból, hogy a Franklin-Társulat Diderot- 
tanulmányt s néhány fordítást adott ki Alexan
dertől. Idáig még nem túlságosan bántó a dolog. 
Ha Simon József Sándornak az a véleménye, 
hogy Alexander nem érti Diderot-t és hogy 
rosszul fordította le, meg is kritizálhatja. A 
rőpiratot azonban bevitték az egyetemre s ma 
Alexander órája előtt egy ismeretlen ember 
azzal foglalkozott a folyosón, hogy a tanár min
den hallgatójának kezébe nyomott egy ilyen fü
zetet. Ez pedig nincs rendjén. A professzor fe
lett Ítélkező fórom a tanítvány nem lehet s az 
egyetem nem arra való, hogy még kívülről is szítsák 
benne az amúgy is lázas szenvedélyeskedést A 
füzetet nem ismerjük, igazságaival vagy igazság
talanságaival nem foglakozhatunk, de azt konsta
tálnunk kell, hogy Simon József Sándor jobb 
módot is választhatott volna arra, hogy pub
likumot szerezzen magának.

— Udvart ebéd. Ma délután 6 órakor a budai 
királyi váriakban katonai ebéd volt, amelyen ő felsé
gén kivül jelen voltak : báró Fejérváry Géza honvé
delmi miniszter, Bolla Kálmán táborszernagy, Bohonczy, 
Jablánczy és Gaudernack altábornagyok, Potisrek, báró 
Cech és Basier vezérőrnagyok, Obert vezérhadbiztos, 
Hortstein, Seibt, báró Hauer, Kraus, Schmidt, Beüss, 
Förster, Bíró és Hazay ezredesek, Papp ezredes-had
bíró, továbbá Liechstenstein heroeg első lóudvarmester, 
gróf Paar és Bol/ras lóhadsegédek, gróf Apponyi 
Lajos magyarországi udvarnagy, Kánig Károly osz
tályfőnök, Kerzl udvari orvos, Hőknél korvett-kapitány, 
báró Apor és Gozani márki szárnysegédek, Bohm 
ezredes, Margulli százados, Holasek és Kőszegiig testőr - 
parancsnokok, báró Bánffy testőrhadnagy és az ór- 
puranosnok. Elmaradásukat kimentették Szlávy ezredes 
és Nagy Albert ötörzsorvoe.

— ül politikai napilap. Március 15-én nj poli
tikai napilap indul meg a fővárosban Független 
Magyarország címmel s Kossnth-párti programmal. Az 
ni lapot D lenes Márton szerkeszti nagyobbára az 
Egyetértés ama volt munkatársaival, akik vele együtt 
léptek ki régi szerkesztőségükből.

— Turisták közgyűlése. A Magyar Turista- 
Egyesület budapesti osztálya ma este tartotta tizedik 
évt rendes közgyűlését. Mágócsy-Dietz Sándor elnök 
ismertette az osztálynak a lefolyt tiz év alatt kilejtett 
tevékenységét. Cél)uk az volt, hogy az érdeklődést a 
turistaság iránt felkeltsék, az idegenforgalom fejlesz
tését előmozdítsák, szóval a turistaságot meghonosít
sák és hazánk kulturális életében az öt megillotő 
helyre emelték. Déry József titkár részletesen beszá
molt az osztálynak tavalyi sokirányú munkásságáról 
kirándulásairól, ünnepélyeiről és egyéb testedző szó
rakozásairól. Ezután Szmrecsángi Jenő érdekes és szí
nes felolvasást tartott a Magas Tátrában tett kirándu
lás hangulatairól. A felolvasást az egybegyült közön
ség élénk figyelemmel hallgatta és megtapsolta. A 
közgyűlés végül Darányi Ignác és Wlassics Gyula 
minisztereket, továbbá dr. Pattantyús A. Mártont Sie- 
gerns Emilt és Szmrecsángi Jenót az egyesület tiszteletbeli 
tagjainak választotta meg. A közgyűlést az István 
főherceg-szálló dísztermében társasest követte.

— Házi-est. A Kereskedelmi Utazók Egyesülete 
ma házi-hangversenyt adóit, amelyen megelőzőleg 
Habos Ede, a Budapesti Napló belső dolgozótársa meg
tartotta Az igazi Lear oimü, lapunk más helyén mél
tatott, szabad előadását. A hangverseny során a nagy
számú közönség nagy tetszéssel fogadta Engl Valéria 
szép zongorajátékát és pompásan mulatott Földes Ede 

produkcióján, aki ézéwt Fereno Legéttyliarsz oimü 
magánjelenetét adta elő nagyon jóL

— A német nyelv az elemi iskolákban. Abban 
a kérdésben, hogy tanítsák-e a lőváros elemi isko
láiban a német nyelvet vagy nem — állást foglalt 
már a Krisztinavárosi iskolaszék is. Egyhangú hatá
rozattal kimondta, hogy a német nyelv tanítását tö
rölni kívánja az iskolák programmjából s az igy löl. 
szabadult órákat a magyar helyesírásnak és fogalma
zásnak intenzivebb tanítására szánja. — Most már a 
legtöbb iskolaszék nyilatkozott s valamennyi a német 
nyelv tanítása ellen foglalt állást.

— A kanosuka. Oroszországban is mintha 
kezdenék már észrevonni, hogy az emberben nőm 
a kancsukával kell fejleszteni azt a bizonyos mél
tóságot, ami nélkül az ember állattá alacsonyodig 
A cár egy jó órájában arra határozta el magát, 
hogy a Szibériába küldött rabokkal szemben el
törli a testi fenyítéket. Közeledik a Nyugathoz, 
amely már hivatalosan nem ismeri a botot és a 
korbácsot. Hogy nemhivatalosan megesnek a 
moosai esetek, az öreg hiba, de persze még sok
kal súlyosabb erkölcsi elbírálás alá esik az, ha a 
hatalom szentesíti az embertelenséget. Kenan, 
vagy a még sokkal autentikusabb tanú, Doszto- 
jevszki rémséges dolgokat beszél el arról a sze
repről, amit a kancsuka tölt be a szibériai bör
tönéletben. Az ezer ütéB nem is ritkaság abban a 
házi ítélkezésben, amiket egy-egy büntetésből oda
helyezett részeges, züllött katonatiszt-parancsnok 
diktál rá a foglyokra a szeszélye, jó vagy rossz kedve 
szerint s a gondviselésnek micsoda szerepe jut 
ott az orvosnak, aki az ütéseket számlálja s be
gyógyítja a szerencsétlen megvert ember hátán a 
sebet, hogy — tovább verhessék. Nem is kell 
nagy humanistának lenni ahhoz, hogy az em
ber keze ökölbe szoruljon, ha erről az igazság
szolgáltatásról olvas. — Mondják, hogy az utóbbi 
időben már javult valamicskét azoknak a szeren
csétleneknek a helyzete, akiknek egy része csak 
azért került Szibériába, mert jobban szereti a hazá
ját, mint azt a kormányformát, amelyben a cár 
uralkodik elevenek és félholtak felett. A kan
csuka azonban még mindig csattog a depor
táltak hátán és a cár hangulataiban nem igen 
lehet megbízni. Azok olyan rohamfonnák, amelyek 
hirtelen elmúlnak. Emlékezzünk csak vissza a 
békeakcióra. — Mindazonáltal a tény az, hogy a 
cár utasította az igazságügyminiszterét, Muravje- 
vet, hogy gondolkozzék azon, hogy nem lehet-e 
valahogyan megszüntetni Szibériában a verést. 
Az orosz lapok persze szörnyű nagy lelkesedéssel 
fogadják a dolgot s csupa örömkönnyel megöntö- 
zötten jelentek meg hajnalra. Mi, messze, más 
körülmények között élő emberek pedig meg se 
tudjuk értoni, hogy mit kell ezen gondolkozni. 
Van ebben a kérdésben valami megfontolni való ?

— Merénylő végrehajtó. Sárospatakon Barihoz 
József lőszoigabiró Levág János városi adóvégrehajtó 
ellen hivatalos kötelességének elmulasztása miatt el
rendelte a fegyelmi eljárást Erre Lévay főnökére, 
Salacs Lajos városi adójegyzőre a hivatalban revol
verével kétszer rálőtt, de szerencsére nem találta. 
Galgóczy pénztáros lefegyverezte Lévayt, akit ma a 
csendórség a sátoralja-ujhelyi ügyészséghez kísért. 
Beismerte, hogy előbb Salaczot, azután önmagát meg 
akarta lőni.

— Bosnyákországról. Szokolay Kornél ma kez
dette meg a keleti kereskedelmi akadémián Bosnyák- 
ország és Hercegovina közgazdasági viszonyairól és 
intézményeiről szóló előadásait. Ez alkalommal meg
jelentek a kereszedelmi és iparkamara palotájának 
dísztermében: Visontai Soma és Major Fereno ország
gyűlési képviselők, lovag Fáik Zsigmond királyi taná
csos, Kirchner Béla lőigazgató a közoktatásügyi mi
nisztériumtól, Szterőngi Sándor miniszteri titkár és 
Pap Dezső fogalmazó a kereskedelmi minisztériumtól, 
Friiz Péter, a kereskedelmi kamara titkára, Breüner 
L. Zsigmond, Guttmann Miksa, Dillemont Frigyes 
nagykereskedő és az üzleti világ számos elő
kelősége, továbbá dr. Kunosa Ignác igazgatóval 
az élükön az intézet tanárai és hallgatói. Szokolay 
Kornél programmszerű bevezetést adott előadásai
hoz. Kilejtette és statisztikai adatokkal illusztrálta 
a bosnyákhercegovinai piao jelentőségét Magyaror
szágra nézve. Kívánatosnak jelezte, hogy a közgazda
sági érintkezést a megszállott tartományok és Ma
gyarország között minél sűrűbb ós minél szorosabb 
legyen. Ezt a célt ii|gy érhetjük el, ha behatóan tanul
mányozzuk a bosuyák-hercegovinai viszonyokat Ennek 
a célnak szolgálatában állanak előadásai a keleti ke
reskedelmi akadémián. A legközelebbi előadás szom
baton este fi órakor lesz az Akadémia helyiségeiben 
(Alkotmány-utca 12. szám ) Az igazgatóság szívesen 
látja az érdeklődő szakközönséget ezeken az elő
adásokon.

— Halálozás. Kórvp dán közmunkafigyi minisz
ter ma délelőtt meghalt.

Vértes és Sebestyén
Budapest, IV, Muzeum-körut 15. • “r>
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_ Bosszul Járt léghajós Pusela-GyimóthM je
lentik •' Jan,tQVÍe^ főhadnagy a bosnyák ezredből és 

Móric sorhajóhadnagy Szalvátor főherceg Jég- 
heiójén elindu tak Béosből. Az ut oélja Pápa volt s 
61 is értek oda, de leszállani. mint mondták, sehogy 
seln tudtak, ilyen helyzetben jutottak el Pápától 
északra, a három kilométernyire fekvő pnszta-gyimóthi 
nsztára, úgy délután negyedtél óra körül. Itt ismét 

le akartak szállni,de megint nem tudtak. Puszta-Gyimóth 
lelett majdnem háromnegyed órág mozgott ide-oda úgy 
harminc-negyven méter magasságban a léghajó s a 
kosárban levő anyagokat is mind kiszórták, de magu
kon segiteui nem tudtak. Ekkor a léghajó, hihetőleg a 
beállott erősebb légáramlat folytán, egyszerre gyorsabb 
erével kelet télé tartott, de már csak oly magasan hogy 
kötelei több helyen a földet érték. Ebben a válságos 
helyzetben, midőn a léghajó emelkedni kezdett, le
kiáltottak, hogy lógják el a köteleket, ami meg is 
történt, de a léghajó a kosárral oly gyorsan esett le, 
ho<ry a bennülőket eldobta és ennek következtében 
Fabró hadnagynak a jobb lábszára eltörött. A sebe
sültet Mayer Laios puszta-gyitnóthi nagybérlő laká
sára vitette és háziorvosát, dr. Steiner Józsefet azon
nal kihozaita Pápáról, aki megjelenvén, konstatálta, 
hogy a lábszár csakugyan el van törve. A sebesült 
hadnagyot pár nap múlva Béosbe szállítják. Különös 
véletlen bogy ezelőtt három héttel is Pápa és Puszta- 
Gyimóth között szállott le egy légbaj) és azt is 
kocsin kellett Pápára bevinni, de akkor nem történt 
nagyobb szerencsétlenség.

— Baleset. Sallay Sándor kocsis ma délelőtt a 
Szigetvári-utcában leesett a teherkocsijáról és a bal
lábát eltörte. A Kókus-kórbázba szállították.

— A Szent Margit szigeten a téli lürdőidény 
megnyilt A 43'3° C. kénes bévviz kitünően szolgál 
ideggyöngeség, szívbaj csuz, köszvény stb. ellen. 
Van külön svéd gyógytornaterem. Az uj lürdóház a 
szállodai társalgó- és étkezőteremmel van összekötve.

— A soproni bankbnkás. A soproni takarék
pénztár mai közgyűlésén az igazgatóság bejelentette, 
hogy az intézetnek a bankbukás következtében ké
tessé vált követeléseiből eddig 883.872 koronát kellett 
leírni, ami 82.000 koronával haladja meg az 1901. évi 
üzleti nyereséget Au igazgatóság mégis 50 korona 
os talékot hozott javaslatba a tartalékok rovására 
amit a közgyűlés élénk vita után ehogadott A múlt 
éri os talék löO korona volt.

— Házasság, llesofszky Béla, a Fellner és Re- 
soíszky gyári válialat társtőnöke eljegyezte Gelléri 
Margit kisasszonyt. Gelléri Mór kir. tanácsos leányát.

Kraust Ferenc, a Weohsner és Krausz-cég bel
tagja eljegyezte özvegy Frank Izidoráét.

Grünwald Józsoi iebruár 23-án esküszik örök 
hűséget a -azinozy-utcai imaházban Jfoskovtü Juliska 
kisasszonynak.

Kubinyi Rafael Liptő-Szent-Miklósról eljegyezte 
Srics Mariska kisasszonyt BécsbőL

Hecht Jaques a Hecht M. és fiai budapesti ke
reskedőcég beltagja, eljegyezte Boschan Márk buda
pesti kereskedő leányát, Katinkát.

— Gyilkozzág bosszúból. Brémából jelentik, 
hogy Christewen kerékpárkereskedő tegnap délelőtt a 
város legélénkebb utcá án agyonlőtte egy Kohlmann 
nevű kollégá át. Tettét — úgy mondja — bosszúból 
követte el. A gyilkos önként jelentkezett

— Elhalasztott mentötanfoiyam. Az építés
vezetők és pallérok számara az első segélvnvu tásról 
évenkint mentőtaniolyamot tartanak. Az idén, e hó 
10-ikén kellett volna megkezdődnie a tanfolyamnak: 
de miután kevesen jelentkeztek héttőn. 17-én. este 
7 órakor veszi kezdetét a mentők Markó utcai palo
tájában.

(x) Báli olpők bevásárlásánál nag' on ajánlható 
a Rémi József-cég cipőraktára (Budapest. Dorottya-utca 
6.). A cég áruit szolidság, jó szabás és Ízléses kivitel 
jellemzi. A raktára dusau van leiszerelve úri-, női- 
és gyermekcipőkben és különlegességeiről általánosan 
elismert.

(x) Fratelll Delslnger értesíti t megrendelőit, 
hogy a trieszti zavarok miatt a kávé- és tea-szállítást 
egyelőre csakis Fiaméból *feszközit

(x) Fratelll Delslnger küld Fiúméból 4*/< kgr. 
legfinomabb Santos-kávét 5 lorint 46 krért bérmentve 
(,s elvámolva.

. (x) Ki akar egyéves önkéntes lenni ? Bővebb 
iellvilágositást Liohtblau A. debreceni katonai előké
szítő tauloiyamának hirdetése ad.

(x) Tartalékos tisztek legnagyobb bizalommal 
ordulhatnak egyenruháik beszerzése végett Tiller Mór 

éa társa intézetéhez Budapesten, IV. Váozi-utca 35.

R (x) A Fegyver- és Gépgyár részvénytársaság 
ouaapesen katonai fegyverek készítésére berendezett 
ipartelepét egv nagyszabású szerazámpépa” árral és 
yas- és íémöntő-mübelvlyel bővítette ki. Ugsancsak 
itt készülnek a egoícsőbb üzemű Diesel-iéle szaba
dalmazott hőerőgépek, mellek tüzeiőanvadául nvers- 
petróleum szolgái. E gépekre és az őket előállító 
elsőrangú s úttörő hazai ipartelepünkre kötelességüuk- 
oek tartjuk az érdekeltek szives figy elmet ieihivni.

Az elcsapott Jókai.
Budapest, február 15.

A Budapesti Újságírók Egyesületének választmánya 
ma délután megdöbbentően kínos ügyben ült össze 
tanácskozásra. Vészi József elnök bocsánatot kér a 
választmányi ülés sürgős összehívásáért, valamint 
azért is, hogy az idő rövidsége folytán i em lehetett 
a választmány valamennyi tagját kellő időben értesí
teni, de az ügy, amelyről szó van, az egész magyar 
sajtót, sőt az egész magyar nemzetet sürgősen és fáj
dalmasan érinti, és feltétlenül haladéktalan állásfogla
lást követel. Ma délben magánúton arról értesült, 
hogy a Légrády-cég Jókai Mórt, a nemzet ősz költő
jét, aki a Pesti Hírlap belső munkatársa vo.t a mai 
napig, egy politikai polémia miatt, amelyhez Jókai 
Mórnak semmi köze sem volt, hirtelen elbocsátottá. 
Arra való tekintettel, hogy ez az elbánás Jókai Mórt, 
a magyar sajtó legkimagaslóbb és logérdemesebb ve
zéralakját érinti, és igy az újságírás szerényebb mun
kásainak jogi és társada mi állására is visszahat, az 
elnök kötelességének tartotta, hogy Jókai Mórt fel
keresse és tőle hiteles értesítést szerezzen az eset felől.

Jókai Mór az egyesület elnökét ma délután fo
gadta s átadta neki a Légrády-cégtől tegnap kapott 
levelet és beleegyezett abba, hogy a levél s ennek 
kapcsán az egész ügy a választmány elé terjesztessék. 
Vészi József felolvassa ezután a Légrády-cégnek Jókai 
Mórhoz intézett levelét, mely igy hangzik:

Budapest, 1902. február 14. 
Méltóságom uram 1

Miután a Méltóságod főszerkesztősége alatt 
megjelenő Magyar Nemzet lapunkat támadta és 
pedig nem objektíve, hanem személyes invekti- 
vákkal és gyanúsítással, mi nem tartjuk össze- 
lérheiőnek, hogy ezen lap főszerkesztője egv- 
nttal a mi munkatársunk is legyen, mert néze
tünk szerint Újképpen komikus helyzetbe jö
vünk a közönség előtt, úgy Méltóságod, mint 
mi. Ennélfogva arra kérjük Méltóságodat, hogy 
a köztünk levő munkatársi viszonyt — be
látva álláspontunk helyes voltát s viszonyunkat, 
harag és neheztelés nélkül felbontani kegyesked
jék. Biztosítjuk Méltóságodat, hogy mi nagyon 
sajnáljuk a dolgok ilyetén fordulatát és nehezen 
lóg uk nélkülözni Mé tóságod kipróbált tollát és 
Írói hírnevét, mikkel lapunknak mindig díszére 
és hasznára vált de nem cselekedhettünk más
képpen. Kiváló tisztelettel Méltóságodnak minden
kor őszinte igaz híve

a Pesti Hírlap kiadótulajdonosa, 
Légrády-Testvérek.

A levél felolvasása után megindult a vita. A 
vá'asztmány tagjai a legnagyobb lelháborodással tár
gyalták a Jókai Móron esett sérelmet. Hangsúlyozták 
a vita során hogy az inzu.tus annál vénázitóbb, mi
vel köztudomású, hogy Jókai Mór állása a Magyar 
Nemzetnél tiszteletbeli természetű s az ősz költő az 
említett lap politikai részere hoiolyást nem gyakorol, 
minélfogva csupán ürügynek kell tekinteni a levélnek 
azt az állítását, hogy egy politikai polémia következ
tében az Összelérhetlenség esete állott volna be Jókai 
Mór s a Légrády-Testvérek lapja között. A vita során 
egyes felszólalók súlyt helyeztek arra is, hogy ez az 
elbánás amelyben Jókai Mór részesült, nem csupán a 
nemzeti kegyeletet sérti, hanem megtámadja minden 
egyes újságírónak étalapját is, mert ha egy kiadó
vállalkozó ilyen módon mer fellépni a nemzet halha
tatlan költője ellen, akkor omlataggá válik a léta ap 
a sajtó egyéb munkásainak labai alatt is. Hosszas 
vita után a választmány eg hangulag a következő ha
tározatot hozta:

A választmány a legnagyobb fölháboro- 
• dússal és a legfájdalmasabb megütközéssel 

veszi tudomásul, hogy a nemzet legnagyobb 
költőjét, a magyar szellemi munkások babér- 
koszoruzta vezérét, a sajtószabadságért vívott 
hősies küzdelemnek még ma is köztünk élő 
dicsőség-környezte héroszát: Jókai Mórt, a 
rideg üzérkedés szelleme, jog, igazság és ke
gyelet ellenére, kenyérkereső állásától meg
fosztotta, emberi méltóságában megbántotta 
s magasztos irói mivoltában inzultá.ta.

A választmány biztosítja Jókai Mórt az 
egész magyar sajtó, az egész közvélemény, 
az egész magyar nemzet szeretőiéről, ragasz
kodásáról és hűséges kegyeletéről s annak a 
reményének ad kifejezést, hogy a bántaiom, 
amely őt érte, nem fog sebet ütni a szivén, 
amelyben e haza és e nemzet dicsőségéért a 
legfennköltebb és a legtisztább érzések ta
nyáznak.

A választmány a Légrády-Testvérek eljá
rását a szellemi munka ellen intézett merény
letnek minősiti, amely megingatja a sajtó 
munkásainak társadalmi és joci állását.

A Jókai Mór iránt érzett kegyelete® hála 
és szeretetteljes éizelmein kívül ez okból is 
magáévá teszi az ősz költőkirály ügyét és 
kijelenti, hogy nemcsak ezzel a határozatával, 
do a bíróság előtt is elégtételt fo^ szerezni 
Jókai Mórnak.

Egyúttal elhatározza a választmány, hogy 

ezt a határozatát jegyzőkönyvi kivonat alak
jában testületileg közli Jókai Mórral.

*
A választmány ülése után ar Ujságirók Egyesü

letének küldöttsége felkereste lakásán Jókai Mórt s 
Viszi József lelolvasta a koszorús költő előtt az egye
sület választmányának jegyzőkönyvi határozatát.

Jókai Mór erre igy szólt:
— Mélyen meghajtok előttetek, kedves 

barátaim, ezért a szeretetteljes nyilatkozatért, 
amire talán számítottam is. Hosszú időkön 
keresztül voltam a magyar hírlapirodalom
nak egyik megalapítója nagy, nehéz küzdel
mek között, amiket az akkori szomorú idők 
mellett kellett folytatnom. Tudom, hogy mi
lyen becse volt akkor egy hírlapírónak szer
kesztője és kiadója előtt ügy egymáshoz 
voltunk nőve, úgy egymásba bele élve, hogy 
mindenki rábízhatta a maga ügyét a töb
biekre és azoknak barátságára. Veszedelmek
kel küzdöttünk meg, koplaltunk,nélkülöztünk. 
Most már jobb idők virradnak, de ezeknek 
derengésére is némi homályt vet az, hogy 
a hírlapírót még mindig nem becsülik meg 
úgy, ahogy megérdemelné a nemzettől; nem 
becsülik meg úgy, mint a magyar alkotmá
nyosság védelmezőjét, igazi bástyáját, erős 
harcosát. Ki lett közülünk gazdag emberré, 
mit szerzünk mi pályánkon ? A minden
napi kenyeret, száraz kenyeret

Do hát legelőbb a meirbecsültetést azok 
részéröl, akiknek számáta dolgozunk, azt kel
lene magunkban fenntartanunk. (Nagy tet
szés.) Kíndóink palotákat építenek, azokban 
nekünk nincs helyünk. Az én esetem reám 
nézvo is nagyon leverő. Olyan eseményt lá
tok benne, amit a legvadabb fantáziám sem 
volt képes kigondolni. (Zajos helyeslés.) A 
hibás én vagyok, mert megírtam A lövő század 
regényét, amelyben elmondottam, hogy mennyi 
veszedelem fenyeget bennünket Muszkaország 
felöl. (Elénk derültség.) De ezt az egyet nem 
tudtam kigondolni. (Nagy derültség és éljen
zés.) Sohasem hittem volna, hogy homloko
mat én magam fogom beleütni Pétervárba. 
(Élénk derültség.)

Hát igazatok van: ez nemosak az én 
ügyem, ez elvi kérdés. (Úgy vanI Úgy van!) 
Majd én találok magamnak újságnál helyet. 
Itt az a kérdés, vájjon a hírlapírónak szerző
dése, mint költőnek költői működése, mint 
politusnak meggyőződése, megrendszabályoz- 
ható-e a kiadók szeszélye által? (Élénk he
lyeslés.) Ezt én elvi kérdésnek tekintem és 
ha ti ebben voiem egyetértetek, akkor össze 
kell tartanunk és az ilyen oljárást vissza kell 
utasítanunk, mog kell bélyegeznünk s ezért 
én tinektek a legmélyebb hálára vagyok le
kötelezve. (Éljenzés.)
Jókai kezet szorított a küldöttség tagjaival és 

elbuosuzott a tisztelgőktől.

Az igazi Lear.
Budapest. február 16.

As igazi Lear fönn lakik az égben, — maga az 
Isten. A három lány: a politika, a tudomány éa az 
irodalom. Ezzel az összefoglaló gondolattal beszélt ma 
este szabad előadásában Kabos Ede kollegánk, a ié- 
nyestollu író és pubiioista a világot vezető három 
nagy tényezőről. Beszélt szellemesen, az áttekintő tu
dás és a szelíd költészet eszközeivel. Hallgatósága 
leszült figyelemmel élvezte finom csevegését.

íme a kiindulás:
Shakespeare készen találta tragédiájának a tár

gyát Az Isten adott gyermekeinek: a politikának — 
hatalmat, a tudománynak — tekintélyt, az iroda óm
nak — koldustarisznyát És a javakkal megáldott két 
első gyermek megtagadja a harmadik, a szegény, a 
keblébe fogadja.

Most következik a három testvér karakterének 
a jellemzése. Kóstolóul egy kis pé.da a világirodalom 
kincsesházából. Egy szép mese, amelyet il.sset Bo- 
caccioban talált s oly szépen megénekelt

Simona, a kedves jó olasz munzásleány az ő 
szive barátiával, a déré a muukáslegénynyel vasárnap 
kisétál a napsugaras mozőre. A szivük túláradó bol
dogság. Leülnek egy domboldalra s a fiú Bzivéből 
iakad a meleg érzelmes sző.

— A legnagyobb jó az ezen a világon, ahogy 
to én ra tam csüngsz, — mondja szerelmes bővülés
sel a fia.

— Én ilyet még nem gondoltam, osak szeretlek. 
Hát hogy teszem én azt? — kérdi a lány.

— így ni l
Leszakaszt a legény ott ültőhel ében egv virá

got az a ka közé veszi és — bátrahan' athk. Meghal, 
bármint hiszi a szegény lány, bogy csak tréfál a 
kedvese. De mikor látja, bogy a szederjesarou le- 
génynek vége, kétségbeesésének jajongására emberek 
jönnek elő. Es azzal a borzasztó váddal illetik, hogy 
ő mérgezte meg kedvesét
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A biró hallgatja a baj előadását Zavaros a be
széd, nem lehet kiigazodni belőle. Kimennek a domb
oldalra.

— Hogy történt? — kérdi a bíró.
— Jgy •
A leány megismétli a jelenetet és mikor ott a 

virág az ajka közt — meghal...
Konklúzió:
— Ilyen virág ninos I {Így a tudomány.)
— Ilyen leány nincs I {Az irodalom.)
— Meghalt a fiú, meghalt a lány, be jó, hogy 

nem kell a dologgal tovább foglalkozni. {A politika)
«

Lear, az igazi Lear*, fölkeresi sorba a gyer
mekeit Először a politikát Amely a történelemnek 
annyi sok tanúsága példája, szerint minden, csak nem 
állhatatos. Ott van Spanyolország, ahol tegnap a pap 
a legnagyobb ur, ma a színésznek bajuszt koll eresz
teni, mert szétszedik az utcán, ha bajusztalan képével 
papnak nézik. Ott a szent Bertalan-éj, a jezsuiták ki
üldözése Franciaországból, Bismarck kanosszája stb. 
stb. Hiába, a politika, amely őszinte pillanatában maga 
sincs a legjobb véleményen magamagáról, amelyről 
Börne oly jellemzően szólt s amelyet a nép az ő szó
kimondásával úri huncutságnak mond, olykor a vilá
gossággal a pokol ellen — olykor meg a reakoióval 
az ég ellen fordul.

Nem jó helyen járt az Isién politika-lányával, 
menekült a másikhoz.

A tudomány csarnoka rideg ház. Csukott ajtók, 
csend, az ablakok helyén pápaszemek. A kapun ez 
a tábla:

AMIT MEG NEM ÉRTÜNK,
AZ - NINCS 1

Kopogtat az Isten.
— Ki vagy? — kérdi a komor kapus.
— Én vagyok. A Mindenható I A Mindenttudó! 

A mindenütt jelenvaló! Bocsáss be !
A portás polemizál a bekivánkozó vendéggel:
— Ha mindenható vagy, mért kell bekéredz

kedned. Ha mindentudó vagy, tudhatnád, hogy nem 
bocsátunk be. Ha mindonütt jelenvaló vagy, mért 
akarsz bejönni. Nem vagy isten. Menj oda, aholköny- 
nyen hisznek.

Megy szorult szívvel a hiába kopogtató és só
hajtja keserűen:

— Már nincs gyermekem.
Akkor eszébe jut a harmadik, akit eltaszitolt, 

mert a javak osztogatásánál nem tolakodott hízelkedő 
szóval. De ugyan segitheti-e őt a harmadik, aki olyan 
ágróiszakadt, szegény.

De azért elmegy.

Bizony befogadtak. Azt mondta az istennek az 
irodalom — lánya:

— Nem vagyok én koldus, én vagyok a leg
gazdagabb. Amazok azért, amit kaptak, elvesztették a 
szivüket, — az enyém, az megmaradt És az enyém az 
egész világ, mindenüvé elhelyezhetlek. A fűszálba, a 
jelhőkbe, a gyermek, az anya szivébe, a jótékonyság 
hajlékába. Ahol különben is jelen voltál, mielőtt el
jöttél volna.

Ezt mondta a harmadik lány és igazat szólt.

A trieszti munkásforradalom.
— A Budapesti Napló tudósítójától. — 

Budapest, február 15.
Valóságos munkásforradalom színhelyű teg

nap óta az osztrák tengerpart fővárosa. Tizenkét 
halottja van a tegnapi harcnak, a mainak talán 
ennél is több, a sebesülteket meg alig is lehet 
számon tartani. Do szinte mindogy is a halottak és 
a sebesültek pontos számadata. A kiontott vér 
csak szomorúbbá, csak borzalmasabbá, csak megren- 
ditőbbé teszi ezt az eseményt, de az igazi jelen
tőségét nem ezzel kell mogmémünk. Véres sztrájk 
volt már máskor is, máshol is, de ilyen sztrájk 
nem volt még soha, sehol.

Minden eddigi sztrájkban egy gyár, vagy 
egy iparág munkásai szüntették be a munkát. 
Arra nem volt eset, hogy egy város összes mun
kásai összeálljanak és közös elhatározással lete
gyék a szerszámot,, közös bérharcra egyesüljenek 
a minden proletárok közös érdeke nevében, a 
minden proletárok közös ellenfelével szemben.

Triesztben ez történt. A tegnapi napon min
den gyárban elaludt a tűz, elhallgatott a kala
pács, megszűnt a gépek moraja, a kürtőkből nőm 
szállott fel a füst, a munkára hivó sip hiába hasította 

levegőt. Az a levegő, amelyet máskor reggelenként 

korom lopott el és siketitő lárma reszkettetett, 
tegnap olyan gyanúsan tiszta lett és olyan ba
rátságtalanul csendes. Csöndes, mig csak mog 
nem törto csendjét az elkeseredett nép ordítása, 
katonalovak dobogása, fegyverük dördülése, hal
doklók és sebesültek jaj kiáltása.

Es ez a rémos csend, majd az a rémes 
hangzavar mást jelent, mint az eddigi munkás
zendüléseknél. Ennok a borzalmas esetnek kell, 
hogy érezze mindenki a szimptomatikus mivoltát. 
A szociális forradalomnak egy egészen uj fej
lődési fokozatát jelenti a trieszti a sztrájk, a maga 
szokatlan egyetemességével. A szociáldemokrácia 
nemzetközinek vallja magát, de egy-egy sztrájk
ban annyira som tudott érvényesülni az egyeto- 
messége, hogy két-három foglalkozáshoz tartozó 
munkások együtt vívták volna meg a keserves 
kenyérharcot. Az osztrák kikötőváros munkásai 
adtak erre most példát. És akármi lesz a meg
oldása a trieszti sztrájknak, ez a szimptoma kell, 
hogy gondolkozóba ejtse a szociálpolitikusokat.

A katonaság sortüze ma sokszor ismétlődött, 
a halottak száma gyarapodott, a munkások kő
záporral válaszoltak a fegyverek dörrenésére a 
kormány már ol is rendülte a statáriumot és a 
sztrájk — az áldozatok vérétől még nedvos a 
föld — eredménynyel járt. A podeszta ma este 
felé kihirdotto, hogy a munkások követeléséi minde
nütt teljesítik. És most — a két véres nap után — 
csöndes a város. A sebesültek nyöszörgése és a 
haldoklók hörgése nem hallatszik át a vastag 
kőfalakon. A katonák őrzik a várost . . .

A véres munkás-zendülésről szóló mai tudó
sításaink a következők:

A mai harc.
Trieszt, február 15.

A tegnapi véres harcot szomorú éjszaka váltotta 
löl, négy súlyosan sebesült az éjjel belehalt a sebeibe. 
A kórházban ápolt és a mentő-állomásra vitt sebesül
tek számát huszonkettőre teszik. A tegnapi nap fo
lyamán hatvanhét embert tartóztattak le részint cső
dület okozása, részint a rendőrségnek való ellensze
gülés miatt Egy rendórlelügyelőt kővel súlyosan 
megsebesítettek.

Déle őtt Görzból nyolc század gyalogság érke
zett ide. A lótereken katonaság van felállítva. Az ál
cákon, amelyek az esős idő dacára nagyon élénkek, 
katonai őrjáratok cirkálnak. A középületeket és a vá
ros más fontosabb pontjait katonaság tartja megszállva. 
A rendőrség támogatására csendőrséget is rendeltek 
ki. A munka ma is teljesen szünetet Csak néhány 
élelmiszerkereskedés van nyitva.

Ellenbogen reichsrathi szociáldemokrata képviselő 
már reggel ideérkezett Délelőtt megjelent a helytartó
nál és az izgatottságra való tekintettel kérte, hogy a 
katonaságot rendeltosse vissza a kaszárnyákba és en
gedje meg a népgyüléseket. A helytartó mind a kőt 
ajánlatot visszautasította.

(A katonaág megtámadása.)
Délben az a hir terjedt el a városban, hogy a 

tüntetők egy katonát a Barriera Vecchián agyonlőttek. 
Később kitudódott, hogy ez nem volt igaz. A Barriera 
Vecchián nem is volt rendzavarás, ellenben a Piazza 
della Leguán a tömeg megtámadott egy katonai őrjá
ratot. A katonaság szuronyszegozvo oszlatta fel a 
lármás csoportot.

A helyzet ma délután 3 órától 5 óráig volt a 
Iegagvasztóbb. Délután 3 óráig a szlráikolók farkas
szemet néztek a katonasággal, de csöndesen viselked
tek. Valamivel 3 éra után az egész tárosban mindenfelé 
megtámadták a csapatokat. Mintha megállapított jelre 
történt volna. Az utcákon valóságos harc kezdődött. 
Mindenütt kövekkel hajígálták meg a katonákat. Mind
untalan hallatszottak a logtávolabbról a lövések. Hogy 
mennyi az elesettek száma, még nem tudják.

(A halottasház körül.)
A legborzasztóbb volt az összeütközés a halot

tasház körül,, ahová a tegnap és ma elesetteket vitték. 
Egynegyed négy órakor a sztrájkolók bo akarták tömi 
a halottasház kapuit és megrohanták a katonaságot, 
amely megszállotta a házat körüskörül. Először sike
rült a tömeget szuronynyal visszaszoritani. Aztán még 
uébányszor ismétlődött a támadás. Temérdek sokan 
megsebesültek. A sztrájkolók haiálmegvetéssel rohan
tak a szuronyok közé.

Nem messze innen a tömeg egy csapat élén fel
ismerte azt a tisztet (még nem biztos, hadnagy-e vagy 
főhadnagy), aki tegnap a Piazza Orande-n sortüzet 
vezényelt. A sokaságból az asszonynőp előretódult és 
szidta a tisztet:

— Leányra kardot emelt, gyáva.' Bossiul Bosszul

A tömeg hadonázva, fenyegetőzve körülfogta a 
kis osapat katonaságot. A tiszt látva, hogy élete ve
szedelemben van, revolvert rántott is a sokaságra litt. 
Egy leányt a lábán találta a golyó. Erre a tüntetők 
bosszút lihegve, rárontottak a csapatra. Az utcasarkon 
egy kőrakás volt, mert az utcát kövezték nemrég: a 
sztrájkolók felszedték a nagy kődarabokat és a kato
nákra zúdították. A csapat parancsnoka ekkor tüzet 
vezényelt. A lövések eldördültek. Rettenetes jajveszékelés 
támadt.

Igen sokan megsebesülve fetrengtek a földin. Még 
nincs megállapítva, hogy hányán haltak meg. A sortüz 
után a sztrájkolók széjjellutottak.

A harmadik összeütközés ogy szűk sikátorban 
történt, a merre ogy katonacsapat elhaladt. Egyszerre 
kinyíltak az ablakok is közápor hullott a katonákra. A 
házfedelekről cserepeket, téglákat hajigáltakle a csapatra. 
A katonák az ablakokba lőttek. Egy asszony és egy gyer
mek halálosan sebesült meg.

Fekete zászlók, — tüzek.
Délfeló az egyes ablakokba, erkélyekre, 

háztetőkre és üzletek utcai lámpái fekete ken
dőket és zászlókat kezdtek kiaggatni. Csakhamar 
a tömogek azt kívánták, hogy ez általánosan tör
ténjék. A város és a külvárosok sok házán, ahol 
ezt a követelést nem akarták teljesíteni, bezúzták 
az ablakokat. Ez okot adott arra, hogy még több 
pontot katonailag megszálljanak.

Dél óta növekodik az izgalom és ismételten 
összeütközésükre korül a dolog a rendörséggol és 
katonasággal. Folyton történnek elfogatások. Az 
összes vendéglők és kávéházak zárva vannak. 
A rendőrigazgatóság az utcasarkokon hirdetményt 
tesz közzé, melyben eltiltja a gyülekezést a tere
ken ós utcákon. Továbbá nyugalomra inti a 
lakosságot és felhívja a családfőket, hogy hozzá
tartozóikra megnyugtató irányban hassanak. A 
polgármestori hivatal szintén hirdetményt tesz 
közzé, molyben utal a választott bíróság egybe- 
gyüléséro és tekintettel a tegnapi nap szomorú 
eseményeire, kéri a lakosságot, hogy maradjon 
nyugodtan.

Délután 1 órakor a Piazza Santa Catarina 
és a Piazza San Giacomo közt a korzón a tömeg 
közt, mely kövekkel dobálta ama házak ablakait, 
melyeken gyászjel nem volt kitűzve és szétrom
bolta az utcai lámpákat, és a katonaság közt 
összeütközésre került a dolog, miközben az 
utóbbi kétszer sortüzet adott. Röviddel ezután a 
tüntetők a Piazza Ponté Rosson, a csatorna men
tén egész a San Antonio templomig lerombolták 
az összes gázoszlopokat és meggyujtották a kiőmlö 
gázt, ugyanígy a Piazza Nuován és a Via Nuován 
is. Itt is kénytelen volt a katonaság tüzelni. Idő
közben a Via déllé Posten is lerombolták a gáz
lámpákat és azokat darabonként a csatornába 
dobták. A Via Barrierán, midőn azt a katonaság 
szuronynyal megtisztította, több ember megsebe
sült Az omlitett utcákon a háztetőkről több he
lyen téglákat dobáltak le.

Eredmény.
öt órára járt az idő. A veszedelem nőttön- 

nőtt. A polgárság rettegésben volt, hogy estére 
általános lesz a vérontás. Ekkor ütött a megvál
tás órája. A választottt bíróság, moly egész dél
után ülésezott, befojezte tanácskozását. Ekkor 
megjelent a városháza erkélyén a podeszta s egy 
iv papirosról felolvasta a bíróság határozatát amely 
szorint a strájkolók összes követeléseit teljesíteni fog
ják. Aztán összehajtogatta apapirost s lekiáltott:

— Most hát rendben van minden!
A polgármester, aki elnöke a választott bíró

ságnak, siri csöndben hirdette ki, hogy a Lloyd 
és a sztrájkolók képviselőiből egybeállitott vá
lasztott bíróság a sztrájkoló fűtők követelései ér
tőimében döntött. A városi tanács mai ülésén el
határozta :

1. Tiltakozást küld a minisztériumhoz.
2. Az összes letartóztatottak szabadon bocsá

tását követek*.
3. Az elesettek temetési költségeit képviseli.
4. 10.000 koronát ad a tegnap elesettek hátra

hagyott családtagjainak.

A Lloyd és a sztrájkoló fűtők képviselőiből 
a podoszta elnöklete alatt egybeállitott választott 
bíróság a következő határozatokat hozta:

1. Ha feltétlenül szükség van akár útközben, 
akár a szára földön rendkívüli munkákra, a fii-,
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töket a társaságnak kárpótolnia kell az óra
többletért.

2. A Lloyd-társaság köte'.eztetik, hogy a fű
tők munkaidejét a kikötőkben való tartózkodás 
alatt 10 órában, még pedig reggel 7 órától délután 
5 óráig, beleértse egy Jé órai reggeli szünetet és 
máslélórai déli szünetet, útközben pedig nyolo 
órában állapítsa meg.

3, Felhivatik a kormány, hogy a tengerész
rendtartást haladéktalanul módosítsa oly értelem
ben. hogy az éjjeli őrség kötelezettségét a legény
ségre nézve Triesztben a .eitédeuüi szükségesre 
korlátozza és hogy nevezetesen a tűtöket mentsék 
lel tekintettel különösen lárasztó szolgálatukra, a 
hajókon éjiéi való jelenléttől, mialatt a gőzös a 
trieszti kikötőben vau.

Csak kevesen voltak a kihirdetéskor a Piazza 
Grandén, mert a bolétorkolló utcákat elzárta a 
katonaság. Az ítélet hiro gyorsan terjedt cl a vá
rosban. Mindenfelé nyugalom állott be. A kato
naság elvonult.

Kérdés, vajj’on a csönd és nyugalom tartani 
fe”-e egész éjjel. A sztrájkolók a határozat ki
hirdetése után a munkásindulót énekelve, i'ohér 
zászló alatt vonultak végig az utcákon.

A városi tanács azt táviratozta a kormány- i 
nak, hogy a hatóságok túlságosan elhamarkodva | 
és meggondolatlanul jártak el.

A kihirdetés után.

Az eredmény hirdetése közben a városban 
folyt a zavargás. A Catorina- és Antonius-utcák- 
ban is véres összeütközések voltak, közvetlenül a 
választott bíróság itélotének kihirdetése előtt. A 
korzóról jövő 47. ezredboli századot kővel dobál
ták. A katonaság szurony szegez ve szétkergette a 
tüntetőket. A Via Caterinában a tömeg szembe 
állott a 97. ezrod egy századával, amelyet Koeypl 
főhadnagy vezetett ö volt az, aki tegnap sor
tüzet vezényelt. A tömeg itt is lelismerte a fő
hadnagyot és szidta:

— Gyáva! Lövess agyon bennünket!
A sztrájkolok követ dobáltak a katonákra. A 

főhadnagy szuronyroharaot vezényelt és az An- 
tonius-templom felé szorította a tömeget. Itt a 
sokaság megint megrohanta a csapatot. Erre 
Koeppl főhadnagy két vaktöltcses sortüzet adatott. 
Ez nem használt. A sztrájkolók már egészen a 
csapat közolébo férkőztök. Ekkor a főhadnagy 
élesen töltetett és törülte! vezényelt. Kettm, köztük 
egy asszony, holtan rogytak össze, harmincán megse- ' 
lesütlek.

Időközben ide is megjött az ltelet híre a a | 
tömeg eloszlott.

A várost katonai Őrjáratok járjáa be. A vá
lasztott bíróság ítéletének közzététele, amely s..o- 
rint a sztrájkoló fűtők követeléseit teljesítik, ál
talános megnyugvást keltett. Egyes tereken, a 
mikor az ítéletet kihirdették, a közönség tapssal 
fejezte ki tetszését.

A szociáldemokiata párt holnapja olasz, né- I 
met és szláv nyelvű falragaszokat készik elő, a i 
melyekben a sztrájkotokat felszólítják, hogy áii- , 
janak ismét munkába.

Este 6 óra tájban egy rendörfelügyeiern a tinik- 
örfdügyelöség közelében, a halcsarnok mellett revol- i 
vérből kétszer rálőttek. A rendőr/elügyelö, miközben 
a kórházba szállították, belehalt sebébe. A merénylő , 
megszökött. A tömeggel való összeütközések al
kalmával számos rendőr megsebesült, Köztük 5 ■ 
súlyosan. Ma esto 700 főnyi gyalogság érkezett 
ide Laibachlól.

As áldozatok.
Holnap délután 3 órakor fogják temetni a 

tegnap elesetteket A városi tanács teljes számban 
fog megjelenni a temetésen. Az összes egyesülő- I 
tek, társulatok koszorúkat küldtek.

A lapok csak hétfőn fognak megjelenni, mert 
a szedők ma még nem akarnak dolgozni.

Éjjel egy óráig konstatálták, hogy eddigelé 
tizenöten haltak meg. Minden házon gyászlobogó van.

Kivételes intéakedéek.
Béos, február 15.

A Triesztben ma délután előfordult újabb 
zavargások következtében, amelyek már a lázadás 
jellegével bírnak, legfelsőbb jóváhagyás után a 
minisztertanács határozata nlapján az 1869. május 
5-iki 66. számú törvény értelmében Trieszt váro
sára is vidékére kivételes inléikedisekel tettek.

E kivételes rendszabályok által az állami 
alaptörvénynek az állampolgárok általános jogaira 
vonatkozó 12 és 13. cikkét és részben 8. cikkét 
felfüggesztik és ez által megadják a hatóságok
nak a törvényben előirt felhatalmazást az egye
sülési jog, a sajtó, valamint a kiutasitási jog te- 
kiniotében. A közrend és közbiztonság fenntar
tására a szükséges katonai intézkedéseket meg
tették Szükség esetén statáriumot rendelnek el.

A Heichsratliban.

Béos, február 15.

A képviselőhöz mai ülésének elején Mssorsns 
képvisolő kérdést intézett a miniszterelnökhöz a trieszti 
események lelöl.

Koerber miniszterelnök azt válaszolja, hogy 
tegnap az első délutáni órákban még azt hitte, hogy 
az a javaslat, hogy a Lloyd képviselőiből és a mun
kások képviselőiből békebiróságot alakítsanak végle
ges megegyezésre és a szirájk befejezésére ,og 
vezetni, dó után 5 órakor összecsőditett tömegek — 
ezt a miniszterelnök különösen hangsúlyozza, mert 
a demonstrációk nem származhattak a békebiró- 
ság ellogadására ha landó munkásoktól — a kor
zóról a Piazza Grandera vonultak, ahol egy század 
katonaság volt felállítva, amelyet a tömeg beavatko
zásra kényszerítőit. A katonaságot kövekkel és vas
darabokkal dobálták meg, a parancsnokió főhadnagy I 
lé,én és mellén találva eszméletlenül összerogvott. i 
Erre a parancsnokságot átvevő altiszt utasitásszerü'eg . 
tüzet vezényelt. A tömegből öt embert megöltek, né
hányat megsebesítettek. Nyomban azután egy más 
ponton álló csapatot is megtámadtak. A katonaság, 
miu'án kővel dobálták téeg és revolverrel is lőttek, 
tüzel adott és két embert megölt, néhányat pedig m g- 
sebesitelt. Az éjszaka folyamán a sebesültek közül keltó 
meghalt. Senki sem sa nalnatja :obban a szomorú esetet, 
mint a kormány, különösen azért, mert a délutáni 
gj üiések után és egy 3Ü.CÖ0 ember részvételével m-g- 
tartott népgyülés zavartalan lelviyása után egészen a 
sajnálatos epizódig zavartalanul fönn lehetett tartani a 
közrendet, u"v hogy ilyen komoly eseményekre senki 
sem volt elkészülve. Az a körülmény, hogy a tünte
tők köveket és vasdarabekat dobáltak, azt bizonvitja, 
hogy a csődület és a tüntetés elő volt készítve és 
hogy oiyan elemek rendezték, amelyek a törvény
nyel dacolva, kezdettől fogva arra számítottak, hogy a 
tüntetéseken erőszakol lógnak alkalmazni. E két
ségtelen össze.úggést és a katonaság ellen inté
zett támadást tekintve, a csapatok védekezése, kü
lönösen amikor parancsnokát összerogyní látta, nem
csak érthető hanem leljeseu jogosult is vo.t (Ellen
mondás a szociáldemokraták és az olaszok részéről.) 
Nem szabad tűrni, hogy az utca a munkaadók és 
munkások vagy a hatóságok és leiek között erősza
kos bírónak tolja lel magát.

A minisztere.nők azután ismerteti a Lloil és a 
szaajkuló fűtők között ennforgó viszályt, konstatálja, 
hogy a tartományi hatóságok az egész s. trájk alatt 
híven teljesítették kötelességüket és végül azt a re
ményét jujezi ki, hogy a biztos sikert még az sem 
lógja veszélyeztetni, hogv a közrendet a legkomoyabb 
eszközökkel kell helyreállítani.

Az olasz képviselők klubja elhatározta, hogy a 
trieszti zavargáson, ügyében sürgős indítványt nyújt 
be, auiei. el kedden akarnak tárgyaltától.

Koerber miniszterelnök beszéde után a délután 
folyamán a bostr ák vasutakról szóló vitát félbeszakí
tottak, minthogy dr. Jöllrnbogen szociáldemokra'a párti 
képviselőtől időközben értesítés érkezett a trieszti 
zavargásról, amely ügyben két sürgősségi indítványt 
jelentetek be az olnöknól. Az egiik sürgősségi indít
ványt az olaszok, a másikat a szociáldemokrata pártiak 
terjesztették be.

Oiasz részről Sasiéi képviselő, a szociálisfák 
részéről Pernerstoríer adla be a sürgősségi indítványt. 
Mindketten a bosnyák vasutakról szóló törvényjavas
latnak a napirendről való mvételét kívánták és azt 
követelték, hogy a sürgősségi indítvány kerüljön 
tárgyalás alá.

A szociáldemokraták sürgősségi indítványukban 
azt követelik, hogy a kormány szigorú vizsgálatot 
indítson a sztrájk ügyében és szigorú büntetést szab
jon azokra, akik a za.ongókat a zavargásra bírták 
és iölbujtotliik és végűi a vizsgálat eredményéről je
lentést tegyen a háznak.

Ehhez rövid vita után Koerber miniszterelnök 
is hozzászólt. Kijelentette, hogv a legszigorúbb vizs
gálatot lógja megindítani és ennek eredményéről a 
lieiohsralLiiak annak idején jo.entést lóg tenni. Az 
indítványt a Reiclisratli 181 szóval, egyhangúlag 
elfogadta.

Ezelőtt heves és zajos jelenet játszódott le, mert 
egyedül Irewníels apát klerikális képviselő volt ellene 
a sürgősségi indítványnak. A szocialisták erre éktelen 

lármában törtek ki és Schuhmcier képviselő ezt kiál
totta oda Trevenfds felé:

— Krisztusnak kutyakorldesesal kéne idejönnie, ,.l
A szociáldemokraták óriási lármáiéban, akik 

Traueuleiset: — FótiszceieiM lump l — kiáltásokká! illet
ték, nem hallatszottak Schuhmeier továboí szavai.

A klerikális párt vezére, Katureiu erre fölszó
lította Treueuleiset, hogy no szavazzon a sürgősségi 
indítvány ellen, mire ezt egyhangúlag el is logadták.

SZÍNHÁZ, zene.
•* W. Krammtr Teréz. Sokkal hamarabb, mint

sem reméltük, Jépöetett be a J/. K. Operaház kötelé
kébe W. Krámmer Toréz aki a műit esztendőben há
rom estére terjedő vendégszereplésével egy csapásra 
hódította meg a közönséget. Nagy volt akkor a lel
kesedés, do az álmélkodás is a lelett, miképpen zá
rulhattak Le ilyen fenomenális tehetségű magyar mű
vésznő előtt az Operabáz kapui. A vendégszereplés 
rögtön szerződést eredményezett, de mint hogy M, 
Krámmer Teréz 19ŰÓ. szeptember elsejéig a drezdai 
udvari színháznál volt lekötve, ugy gondoltuk, hogy 
budapesti szerződése csuk évek mu.va lephet ér
vénybe Időközben azonban a szász királyné köz
benjárására a drezdai udvari színház intendánsa 
visszaadta a művésznőnek szabadságát, aki en
nek következtében ma este mim müintézetünk 
rendes tagja léphetett a közönség elé Szivbő köszönt
jük ezen a helyen a kiváló énekesnőt, akinek ragyogó 
tehetsége, jól tudjuk, nagv meggazdagodását jelenti 
Operaháziak művészeti tartalmának. Működéséhez 
azokat a legnagyobb reménységeket tűzzük, amelyekre 
méltán jogosít fel művészi egyéniségének jelentősege és 
ritka tehetségének. meg tudásának magas színvonala. 
Hogy a művésznő hivatásának tudatában vau, bizo
nyítja Melinda szerepe, amelyet első felléptéül magá
nak kiválasztott. Ezzel első sorban Erkel Ferenc 
Bánk ódzijat adta vissza Operaházunk műsorának, 
ahol tiz év óta csak vendégszereplések alkal
mából érvénvesülhetett a legjobb magyar dalmű, — 
másodszor olyan művészi feladatot tűzött ki maga elé, 
amelynél nagyobbra és .nehezebbre énekesnő alig 
vállaikozbatik. W. Krámmer Teréz ezt a ö'adatot te 
jes diadallal oldotta meg és rég nem hallottunk az 
Operabálban olyan lapsorkánt, amelylyel a művésznőt 
minden egyes felvonás után számtalanszor nivlak ki. 
Teljes pompájában ragyogott a művésznő csudaszép 
drámai szopránja amely duzzadó tömörsége dacara 
olyan hajlékony, mint akár a legezüstösebb pár 
exceífence koferaturás orgánum. A másod'k fel
vonásban megragadó drámai akcentnsokkal játszott 
és énekelt, a Tisza-parti jelenetben pedig cikor- 
nyás énekművészeiét élveztük, amelynek kolora- 
turája megfepetésszámba ment. Ragyogó megjele
ntse és uhudén sablontól ment bensőséges játéka 
egészítette ki teljes diadalát Bárk-bán különben most 
többször íog szerepelni a műsoron, hiszen Melindát 
most egy másik jeies művésznőnk, 13. Penny Irén 
asszony is tanul a. Uj vöt G értre d királyné szerepé
ben ilattné. akinek ritkaszép mezzoszopránja és in
telligens énekmüvészefe méltó feltűnést keltett a Zene
akadémia tavayi vizsgáján. A mai löiadat azonban 
még túlhaladja ereiét. A címszerepet a jó Lroult/c 
énekelte; valóban itt az ideje, hogy legközelebb már 
Burrian énekel e. Kitűnő volt 'lakács mint últőo/c.

(6.)
•• Művészeit a Park klubban. Nagyszabású 

hangverseny szinheh e volt ma este a Park-klub teher 
márvány terme, amelynek intim és kedves színpadán 
játszódott le az ötletes számokban gazdag műsor. A 
iéuyes klub paratlan buzgaitr.u igazgatója, grót Szapáry 
Pál nemes igyekezettel buzgói kodott a hangverseny 
rendezése körül s az előkelő közönség hálás tapsai
ból ínó.táu jutott ki neki az oroszlánrész. A hang
versenyen többek közt megjelentek Liechtenstein 
herceg íőudvarmester. gróf Széchenyi Gyula ő 
felsége személye körüli miniszter, grói Szapáry 
László fiumei kormányzó, Amrássy Tivadar. Géza 
és Gyula grótok, Zichy János és Aladár grólok, 
gróf Esterházy Miklós Móric, grói Desseufly Arisz
tid Bánul Gábor a képvise őbáz aleinöke, Ptn- 
kotuck József lapp Géza Krastnay Ferenc képviselők 
8 az arisztokrácia számos böigytagja. A hangverseny 
műsorát mag’ ar dalok nyitották meg. amelyeket Lányi 
Géza és Horváth Róbert adtak e ő tárogatón és cim
balmon. Majd lláthonyi Ákos lépett elő és ötletes 
prológussá vezette a következő számokat amelyek
nek else.e Ráthonyiné Maróthy Margit szava’ata volt, 
aki Somló Sándor Apród cimü költeményét adta 
elő bájos közvetlenséggel és nagy drámai erő
vel Utána Balassa Kálmán hegedűművész játszotta 
el Coldmark hegedűversenyét, majd Simou Ber- 
ceuse él és Sarasata c:gány dalait brilliáns techniká
vá.. Az est egyik meglepetése, amely premiérszámba 
is ment, ’lörok Irma melcdramitikus előadása volt, aki 
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ktmo- és népdalokat saavalt el oigAnyxene kísérettel. 
As édesbns, ábrándos kuruodaloknak fájdalmasan 
rezgő hangjait oly szívhez szólóan adta elő a mü- 
véeraő a a tárogató mélabus hangja oly jól illesz
kedett bele a melodrámai előadás keretébe, hogy 
a művésznő alig győzte az uj rázást a felvihargó 
tapsokra. Nagy tetszést aratott Kilry Klára is 
magyar ée íranoia dalaival. Két íranoia vendége is 
▼olt a hangversenynek. Marcell Lefebvre, tulajdon
képpeni nevén gróf De Caigny. aki szellemes koníe- 
renoet tartott a íranoia dalról s előadását a dalok 
eléneklésével is fűszerezte. A másik -rancia vendég 
Gamier kisasszony volt, a párisi Opera Comiqne hír
neves tagja, aki Lakmé operából énekelt egy áriát s 
úgy megjelenésével, valamint előadásával is nagy 
hatást keltett. A hosszúra nyúlt hangversenyt vaosora 
követte a klub pazarul díszített termeiben.

•• Magyar Színház. Fedák Sári gyöngélkedése 
következtében ma este a Lotti ezredesei cimü énekes 
bohózatban Sziklai Szeréna kisasszonyhoz volt sze
rencsénk Lotti szerepében. A kisasszony, aki a külön
ben a Városligeti Színkör nyári primadonnája szokott 
lenni, az operett-színpadon az úgynevezett vaskos 
genre képviselője. Eddig azt hittük, hogy csak nyá
ron, de úgy látjuk, hogy télen nemkü'önben. A szük
ség-vendégszereplés ennélfogva erős vidéki allűröket 
teremtett ma este a Magyar Színház színpadán. Szoká
sos udvariasságból még csak annyit, hogy a „vendég
művésznőt rokonszenves tapsokkal fogadták.*4

(Jf-8.) 
•• Hírek a Nemzeti Színházból. A jövő heti 

műsoron A rejtély és A betörő, most vasárnap és szer
dán szerepel. Hétfőn Julius Caesar megy a címszerep
ben Gd/lal, aki betegségéből leiépülvén, lehetővé vált, 
hogy a tragédiát az eredeti s ereposztással adják. 
Kedden Francíllon, oimszerepben P. Márkus Emíliával, 
szombaton a Karácsonyi álom kerül színre, ezen elő
adás kivéteesen 5 órakor kezdődik. A hét többi nap
ját a Kegyelemkenyér s a vele színre kerülő A hol mu
latnak loglalja le, a vasárnapi délutáni előadások kö
zül holnapra Rákosi Jenő szomorujátéka Tagma ki
rályné, a jövő vasárnapra pedig Rosenkranz és Gülden- 
stem van kitűzve.

** Lotti ezredesei. A Lotti ezredesei című 
énekes bohózatban. Lotti szerepe holnap, vasárnap 
este már újból Fedák Sári kezében lesz. Vasárnaptól 
folytatólag a hét minden estéjén föllép Fedák Sári és 
mindenkor általánosan népszerűvé vált Lottiját játszsza. 
A Lotti ezredesei igy folytatja diadalmas útját, s az 
előjelek szerint alighanem eljut ahhoz a páratlan 
dicsőséghez, hogy megszakítás nélkül egyfolytában 
éri meg ötvenedik előadását

•• Alberti Werner távozása. Alberti Werner, a
M. kir. Opera távozó tenoristá a, mint egy berlini 
újságban olvassuk, visszatér Németországba. Első 
vendégíellépése már legközelebb lesz a berlini Wrn- 
tergarten-ben.

•• Hírek a Vígszínházból. Holnap, vasárnap, 
este negyedszer adják a Régi világai és igy a vasár
napi közönségnek is alkalma lesz arra, hogy megis
merkedjék a zamatos magyarsággal megírt hazafias 
jelenetekkel, amelyek az újdonságot jellemzik. Dél
étán A képviselő ur kerül színre, amelynek minden 
eddigi előadását telt ház nézte. — A jövő hét mű
sorát a magyar ciklus kedvelt darabjai töltik ki és 
pedig színre kerül: A Gyurkovics láncok hétfőn, szer
dán, pénteken és vasárnap. A képviselő ur csütörtökön 
és szombaton. A dada kedden és vasárnap délután. 
Csütörtökön délután a Régi világot adják.

•• Hírek a népszínházból. A Népszínház e heti 
műsorán a legutóbbi két sikeres darab, az Ádám és 
Éva operett (Küry Klárával) s az Egy görbe nap ere
deti bohózat (Blaha Lujza asszonynyal) váltakozik; 
az operett hétfőn és szerdán, a Csicseri Bors és társa 
bohózata vasárnap este, kedden, csütörtökön, szom
baton és vasárnap este kerül szinre. — A Nép
színház ezidei első nagy sikere, Bélái Izor és Fejér 
Jenő Katahuja pénteken kerül szinre 47-edszer. Leg
közelebbi előadása 23-án, vasárnap délután lesz. Ez 
lesz az operett legelső délutáni előadása. — Holnap, 
vasárnap délután Abonyí Lajos népszínműve, A betyár 
kendője kerül szinre, Buzi Zsófi szerepében Hegyi 
ArankémL

•• Hövenóékek vizsgája. A Vígszínház színész
iskolájának növendékei ma délután 3 óra Kar tartották 
vizsga-előadásukat a Vígszínházban. A boldogtalanok 
cimü drámában mutatkoztak be. A iérfinövendékek 
közül kiválik Dénes Marcell és ifi. Mábay B. Béla. 
Dénes Marcellből úgy elegáns megjelenése, mint ke
resetlen egyszerű játéka után ítélve elsőrangú színész 
valhatik. Ifj. Mátray B. Béla, szép csengő hangjával 
már as első pillanatban maga részére hódította 
a közönség kegyét, s egyes drámai jelenése 
után nyílt színen aratott tapsokat. A nők közül 
Szalai Gizella tűnt ki, Harmath Eugénia egy
szerűen és ügyesen mondotta el mondanivalóját 

Jók voltak még: Megyaszai V.. Herceg. Déri. Róna 
sHidi Irén. A darab betanítása Mátray Bálnak a Víg
színház főrendezőjének érdeme, mint tanárnak ez volt 
az első debüie, ameív sikerrel is járt

•• Várszínház. Dr. Janovics Jenő igazgató nagy' 
szorgalommal készül várszinhá/i előadásaira. A rövid 
egy hónapi budai szereplés alatt Bródy Sándor egyfel- 
vonásos darabján szinre kerül kívül Molnár Ferencnek 
egy bohózata is. Azonkívül felevenitósre kerül több 
régi operett: a Kékszakálu herceg, Orpheus a pokolban, 
Bocaccio, Fatinica, Szép Galalhea, Pajkos diákok, 
Háromcsőrü kacsa stb. Kilátásban van két-bárom ér
dekes vendégszereplés is. A március 80-ikától április 
3U-lkáig terjedő szezónban 2ü előadásra bérlet lesz, 
amely alatt minden darab csak egyszer kerül szinre. 
úgy, hogy a közönségnek változatos műsorban lesz 
része.

•• Elhalasztott matiné. A vasárnap délelőttre 
hirdetett művészi matinét amelyet a Jíoj/aZ-szálióban 
Harímawn hegedűművész, Humán és Diósyné közre
működésével kellett volna megtartani, közbejött aka
dályok miatt a jövő hétre halasztották. A már meg
váltott jegyek érvény ben maradnak.

•• Édes fészek. Pompás kis darabbal gyarapo
dott ma este a Tarka Színpad repertoárja. A közön
ség állandó kacagása és tapsa között mutatták be a 
hazafias missziót teljesítő kis trupp tagjai Courteline 
Édes fészek cimü bohózatát, melyet Lázár Leó fordí
tott ügyesen és ötletesen magyarra A közreműködők 
kerek, összevágó előadáát produkáltak, mely más 
színháznak is díszére válhatnék. Elismerés egyformán 
illeti Csataí Jankát kiből elsőrangú színésznő válik 
majd, Faragó Ödönt, a jeies komikust és Iványi Antalt. 
Mindhárman igen jók voltak. Egy szobaleány szere
pében kellemesen tűnt fel Véghelyi Angéla. Uj műsor
száma volt még ma este a larka Színpadnak, Schwim- 
tner Aurélnak és Rudnyánszky Gyulának Pauza kup- 
léja, melyet sikeresen Gyárfás adott elő.

•• A demokrata. A Városligeti Színkörnek, 
mint minden évben, úgy ez idén is meg lesz a nyári 
kasszadarabja. Féld Mátyás, a színkör legnagyobb 
sikert aratott darabjainak ismert szerzője A demokrata 
címmel tóvárosi életképet irt. Különösen nagy hatá
súnak ígérkezik a darab harmadik íelvonása, amely
ben a színpad a képviselőház üléstermét ábrázolja. A 
darabhoz zenét Barna Izsó ir.

*• Hangversenyek. Behr Teréz ki a múltkori 
filharmóniai hangversenyben ismét óriási tetszés mel
lett lépett lel, jövő kedden február 18-án, önálló dal
estélyt rendez a Royalban a következő rendkívül ér
dekes műsorral: Schubert G re üzen dér Menscnheit 
Szulejka második dala, Csoport a Tartamiéból, Rastlose 
Liebe, Schumann Ich grolle nicht, Frühlingsriaoht. 
Corne'iius Warum sind die Rosen so blass, bölcsódal 
Brahms májusi éj, Auf dem Kirehhot, Das Mádchen 
spncht, Sapphische Ode Feinshebohen, Csaikovszky 
Legenda. So sebnél! vergesseu, Weingártner Wenn 
sch anke Lilién, Wolf Hugó Verborgenheit Maus- 
tallen sprüchlein. Re'ht Sándor hegedűművész a kö
vetkezőket játszsza: Beethoven verseny I tétel, Gold- 
mark Air a versenyből, Karzitzky Mazaska.

Ondrirsek Ferenc udvari hegedűművész jövő hé
ten csütörtökön, február 20-án tartja több évi távoliét 
után egyet en hangversenyét a Rovatban a következő 
élvezeies műsorral: Öt Saens IIL hegedűverseny 
h-moH, Grieg Ili. hegedüszonáta c-moli, Beethoven 
Románc g-dur. Ondncsek Noctume (először) Tarau- 
teile, Paganini Mózes-ábránd a g-huron. Kísérője, 
Hass Rezső zongoraművész pedig előadja: Schumann 
Ária, Chopin Scherzo h-moll és Beethoven 32 Válto
zatokat c-moll. Fenti hangversenyeket Méry Béla 
zenemükereskedése (Andrássy-ut 12.) rendezi.

Polőnyi Elemér zongoraművész estélyét pénteken, 
február 21-en tartja meg a Royalban. Hangversenye 
iránt a legmelegebb érdeklődés mutatkozik, úgy. hogy 
az kétségkívül teljesen telt ház előtt fog végbeinenui. 
Műsorából egyelőre kiemeljük, hogy abban Haydn 
Beethoven. Schumann. Chopin, Mendelssohn. Rubin- 
stein, Liszt kiváló és nagyszabású müvei szerepe nek, 
azonkívül a hangversenyző saját két uj darabját 
fogja először bemutatni.

Freund Ete ka zongoraművésznő önálló hang
versenyének első hírére már is tömegesen folynak az 
előjegyzések. Kétségkívül magvar művész évek óta 
oly leszült érdeklődést nem tudott felkelteni, mint ez 
a zseniális fiatat zongora-amazon. Jellemző művészeti 
ambíciójára, de tehetségére is, hogy gy akran az iro
dalom nemcsak legnehezebb, de sokszor külső ha
tásra éppen há>át an produktumait választ a e őadá- 
saihoz. Így pénteken, február 28 án a Royalban töboek 
között Chopin remek B-moll szonáta át is el fogja 
látszani. Jegyek fenti estélyekre Méry Béla zenemű
kereskedésében (Andrássy-ut 12.) kaphatók.

•• Legújabb zeneművek kaphatók Szilágyi 
Béla könyv- és zenemükereszedésében, Károly-körut 
26. Az árak koronában értendők. Operettek és operák 
Major. Erzsiké 8.—. Carmen 12.—, Mártha 3.60. Sába 
királynője 7.20, Zsidó nő 3.60 Baiazzó 8.40. Paraszt
becsüket 6.—, HofTmann meséi 10.—. Mignon 10.—. 
Aida 9.60. Troubadour 3.60 Postásfiu, Cirkusz-élet, 
Kis szökevény egyenkint 7.—. Szerenose osillaga, 
Geisha, New-York szépe, Görög rabszolga, darabja 
6.—, San Tov 5.40. — Magyar szöveggel: Katalin Rip- 
Rip. Kis szökevény New-York szépe, Hoflmann meséi. 
A modell, Az asszony regem ént, 2—2 lüzet. lüzetenkint 

3.—. Továbbá Ooskay brigadéros bővített kiadás 3.—, 
Dér lustige Ehemann 2.40, Die Haselnuss 2.40, 
Drah’ma um und drah’n ma auf 1.80, Das kommt nur 
in Románén vor 1.60, Zsuzsi kupJé 2.—, Juiosa kupié 
a Postástiuból 3.—, Du mein Girl, német 1.80. magyar 
szöveggel 2.—, Girl walzer 2.40, Über den Wellen, 
walzer 2.40, Valse bleue 3.—, Mikado walzer 2.—, 
San Toyból a walzer polka és induló darabja 2.40, 
Fregoli-induló 1.50, Cadettenmarsch 1.44, Washington- 
Postmarsch 1 44, Burenmarsoh 1.50, 101 magyar nép
dal H. (uj sorozat) füzet 3.—. Újdonságokkal a raktár 
folyton kiegészitődik. — Könyv- és zenemüárjegy- 
zék kívánatra ingven és bérmentve. Állandó vevők 
kedvezményben részesülnek.

** Operaelőadás a Telefon Hírmondóban. Szoyer 
Ilonka vendégfelléptével ma este a Villars dragonyosai kerül 
előadásra a magyar kir. Operaházban. Maillard ez operáját 
a Telelőn Hírmondó előfizetői odahaza a lakásukon is végig
hallgathatják, mert a Hírmondó azt teljes egészében közve
títeni fogja s igy mindazok, akik a klasszikus zenét szeretik, 
kellemes szórakozást szerezhetnek maguknak a Villars drago- 
nyosainak a Hírmondón keresztül való meghallgatásával. Az 
opera közvetítése után még cigányzene lesz hadható a kagyló
kon keresztöl, melyet az Elité- és az Emko-kávéházból köz
vetít a Telefon Hírmondó.

Az állatok világa.
— Szerző a darabjáról. —

Budapest, február 15.
Tavaly egy verőfényes kellemes ősei délutánon, 

az állatkert egyik padján üldögélve jutott eszembe az 
a gondolat, hogy megírom Az állatok világát az Vránia- 
szinház számára. Nagy közönség volt akkor az állat
kertben és látható élénk érdeklődéssel szemlélte fő
városi és vidéki, nagy és kiosiny, a szűk ketrecekbe 
zárt állatokat Ez a látvány élénk benyomással volt 
rám. Elgondoltam, hogy minő maradandó és tanul
ságos hatást tenne a szemlélőre, ha az állatok világá
nak íőbb típusait olyan tájképek, vadászkalandok és 
néprajzi életképek keretében mutatnám be az Uránia 
vásznán, melyeknek mindegyike egy-egy művészi 
kivitelű festményt képezne természetim színezéssel, 
megfelelő hangulatot keltő zenek mérettel és olyan szö
veggel, mely tároaszerü csevegéssel muialtatóan inter
pretálná a vetített képeket. Hát ha még érdekes és izgal
mas vadász]e enetek mozgóképeivel élénkíteném a dara
bot. .. Mindezt ott gondoltam el az állatkert platániái 
alatt a lel és alá hullámzó tarka közönség között, ott 
a sivatagok királyi nemes vadja, az oroszlán ketrece 
előtt . . .

A gondolatot a tett követte. Megbeszéltem a dol
got az Uránia-Színház érdemes és áldozatkész veze
tőségével, elkészítettem a tervezetet és csakhamar meg
bíztak a darab megírásával. Mindez még a múlt év
ben. szeptember végén történt Hozzáfogtam a szöveg 
írásához, miközben gondosan kerestem, kutattam 
mindenfelé a felhasználandó képeket Ámde ez nem 
várt nagy nehézségekbe ütközött mert a szövegnek 
megfelelő képeket nem könnyen lehe.ett találni, az 
á latkertben készült felvételeknél pedig hiányzott a 
háttér és akadályt képeztek a ketrecek vasrácsai az
után meg különben sem volt célom az egyes állatokat 
bemutatni, hanem inkább az állatok életét a maguk 
eredetiségében a pusztákon, az erdőkben, a havaso
kon vagy a tengerben, szóval ott, ahol élnek.

Az én igen tisztelt irótársaimnak, kik előttem 
az Urániában küllöldi városokat és vidékeket mutat
tak be, mint: Paris, Amerika, Monté Carlo és a 
Riviéra Róma Nápoly stb., sokkal kényelmesebb és 
könnyebb dolguk volt, hiszen azon helyek fotográfiái 
mind rendelkezésökre állottak, válogathattak közülök, 
sót oda is utazhattak és lefotografálbatták azokat a 
részleteket, amelyek nekik legjobban megtetszettek. 
De nekem exotikns képeket kellett a reprodukálás 
cél ára összeszednem és ez bizony hat hónapi íáradsá- 
gos munkába került

Azután meg nem mindenik kép volt alkalmas, 
mert például a közönséges illusztrációk, lametszetek 
nem használhatók a reprodukálás oéliaira. mert nagy
ban vetítve durva, csúnya képeket adnak, nekem tehát 
okvetlenül festményre fotográfiára, vagy fénynyomaira 
volt szükségem, már pedig ilyen egyes speciális va
dászjeleneteket, vagy néprajzi életet feltüntető képek
nek megszerzése csak hosszas kutatás után sikerült.

Előbb át kellett nézni a Képzőművészeti Társu
lat könyvtárában a párisi Sálon és a Figaro Sálon, a 
londoni The Ari Journal, a berlini Die Kunst unserer 
Zeit és más folyóiratok rengeteg vaskos köteteit, de 
ezekben is alig találtam nehányat, melyeket 18 lehe
tett lotogratá n . A többi képet apránként innen-onnan 
szedtem össze, természetesen a szöveget is mindig át- 
és átalakítva, hogy a képeknek meg.ölelő legyen. 
Milyen örömet okozott aztán a szövegbe illő egy- 
egy ritka képnek a megtalálásai Végre aztán a 
kijelölt 200 kép, öt-batnak a kivételével, már ké
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szén lett, de ez a hiányzó pár kép összesze- 
dése ismét hetekre megakasztotta a munka lolyta- 
tását Kihagyni nem lehetett, mert fontos helye
det illusztráltak a szövegben. Csak a véletlen
nek köszönhetem, hogy hosszas keresés után rájuk 
találtam .. • Nagy sajnálatomra azonban egyet mégis 
di kellett hagynom: As ürgeöntés óim üt, melyhez, a 
Jankó János tollrajzát kivéve, más képet nem talál
tam. ez pedig a vetítés céljaira nem volt a’kalmas.

De még mozgófénijképek is kellettek ... Megállt 
az eszem. Honnan vegyek én például egy jegesmedve
vadászatot mozgóképen? Ki megy el Grönland jég
mezőire. hogy ott ilyet lefotograláljon? # Vagy a hul
lámzó tengerre, hogv a szardínia-halászat lefolyását 
megörökítse a kinematográt fiim-jén?... De hiába, 
ezt is meg kellett csinálni, mert ez modem dolog és 
a darab ,hatásához" tartozik. Lesznek tehát mozgó
képek is. álég pedig nemcsak halak, jegesmedvék, 
hanem tigrisek és oroszlánok is. Az akvárium moz
gás életét is bemutatom. Szóval látványosság dolgá
ban nem lesz hiány, az bizonyos 1

A kiválogatott képek utáu a diapositivek nagy 
részét az tfránia műhelyében a szinház derék műveze
tője Zitkovszky Béla készítene nagy szakavatottsággal 
és ami a szerző lelkének oly jól esik: a darab iránt 
fonnsitott igazi lelkesedéssel. A színezést pedig Zam~ 
honi Károly, az Uránia .estőmüvésze végezte, hogy 
milyen gonddal és művészi ízléssel, azt a közönség 
már holnap este megláthatja. Én igazán nem tudnám 
megmondani hogy melyik képe a legszebb ? Talán az 
a holdvilágos táj, mely az alföldi johászéletet mutatja, 
vág” az a téli erdőrészlet, mely őzeivel és szarvasai
val olyan mély hatást tesz, vagy ama fenséges siva
tagbeli kép mely a lesben álló oroszlánok remek 
csoportját tűnteti lel; . • . do 200 ilyen kép közül ki 
is tudna választani hiszen az egyik szindusabb, mint 
a másik és változatos mindegyik I

Szerénytelenség né.küi Írhattam igy a képekről, 
mert hát azok nem egyedül az én érdememet 
képezik, hasonlóképp a zenei rész sem, melyet Neszmelyi 
(Neuer) Izsó, a szinház karmestere készített a szöveg 
intenciójának megfelelően Elég annyit felemlítenem, 
hogy a darabban 16 eredeti zeneszám lesz, köztük 
néhány odaillő magyar nóta.

Még a szövegről kellene Írnom ... de hát ezt 
nem teszem, mert abban én a .egközelebbről vagyok 
érdekelve, csak annyit mondok el. hogy kerültem az 
unalmas, szárai és egyhangú leírást, sót igyekeztem 
mulatságos lenni és a képek s a zene segítségével 
azt a bizonyos hangulatot megteremteni, mely ki
érdemelje a kritika és a közönség tetszését Míndenek- 
felett pedig óhajtottam itt-ott igazi magyar népéleti 
tanulmányokat bemutatni, ilyenek lesznek : a Tisza-parti 
halászélet. Csikós-élet az Allöldön. Gazdasági ud
var, Kanászok Biharban. Juhászélet az Allöldön, 
Gulya a Hortobágyon, Magyar ménes, Disznóölés stb. 
A szarvasvadászat és a tigris vadászat izgalmas jele
netei 6—6 összefüggő képen .'esznek láthatók. Közbe* 
közbe pedig apró idillekkel tarkítottam a szöveget 
Szóval nem szorosan vett tcrmészetrajzi dolgot Írtam 
mely unamas voina, hanem egymásból fői ó, össze
függő tárcaszeríi dolgot, mely folytonos változatossá
gánál fogva igazi tetszést nyerhet...

Hogy ez mennyire sikerült, azt majd eldönti a 
holnapi premiére. A legrosszabb esetben a szerény 
szerző és a jóakarata közönség bizonyára kiegveznek 
majd 50% sikerre. No de hagyjak ezt. senki sem 
tudhatja előre sem a jót sem a rosszat A közönség 
válogatós és ezt jól is teszi, mert jussa van hozzá, 
igaza is van, ha nem is mindig, de sokszori

Vánosa Mihály.

TUDOMÁNY, IRODALOM.
O Auróra. Az Auróra mai irodalmi estélye 

egyike volt a szezon legsikerültebbjeinek. A prograuim 
minden egyes száma nemcsak érdekes, hanem értékes 
is volt. A felolvasók Zempléni Árpád és Tikár Béla 
esztétikai érteke, ésükkel nagy tetszést arattak. Igen 
kedves volt Volf Margit kisasszony, ki Ssécsi Ferenc 
oál trtdniát adta elő bájos művészettel. Nagv hatása 
volt Sikó Linának, a Vígszínház kiváló művésznőjé
nek és Nagylaki Györgynek, kik egy kis bohózatban 
nevettették meg a közönséget. Végül Feiks Jenő, a 
1 eJ®8 karnkarikaturista, politikai és társadé mi életünk 
néhány ismertebbjét rajzolta le bravúros ügyességgel 
a közönség osztatlan tetszése és tapsai mellett. Az 
előadást táncmulatság követte.

MULATSÁGOK.
X A Budapest XXX. kerületi Jóbarátok Asztal- 

^■•■ága. amely dr. Mittelmann Bernát diszelnöklete 
a,att működik, ma a Korona-vendéglő összes termei

én zártkörű tánc vigalmat rendezett, A mulatságon 
nagy és díszes közönség jelent meg, amely pompás 

kedvvel táncolt kivilágos-kivirradtig. A rendezőség, 
élén Keilner Bernát elnökkel mindent elkövetett, hogy 
a tzegény gyermekek felruházására mennél nagyobb 
összeget biztosítson és fáradozásukat nagy siker ko
ronázta. Az első négyest 1000 pár láncolta. A tánco
kat Redlich Márk okleveles tánctanitú rendezte. A 
szebbnél-szebb asszonyok és leányok közül a követ
kezőket sikerült ^eljegyeznünk:'

Asszonyok: Boskovitz Jakabné, Boskovits Ig
nácné, Csabay Istvánná, Deutsch Izraelné, Eokstein 
Gvulánó Eichenwald Arminné, Feitler Erzsébetné, 
Freund Mórné Franck Samuné Frübzeitig Bernátné, 
Feder oh Adollnó Guttmann Bernátné. Gattein Már- 
kuszné, Hirsch er Mórné IIoiczl Henrikné, Keilner 
Bernátné Lindmayer Gvörgyné, Meiczer Mórné Mor- 
genstern Miksáné, Markusz Ferenczné Nuszbaum 
Ignácné Pick Lipótné, Keuner Mórné, Renner Józseiné, 
Schwaroz Mórné, Schwaroz Rózáné, Spatz Miksáné. 
Sohindier Gottliebné, Ungár Józseiné Weisz Simonná. 
Woegh Arminné, Zinczbeim Árrainné.

Leányok: Baumstark Juliska, Deutsch Malvin. 
Deutsch Gizel a. Dreier Róza. Frank Etelka, Fekete 
Linuska. Feitler Róza, Freund Szeréna, Federich Her- 
mmka, Fried iinder Emma, Frübzeitig Frida, Güm- 
zer Józsika, llochmann Ilonka Hocbmannn Mariska. 
Hamza Katinka. Holczl Regiua, Knöpfler Janka, 
Kohn Malvinka, Ledercr Tériké, Lengyel Esztike, 
Lőw.y Riza, Lindmayer Tériké. Morgenstern Zsófika 
Mitter Vilma Normann Antónia, Normann Sarolta, 
Pick Linuska, Polaosek Mariska Rusz Mariska, Rusz 
Regina, Schwaroz Gizella, Schwaroz Esztike. Schul- 
ozer Róza Ungár Malvin, Újhelyi Friduska.

)( A Budapesti Siegénygyermekeket Felruházó 
Egyesületnek a budapesti Vigadó összes termeiben 
megtartott táncestéivé minden tekintetben fényesen 
sikerült. A siker fokozásában nagy rész illeti Vészi 
Józset országgyűlési képviselőt akinek a támogatása 
tette lehetővé hogv a mulatság minden várakozáson 
felül való eredmén't érjen el. Az anyagi sikernek is 
nagy a mértéke mert a jótékony céí érdekében sok 
nemesielkü adakozó váltotta meg felülűzetéssei belépő 
jegyét. A rendezőség a megjelent hölgyeket csinos 
táncrenddel lepte meg Az előkelő és nagyszámú kö
zönség iesztelen lókedvvel maradt együtt égés én a 
virradásig. A táncestén megjelent Veszi Józset ország- 
gyü ési képviselő Atss Arnold főrabbi és a budai 
polgárság számos kiváló tagja.

Nyilttér.

i

E (jrögymód mer&lapiWjAnak 6. egryedQU kópri**löjta*k 

flv* KI A <7 A ÁG U orTO,tTO*M (UraopMo■ UUVAvM Va rendelőin tétel* van

Budapest, V. kér., Váci-kSrut 18. szám alatt,
Reníelís naponta 9—i-io ts 3-6-io. Düixoti tevéin lílaszoL 

Betegeket Intézeten kivül la keiaL — Nenéi betegeknek legbixtoeabb 
győfrymódj*.

Tp • J 1 kiuoa éa heUemekien, ba tente bérhul
HQIÍIQ iTTIQQ »ia«ke» Tary ■ömörö, vary bőrkOiegea vagy 
I fl lllílllllílil. klpéilott ktaebeaedetk Mlnácién bajuk 

J * telje* megscOnteUaéro elég egy tégely

Erényi-féle „Ichtiol Salicyl‘*-t
▼enni.

Ára 8 korona ntaalUaaal. SiMkOldl:
Erényt gyögj aarr/aa. NrabadeaSUA*. 1 Craktkr : Török 

Joxaet. Klraiy-utoa 13. as.

Figyelmeztetés!
A légsiescfogyasztó közönség köréből utóbbi 

időben sok panasz érkezett hozzánk, hojry házalók 
és szerelők, kik utánzott izzótestek elárusitásá- 
val foglalkoznak különféle ürügy alatt az Auer- 
lámpákhoz hozzáférni igyekeznek és ha az sikerül, 
akkor a valódi Auer-koronáltat értéktelen utánza
tokkal cserélik ki.

Eltekintve attól, bogy a fogyasztók az érték
telen izzótestek vásárlása által kárt szenvednek, 
még annak a veszélynek is kiteszik magukat, 
hogy a házalók az értékes valódi Auer koronákat 
holmi értéktelen utánzott koronákkal cserélik ki.

Van szerencsénk tehát a t. c. közönséget 
figyelmeztetni, hogy értekte en utánzatok vásár
lásától saját érdekéhon óvakodjék. A valódi Auer- 
féle izzótestek „AUER" törvényes védjegyükkel 
vannak ellátva; a valódi Auer-korunák „Gáx- 
ixzótsny, wslsbachi Dr. Auer Károly szaba
dalma" lajstromozott körirat van bevésve.

Egyúttal felhívjuk a t. o. közönség figyel
mét arra, hogy összes szerelőink egyenruhát vi. 
selnek és igazolványokkal vannak ellátva.

Magyar gázizzófény r. t 
welsbachi Dr. Auer Károly szabadalma 

Budapest VI., Váczi-körut 3. 
Telefon I®—54.

/ TÉLI FÜRDÖIDÉNY

ZA SZT.-MARGITSZIGET1
Gyógyíürdőhelyen és Szanatóriumban 

BUDAPESTEN.
43.3° C. kénes hóvviz, iszap, viilamosfény-, mesterségre 
szénsavaa-, mindonnonü gyógy- és üdítő(Kneip) fürdők.

Ideggyöngeség 
sz vbaj, osúz, 
köszveny, vese
baj stb. ellen 
Állandó orvosi 

felügyelet.

Svéd gyógy- 
tornaterem. Az 
i| flirdöház a 
szállodai tár
salgó ea étte
remmel van ösz- 

ezekötve.

Prospektust küld 
a főherceg!

Szt -Margitszigeti 
Gyógyfürdő fel

ügyelősége.

Fővárosi takarékpénztár mint szövetkezet
Budapest, VII., Kcrrpe«l-nt 40. azám.

TffílpaHnt nemit ®havi iO‘~-*k töketörleaztéaiel, to- XkUlVBUUl uy UJI. v4bbá hetl (\xietr*.s*s befizetés srspjín. 
Kereskedők és iparosoknak tércaiiitel, -zonkivül hitelképes egyéneknek 

■s*mólyhlt*L
gg- i.i évtársulatot tkj
mArciua 1-én kezd. Takarékbetét 5°/, mellett Bővebb felvilágosítást 

nyújt délelőtt V—és délután 3-6.

Szt.- Lukáesfllrdő 
jySgytSrd® Rudspmt. iiada.
Természet** melog kénes fór- 
rA»- és íszaptOraör Vizgyé- 

gyászát, riilam-fényfOrdők,
másságé stb. Külön dói ée férfi osztályok. Olcsó és gondos ellátás. Cstlz,
köszvény, Idegbajok stb. éa a téli fürdő kúra felöl tájékoztató pruspoktust 

küld ingyen a BzU-LukácsfÜrdö igazgatósága.

(Az e rovat alatt közlőiteknek aem tartalmáért, sem alakjáéit 
nem lelelős a szerkesztőség.;

TÁVIRATOK.
Béos, február 15. Rainer főherceg aranymenveg- 

zője aikaimáoól különféle jótékony célokra 10-1.700 
koronát ajándékozott.

Vészes földrengés.
Baku, február 15. A semakai járási főnök je enti 

táviratilag: A város most ma dnem teljesen elpusz
tult Csak vagy 15 kevésbé sérült ház maradt állva, 
bök ember életét vesztette. A templomok, a mecsetek, 
a kaszárnyák és a kincstári hivatal elpusztultak. A 
logcáz és a járási lőnökség épülete erősen megron
gálódott 25.C0U ember ha lék és táp ál ék nélkül 
maradt. Dé elótt >/ill órakor a íöldrengés még egjro 
tartott

Közgazdasági távirat.
Béoa, ebruár 16. (A Budapesti Napló tele on- 

jelentése.) A hetek óta tartó emelkedő mozgalom kö
vetkeztében meglehetős magas árfolyamok képződtek s 
nagyobb mennyiségű idegen származású búzának be
hozatali célokra Budapesten történt megvásárlása, 
valamint a tulajdonosoknak tartózkodása eladásokat 
idézett elő; a k nálat ma is g\ önge vö t és ug ez a 
körű mény, valamint a budapesti hausse mozgalom 
emelkedő iránxzatot keltett. A Ceti forgalomban loly- 
ton élénk vásárlási kedv mutatkozott s tavaszi búza, 
melynek árioivama a múlt héten 9 42 K. esett most 
9.82 K. ért el a így még csak 18 fillérrel maradi a 
legmagasabb árfolyam mögött Erre határozott han- 
gulatvaitozas á *ott be s az élénk keresletet élénk 
realizációs eladások váltották lel s az irányzat ha
nyatlott. Ehhez járult a jelentes hogv Budapesten 
román buzaban nagy kötések történtek s ig\ búza 
tavaszra 9.Ö8 K. gvöngülten indult később 9.67 K. 
javult és végül 9.H2 K. A múlt héhel szemben aU öl
lé rnyi javulást tüntetett töl. Tavaszi rozs a búza emel
kedő irányzatától be o>yasoiva 8.15 K ért ei. ma pe
dig 8 02 K Adott tehát 4 tí lérrel olcsóbb lett mm', 
volt 9 nap előtt. Tavaszi zab 8.06 K. után 7 99 K., 
hat fillérrel szilárdu t. tengeri május—júniusra 5.78 
K. utána 5.67—o6k K változatlan.

A készáruk piacán búza nem részesedett a 
hausse-moz. atomban, mert a ma mok a rossz liszt
forgalom következtében nem vásároltak. Kötések rit
kák voltak A mai heti tőzsdén a javulás megszűnt 
és a múlt heti árakon nagyon csekély forgalom mu 
tatkozott, mert a logyasztás nagyon tartózkodó volt

Eladásra került 4800 mm. győri 78—79 5 kg. 
9.73 korona 600 mm. 75—76 5 kg. 9.50 korona 3 hó
napra szállítási költségmentesen Érmeiéről; egyéb
ként: 77.5 kg. 9 45 korona Kengyelről, 78 kg. 9.?5 
korona Érsekújvárról 9 45 korona Gaiantha; rozsban 
jelentékte en volt a forgalom; 74—76 kg. 8 20 korona 
Stadiau, 7.70 korona Ersek-Ujvár.

Árpa üzlettelen. de ]ól tartott. Takarmányáruk: 
tengeri 6.65—5.70 korona 6 fillérrel, zaö pedig 1U fil
lérrel szilárdult. MagAar zab minőség szerint 8.10—8J0 
korona, román 7.90 korona. Egy szállítmány román 
zab 6 42 koronával adatott ol Budapesten keresztül 
fuvarozva, exportálva. Liszt vásárlási kedv híján vál
tozatlanul szilárd, korpa üzlettelen.
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MESE.

A vas-csizmás herceg és a diák.
Kakas Ádám szegény diák volt cs a húsvéti 

vakációra haza igyekezett a falujába.
Messze utat begyalogolt már s egyszer, amiut 

egy erdőben vadkörtét ebédolt, három lovas vág
tatott cl előtto s s amint az egyik észrevette üt, 
hirtelen megállította a lovát s odakiáltott:

— Hé, ki vagy te, fiú?
Aki a lovon ült, nagy, erős és fegyveres férfi 

volt, Adám ellenben nem nagy és minden fegy
vere egy görcsös somfabot volt s azon is a csiz
máját vitte, hogy ne koptassa ol utközbou — do 
azért nem ijedt, meg a maga árnyékától s csak 
félvállról föleit:

— Hé nem vagyok, hanem diák volnék.
— Diák ? — örvendezett a lovas és hirtelen 

helefujt egy kis sipbi, mire a két elöl vágtató 
lovas ogyszerre megfordult és visszajöttek a sípoló 
társukhoz.

Ez rámutatott a fűben ülő diákra.
— Ez diák, mit szóltok hozzá?
— Hát mit szólnának ? — gondolta magá

ban Adám, do azért nem szólt semmit, csak 
tovább evett.

A másik két lovas is örvendezett s azután 
összesúgtak hárman, beszéltek egymáshoz, de 
Ádám nem hallott belőle egjebet, mint ezt: A 
diákok nagyon okosak, ezek mindent tudnak.

— Tud, aki tud, — gondolta Ádám s az 
első lovas megint szólt hozzá:

— Mi egy nagyon okos emberi Keresnénk — 
mondta.

— Csak keressenek, — szólt Adám nyu
godtan. — Aki keres, az taái. Én is kerestem 
egy kis harapnivalót s találtam vadkörtét.

— Mi is találtunk egy diákot — mondta a 
lovas — s az to vagy. Hát egy-kettő, állj lel és 
jöjj velünk.

. — Nem ettem bolor.dgombát — felelt Adám. 
— En Laza igyekszem a latomba s hagyjanak 
nekem békét.

— Csakhogy nem addig van az! — szólt 
most a másik lovas. — Haliottad-e hirét a vas
csizmás hercegnek, aki nagyon baialmas ur?

— Hogy ne ? — telelt Adám. — Mikor kicsi 
gyerek voltam, mindig azzal ijesztett az anyám, 
hogy bele dug, ha rossz toszok, avas-csizmás her
ceg csizmájába, ami olyan nagy, hogy egy mért
tűidet lep benne egyszerre.

— Jó! hallottad — szólalt most meg a har
madik lovas is — s ehhez a herceghez fogunk 
mi téged elvinni.

— És mit csinálok én ott? — kérdezte 
Adám.

HEGE N Y.

tüzzel-vassal I 
Irta; SIENKIEWICZ HENRIK.

(;eo, -------
— Mit csináltál Bohunnal? — kérdé Wolo- I 

dyjovski.
— Bosszankodtam, hogy már megint beteg. ; 

mert igy nem szúrhattam le, hiszen ezzel csak a 
gazdámnak is ártottam volna. Ez az én szeren- ■ 
csőm! Mit tehettem? Látod, mikor már minden 
lehetőt elmondott és ideadott nekem, elgondol
koztam. Miért él egy ilyen bitang n világon, aki 
a hercegnőt fogva tartja ós engem Csebiinbon 
leszúrt. A hóhér lássa el a baját! Jobb volna, ha i 
nem élne már ezen a világon. Arra is gondoltam, I 
hogy meggyógyulhat és akkor a kozákjaival utó- | 
nam lovagolhat. Minden hosszas fontolgatás nél- i 
kiil u parancsnokhoz, Rogowskihoz menteni teh.t ' 
és értesítettem, hoiry Bobun, a legveszedelmesebb 
lázadó egy zsidónál fekszik betegen. Ázóta már 
talán fel is kötötték.

Miközben ezt mondta, Rzendzián ostobán 
nevetett s a lovagokra nézett, mintha a dicsére
tüket várná, do mennyire elcsodálkozott, mikor 
látta, hogy azok mélyen hallgatnak. Csak jó idő 
múlva mormogta Sagloba:

— Ez mellékes I
Wolodyjovski mély csendben ült, Longinus 

pedig a fejet rázogatta és végro igy szólt:
— Ez már nem volt szép cselekodot, öcsém, 

nőm volt szép!
-- Hogyan, uram? — kérdozto Rzondzián 

elcsodálkozva. — Hát inkább leszúrtam volna?
— Az se lett volna szép, nem bizony, mert 

nem tudom, mi a jobb: gyilkosnak vagy .ludas
nak lenni.

— Mit beszólsz, uram? Judás lázadót árult

— Egy kastélyt fogsz építeni a levegőben.
— A levegőben? Hm. Már engedjenek meg 

kegyelmetek, do én még a földön se tudok kas
télyt építeni, nemhogy a levegőben tudnék.

— Azután egy olyan ágyat fogsz a herceg
nők csinálni, ami nem merül el a vizon.

Adóm azt hitte, hogy megbolondult a húrom 
lovas és csak nézett.

— Azután meg a napból hozni fogsz egy 
darabka sugarai hogy a herceg nagyanyja, aki 
száz osztondö óta mindig lázik, lelmolegedjen. Ha 
mindazt meg tudod tenni, a herceg hozzád adja 
feleségül az egyetlen leányát, ha pedig nem tu
dod megtenni, akkor belclöket a kastély tavába, 
ahol t j leszel a háromszázadik halott.

A diák okos fiú volt s látta, hogy itt nincs 
mit beszélni, tehát Istennek ajánlotta a lelkét s 
elindult a vas-csizmá." herceg kastélyába.

A mi diákunk annyit értett az építéshez, 
mint a tyuk az ábécéhez, do mivel nagyon sze
rette az 'előtét, gondolta magában: na, hát várja
tok, majd építek éa noktek a levogőbon I

S azzal fogta magát, hozatott sok-sok vas- 
rudst, bosszút és erőseket s ezeket két hegy közé 
erősítette és ezekre épült a kastély. Azután az 
erdőben kivágatta a legmagasabb fákat, azokat 
egy más tófejébe rakta, hogy ne Játszódjanak a 
vasrudak s mivel a vas-csizmás herceg közül egy 
okos ember sem volt, senki sem vette észre a 
kitoldott fákat és ugyancsak ámultak-bámultak a 
levegőben függő kastélyon.

A herceg is eljött megnézni, a rettenetes 
nagy csizmáiban s az volt a szerencse, hogy bár 
a heieog okos ember volt, a szemei is jók voltak, 
de a nagy csizmái miatt soha sem tudott ott 
megállni, nhol akart, mert mindentől egy mért- 
földnyi távolságra állt.

Tehát a kastély már megvolt. Most követ
kezett az elmerüihetetlen úgy.

— Eb, — gondolta Adám, — bátraké a 
szerencse, én biz' nem csinálok rostát az agyve
lőm bői a sok gondolkodással, hanem hozzá logok 
az ágyhoz is!

Hozott aztán sok-sok parafát s ebből csi
nálta az ágyat. A párnák meg a takaró is ebből 
készült, hogv csak minden könnyebb Jegyen a 
vizűéi 6 aztán drága pénzen fogadott magának 
egy bátor parasztfiut es valahányszor a herceg 
bele teki.di az ágyba, a diák a parasztfiuval 
együtt búvárruhába öltözött, lementek a viz alá s 
hátukat az ágyunk vetették, hogy valahogy el 
ne merüljön.

Na, hát mos; már nagy becsben volt a diák 
n kastélyban; lejbe-vajba lürösztették a roppant 
jó dolga voit. Arauytálból evett, szolgák lesték a 
parancsait, hátasiovat is kapott a a hercegkis- 
Hsszonynyal együtt jártak ki lovagolni.

Ez a hercegKisasszony nagyon szép leány 
volt s mivel a diák is ugyancsak szép legény 
volt, a hercegleány beleszeretett. Adómnak sem

ci? Hiszen Bobun a királynak és az egész köz
társaságnak az ellensége. *

— Az igaz, de az még sem volt szép. És 
hogy hívják a parancsnokot, mond csak?

— Rogotvski! Azt hiszem a keresztneve 
Jakab.

— 0 az! — mormogta a lithván. — Las- 
rernek. Skrzetuski naialos eilcns- gének a rokona.

E megjegyzést senkisem hullotta, mert Sag
loba vette ut a szót:

— Uraim! Itt nincs helye a halogatásnak. 
Az isten ugy rendelte, hogy a hercegnőt jobb 
reménységgel kereshetjük, mint azelőtt. Dicsér
tessék az Ur szent neve. Holnap indulnunk kell. 
A herceg ugyan nincs itt, de mi az engedolmo 
nélkül is elindulunk, mert nincs veszteni való 
időnk. Wolodyjovski, én ésRzondzián elmegyünk, 
in pedig Longinus inkább maradj itt, mert a terme
ted könnyen az árulónk lehetne.

— Nem testvér, én is megyek! — szólt a 
lithván.

— Néked a vállalkozás érdekében marad
nod kell. Aki egyszer már látott téged, soha az 
életében el nem felejt. Az igaz, hogy van menle
velünk, de neked a menlevél dacára se hinnének. 
Puliánt az egész csorda szemeláttára ütötted lo 
— és na ilyen pózna kerül közébük, biztosan fel 
ösmernék. Nem lehet, te nem jöhetsz. Ott ugy se 
találod meg a három fejedet, a saját fejed pedig 
nem sokat ér. Ha nem akarod a vállalko
zásunk sikerét kockára tenni, ugy maradj inkább 
itthon.

— De nékem ez rosszul esik!
— Akár rosszul esik, akár jól, maradnod 

kell. Ha majd egyszer madárfészket megyünk 
szedni, akkor magunkkal viszünk, most azon
ban néni.

— ízetlen a tréfád!
— Adj egy csókol komám, mert jó kedvem 

van, do maradj itthon. Csak még valami fontosat 
mondok, uraim! Őrizzétek meg a titkot, mert ha 
a katonák megtudnák, könnyen kiszivárogna a 
nép közé is. Ne szóljatok senkinek egy szót se. 

volt kőből a szive s ugyancsak sokat búslakodott 
azon, hogy ez a gyönyörűséges leány soha sem 
lesz az ő felesége, mert area már nem tudott 
módot, hogy a vas-csizmás herceg nagyanyjának 
hogyan hozzon ő a napból egy darabka sugarat.

Busult-busult Adám s amint mind jobban 
közeledett a kitűzött idő napja, amikor elő kellett 
hoznia a napsugarat, mind szomorúbb lett. Nem 
ízlett már neki az aranytálból evett étel és egész 
nap a szobájában, a drága selyem-kanapéján 
feküdt.

Elérkezett az utolsó nap is s most már fegy
veres őrök vigyáztak a diákra, hogy el ne szök
hessen s már éppen azon törte a fejét, hogy fel
akasztja magát az ablakfára, mikor egyszer csak 
éjfélkor szétnyílt a selyemkárpit s egy kis titkos 
ajtón bejött a szépséges hercegkisasszony.

A haja ki volt bontva s a földet söpörte és 
i,„y világított, hogy amint belépett a diák sötét 
szobájába, egyszerre világosság lett benne.

— Azért jöttem hozzád — szólalt meg a 
hercegkisasszony — hogy segítsek rajtad. Saj
nálnám, hogy te is aria a sorsra jussál, mint a 
többiek, tehát hallgass roám. Adám, az édesapám 
vas-csizmáit ellopottam a hűséges szobalányom
mal s itt vár reád lenn a kertben, az ablakod 
alatt. Húzd fel ezeket a csizmákat, de előbb itt 
egy olló és vágd le az én napsugár hajamat. Az
után elmépy vele a napsugár-tündérhez a virág
hegyre, aki ugy meg fog a hajnak örülni, hogy 
amit kérsz tőle, azt meg fogja adni. Ez a haj 
tulajdonképpen ugy is a tündér haja, mert mikor 
száz esztendő elölt egyszer a földön járt s elaludt 
a kertünkben, az én öreganyám levágta a fejéről 
s azóta nem éri őt a napsugár, akárhova viszik 
is és száz esztendő óta mindig fázik.

Hanem a diák kétségbeesetten szabadkozott, 
hogy ő a világ kincséért sem vágja le ezt a tün
dérszép hajat s inkább ezer halált szenved el, 
mintsem ezt megtegye.

— Már pedig ezt meg kell tenned — felelt 
a hereegkLasszony. — Igaz, hogy a hajam nél
kül csúnya leszek, do ha igy nem Kellek neked, 
nem muszáj lolescgül venni. En azonban nem 
akarorp, hogy te meghalj.

Erre nem tudott a diák mit felelni és sírva 
vágta to a hercegleány haját s aztán felhúzta a 
vas-csizmákat s az első kakaskukorékolásra már 
visszajött a napsugárral. Egy kis arany szelen
cében hozta s mikor az öreg hercegné kinyitó: la 
a szelence ajtaját, egyszerre megtelt a szoba nap
sugárral s nem fázott többé.

Hogy pedig a hercegkisasszony a diák fele
sége lett, azt talán mondani som kell s talán azt 
sem, hogy milyon nagyon szerette az ő hujatlan 
feleségét s hogy száz esztendőnél is tovább éltek, 
de az is meglőhet, hogy most is élnek az ő 
aranyi yal fedett, gyémánttal bélelt palotájukban.

Lux Torka.

— Hat a hercegnek?
— A herceg nincs itt
— Es Skrzetuskinak, ha megjön?
— Neki éppenséggel egy szót sem szabad 

tudnia; mindjárt utánunk jönne. Neki még marad 
ideje az örömre és az Isten mentse mog valami 
uj csalódástól, talán az eszét vesztené belé. Lo
váéi szavunkra, uraim, egy hangot sem szólunk 
a dologról.

— Lovagi szavamra! szólt Longinus. v
— Szavamra! Szavamra!
— Most pedig adjunk hálát az Istennek!
Miközben Sagloba igy szólt letérdelt a 

többiek követték a példáját és imádkoztak hosz- 
szun, ájtatosan.

XXII.
A herceg valóban Szamoscsba utazott né

hány nappal előbb, hogy uj ezredeket gyűjtsön. 
Rövid időn belül nem is várták víbszs. Wolody- 
jowski, Sagloba és Rzendzián tehát a legnagyobb 
csöndben utazhattak el, és senkinek som, csak 
éppen az egyetlen Longinusnak árulták el a nagy 
titkot. Őt pedig kötötto az adott szava és hallga
tott, mint a hal.

Wiersul és a többi tisztek, akik a hercegnőt 
holtnak hitték, nem is sejtették, hogy a kis 
lovagnak es Saglobának útja a Skrzetuski jegye
séhez vezet. Azt hitték, hogy a két jó barát 
Skrzetuskihoz utazik, annál is inkább, mórt 
Rzendzián is veJök ment ós róla tudták, hogy 
Skrzetuskinak a szolgája.

A két jó barát egyesen Klebanowkába ment, 
hogy ott készüljön a nagy vállalkozásra.

Sagloba legelőször is a Longinustól kölcsön
vett pénzen öt hatalmas podojiai lovat vásárolt. 
Ez a fajta ugyanis nagyon kitartó, egész napon 
át elporoszkúl és gyorsaságban túltesz még a tö
rök lovakon is, az időjárás változásait pedig meg 
sem érzi.

(Folytatása kOvattoziK.)
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KÜLÖNFÉLÉK.
Kérdőjelek.

Mit adtam én néked!
Mellettem ért téged
Először & bánat:
Én miattam hordod 
Töviskoronádat 1

Mit adtál te nékem ?
Édes otthont, sok-sok 
Megvalósult álmot, 
Szerelmes szivedet: 
Egy egész világot I

Gondolkozom egyre
Jóságodért én hogy 
Kárpótolhatnálak ? .. . 
Nincsen annyi kincse 
Ennek a világnak I

Horváth Elemér.

A föld osztálya.
— Dócxi Lajos fordítása. —

„A föld tiétek I- szólt, felhőin ülve 
Az emberekhez Zeusz. „Van kincse sok. 
Mind néktek adom örökül. De —

Testvériig osztozzatok.*

Nosza sietnek. A ki bírja, marja, 
Apraja, nagyja foglalni siet, 
Cserkész az űr, az erdőt lefoglalja, 

A gazda meg a földeket ,

A kalmár tömi raktárát és számol,
A püspök bort szüretel, tüzeset, 
A király hidat, országutat vámol 

S kiáltja: „Enyém a tized!*

Későre — az osztály megejtve régen — 
Jön a poéta is ábrándosán.
De hajh a nagy földkerekségen 

Mindennek már gazdája van.

„Jaj nékem 1 Hát csak én legyek feledve? 
Leghűbb fiad, Zeusz, ezt érdemli-é? 
Így jajgat magát térdre vetve 

Hatalmas Jupiter elé.

,Ha álmaid honában ábrándoztál*,
Szólt Zeusz, wpana8zszal mért fordulsz felém ? 
Hol voltál, mikor megesett az osztály ?

— „Uram, te nálad voltam én*

„Szemem te rajtad csügge lelkesülten, 
Fülem eged fönséges zengzetén, 
Bocsáss meg, hogy fényedtől részogülten 

A földről megfeledkezém.*

És szóla Zeusz: „Bajos már erről tenni, 
Szőlőn, erdőn, piarcon tuladék. 
De hogyha vélem akarsz lenni,

A hányszor eljösz, nyitva lesz az ég**
SohUler.

A farsang vége.
Mttnohen, február 13.

Egy művéezkompánla bolondos ötlettel búcsú
zott el Karneváltól. Bált rendezett ezzel a címmel: a 
gonosztevők bálja. A helyiség, amelyben a gonosz
tevők nemzetközi társasága találkozót adott egymás
nak, teljesen stilszeril volt A falakon mindenféle bi
zarr alakok, köztük festett rémhistóriák, amelyek a 
vérpadra és az akasztóiára emlékeztettek. A belépő
jegyen sorszám volt, amely azt mutatta hány órakor 
és milyen eszközzel lógják a jegy tulajdonosát meg
gyilkolni. A bálnak voltak előkelő vendégei is, köz
tük Lukrécia Borgia, Maobeth és több ilyen törté
nelmi nevezetességű alak. Ott járkált vörös ruhá
ban, rőtszakállal egy hóhér is véres kezekkel. Az 
emberek nyakát nézte és arról jósolt nem nagyon 
derűs jövendőt. Elegáns sipisták, szélhámosok, sik- 
kasztók, utszéli csavargók és betörők, akik evvel 
a jelszóval üdvözölték egymást: Einbruoh ist 
Kein-Bruch 1

Ebből a társaságból nem hiányozhattak termé
szetesen a védőügyvédek és az ügyészek, akik szíve
sen hívták fel keringöre a bálon megjelent méreg
beverő és orgazda nőket ... Sőt volt ott egy biró is, 
aki minden gonosztevőnek megígérte — természetesen 
®agas honoráriumért — hogy szabadlábra helyezi őket.

A tombolán érdekes és értékes tárgyakat sor
soltak ki. Volt ott néhány történelmi nevezetességű 
gyilok, egy kerék, amelyben diót törtek, néhány do
boz méreg, Montépin összes regényei, sok detektiv- 
reS^ny. Az első nyeremény egy szép legyező volt, 
amelyre híres irök írtak apró versikéket. íme néhány 
közülök:

A táncterem víg forgatagja 
A nagy nyomort mind befogadja, 
Eltűnik és nem jelzi nyom: 
Éppen mint az én Vörös kakas-oml 

Gerhart Hauptmann.

h filiszterek víg kara
Ez egy estére még feléled
S azt zengi: Éljen Karnevál!
S én felelem: Éljen az élet!

Sudermann.

A Robe rouge, melyet ön visel 
Nagyon szép, nagysád, higyje el. 
Rajongok érte jómagam 
De főképp ami benne van 1... 

Brieux.

ó önről szépen énekelnék, 
Ha uj melódiára lelnék 1 
De melódiám, az most nincse* . . • 
Segítse önt a Rajna kincse!

Wagner Siegfried.

Ha üt majd boldogságod végórája,
Gondolj Nórára,
Aki sokkal nagyobb sikert arat, 
Mióta szépecskén otthon marad. 

Ibsen.

Nem lephet meg az senkit sem, 
Autogrammot hogy ad Ibsen. 
Es olvassuk kedvtelenül: 
Mért ir ö erőnkön felül?

Bjömson.

Valószínű, hogy az íróknak kevés közük van 
ezekhez az autogrammokhoz, de azért a legyező 
nyerőjét mógis nagyon irigyelték a szemenszedett 
gazemberek, akik kosztümjükhöz sehogysem illő sze
lídséggel várták a sorsolás végét.

A bálon megjelent a müncheni élelapok állandó 
alakja: Serenissimus is iőudvarmestere, Kindermann 
társaságában. A fenséges ur megjelenését harsogó 
derültséggel fogadták és Ó lensége híréhez méltóan a 
cercle alkalmával ismét tanúságot tett elméje fogyaté
kosságairól. Beszédet intézett a gonosztevőkhöz, 
amelyben azt az óhaját fejezte ki, hogy a gyilkos 
betörők, rablók is ápolni fogják jövőben a művésze
tet A íőudvarmester többek közt bemutatott néki 
egy hamis játékosnőt:

— Leichner kisasszony 1
— Ah, — szólt ő fensége — ön festőnő?
— Nem, — válaszolta Kindermann — színésznő 

az Orfeumban.
— Ab, tehát tragőda!
Aztán bemutattak egy Mefisztőnak öltözött alakot.
— Ah, ah. nagyon örvendek — mondta a fen

ség — de ha iáj a lába, mért nem marad otthon?
— En már nagyon régen sántítok, fenség, ré

gebben, mint a hasonlatok.
Látnivaló, hogy nagy a múlató kedv itt Mün

chenben. Rövid volt a farsang, de Karnevál herceg 
jól kitombolta magát. Anu nem esett meg vele min
denhol ebben a szomorú vi ágban.

z. z.

4- Festő és császárné. Courbet francia festőnek 
már első képei figyelmet kelteitek annak idején a rea
lizmusukkal. Bámulták ezeket a képeket, de nem vá
sárolták. A „Falusi temetés*, „Cirkuszi birkózók" és 
„A kőfejtő* cimü képei nem hatottak úgy, hogy ha
marjában meg is vásárolták volna őket. Ott hagyta 
hát ezt az irányt és csakhamar egy derűsebb képet 
áhított ki. A tengerparton egy nő lek szik, háttal a 
néző leié; a nő meglehetősen hatalmas termetű. A 
képet sokan nézték. Egy napon, írja a .Tétit Journal" 
Courbet több müvésztársával ott volt a kiállításon, 
mikor Eugénia császárné a szópmüvészetek minisz
terével és gróf Nievekerque-kel szintép ott volt. Mikor 
Kosa Bonheur „Lóvásár ‘ cimü képét nézegette, ame
lyen igás lovak láthatók, a császárné kissé túlzottnak 
találta a hatalmas hátgerinceket. Meg is jegyezte 
hangosan:

— Hát vannak ilyen nagy lovak?
— ó, bizonyára fe ség 1 — felelte a gróf. — 

A peroberoni fajtából valók, amely büszkesége a 
francia lótenyésztésnek, s amelyért a küllőid is iri
gyel bennünket.

A császárné örült ennek a magyarázatnak, s 
aztán lolytatta körútját. Hirtelen meghalt Courbet 
„Venusa* előtt, s a nélkül, hogy megkérdezte volna 
a festője nevét, félhangosan mosolyogva megjegyezte:

— Ez a Vénus talán szintén a percheroni fajtá
hoz hasonlít ?

A környezet kacagott, Courbet azonban, aki a 
közelben volt, de a császárné szavait nem értette meg, 
azt hitte, hogy rnu at ra ta a császárné. Hát úgy el
illant, mint a kámfor. Es azóta engesztelhetetlen gyű
lölettel viseltetett a császárné ellen.

-f- A fába való metszés feltalálója. Eddig ál
talánosan azt hitték, hogy a fametszetet Németország
ban találták fel, legújabban azonban Saone et Loire- 
megyében fedeztek löl egy régi fametszetet a XIV. 
századból és erre hivatkozva a lranciák maguknak 
tulajdonítják a fametszet föltalálásának dicsőségét. Ez 
a fametszet, melyet legközelebb kiállítanak az Eoole 
des beaux artsban, csak töredék. Az eredeti diőfalap 
egy méter hosszú és negyven centiméter széles 
volt és a belevésett kép Krisztus keresztrele- 
szitését ábrázolta. A feltalált rész a kereszt balvégével 
kezdődik. Egy katona épp átszűrni készül Krisztus 
testét, mely az egykori metszeten látható volt. A katona 
mögött két másik alak áll. A kidolgozás avatott 
kezű művészetre vall, aki a maga korában az elsők 
közé tartozhatott és bizonyára nem voit ez az első 
munkája. Henri Bouchot, a párisi rézmetszet-muzeum 
konzervátora, aki a fametszet korát hosszú és beható 
vizsgálódás alapján állapította meg, azt mondja, hogy 
ez a föliedezés kétségtelenül nagy ieltünést fog kel
teni Németországban, mert a német tudósok eddig 
azt hitték, hogy a fametszés művészete Felső-Német- 
országban és Kölnben virágzott olyan időben, ami
kor Franciaországban még teljesen ismeretlen volt 
A reánk maradt nyomatok részben Németalföld
ről, részben Németországból erednek, hogyan le
hetséges tehát, hogy miután van egy lranci fa
metszet az 1340. évből, a következő századokból 
éppen semmi francia és nagyon sók német fametsze
tet fedeztek lel? Bouchot ezt igy lejti meg: Francia
országban a fába való metszés művészetének feltalá
lása után az apátságok versenyre keltek a képkeres
kedőkkel. A képkereskedők szindikátust alakítottak 
ós a metszés művészetére kizárólagos jogot kaptak. 
Minden képet, amelyen nem volt rajta valamelyik 
szindikátus bélyege, megsemmisítettek, mig ellenben 
Németországban e tekintetben a kormány sokkal libe
rálisabb volt és minden metszetet, akárhonnan eredt 
is, megbecsültek. Lehet azonban, hogy a francia 
apátságok bizonyos képeket Németországba küldtek, 
amelyeket azóta ott ismét megtatáltak. Bouchot azt 
állítja, hogy az úgynevezett xylografikus jelek, ame
lyeket a lametsző gyári bélyegének tekintettek, csupán 
a tulajdonos bélyegei voltak, amelyeket utólag nyom
tak rá a metszetekre.

•
4- Allatmodellek. Ilivüre, a híres angol állat

festő érdekes megfigyeléseket közöl arról, hogy az 
állatok hogyan viselkednek mint modellek. Szerinte 
legjobb modell a kacsa, tyuk és sok más madár, míg 
például a sirály igeu rosszul ül modellt. Nemrég egy 
madárpárt lestett, amely a kalitkában összeveszett a 
lestés alatt s annyira megsebesítették egymást, hogy 
ki kellett mindkettőjüket végezni. Legnehezebb a 
macskatajokat, az oroszlánt, tigrist festeni. Ha Kiviére 
az állatkertben lest, akkor egy szolgának hosszú 
rúdra erősített husdarabot ke.l a tigrisnek benyújtania, 
hogv az néhány percig nyugodtan maradjon. De ez 
sem használ mindig. A művész rendszerint 3J—30 
pillanatfelvételt cs.uál a lene vadról és azután otthon 
dolgozik.

4" Mivel Írtak az ókorban ? Vemault mellett egy 
római lalu maradványai között többek közt két bronz
tartót is találtak. Ezekben egy sötét anyag volt, amely 
festék vagy tinta lehetett Leidié analizálta a két tartó 
tartalmát és ennek eredményéről felolvasást tartott a 
párisi gyógyszerész-testület egyik legutóbbi ülésén. A 
kémiai vizsgálatból kitűnt, hogy a tartalom sem ke
nőcs, sem festék nem lehetett, mert tiszta korom volt, 
amelyben csak csekély nyomait találta a réznek, vas
nak, ónnak és mésznek. Valószínű, hogy tinta lehe
tett, mert a napjainkban faluhelyen használatos tinta 
összetétele a vernaulti anyaggal teljesen azonos.

•
4- Iráz üvegre. Az üvegre való írás eddig csak 

nagyon kevéssé sikerült Pedig — mint a Gyógy
szerészben olvassuk — Margót genfi tanár már ezelőtt 
hat évvel .elismerte bizonyos fémeknek, a cinknek, 
kadmiumnak, különösen pedig a magnéziumnak és 
alumíniumnak azt a tulajdonságát, hogy az üveget 
fogják és azokon fénynyomásokat hagynak. Margót 
utalt arra, hogy egy ilyen ércdarabbal író vesszőbe 
foglalva, folyékonyan lehetne üvegre írni. Megma- 
gyarázhatlan, hogy ezt a találmányt ezideig nem 
használták ki. Ez az írás az üvegről sem mosással,! 
sem dörzsöléssel le nem törölhető és ellenáll olyan 
folyadékoknak is, arae’yek az üveget is megtámadják.

•
4- Kóróból kivé. A müveit Nyűgöt a szurrogá

tumok korszakát éli s ezen a téren is utánozni kezdi 
a Kelet. Uj-Mexikö, Arizona és Kálilomia déli részei
nek sivatag pusztáiról, úgy látszik újfajta kárét fo
gunk kapni, mindenesetre csak hitvány helyettesitőjét 
az eddigi jó kávénak, de legalább a természet pro
duktumát és nem emberi gyártmányt. Kelet sivatagain 
eddig buján termett a meskilla-bokor, mint olyan nö-J 
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vény, mely roppantul szívós életil, kibírja a száraz
ságot is, a forróságot is és igénytelenség te
kintetében valóságos versenytársa a kaktusznak, mely 
a legsanyarubb növényviszonyok közt is megél. A 
meskilla-bokornak szürke bogyóit eddig, végszükség 
idején a gila-völgyi indiánusok ették csak, ezek is 
lisztté őrölt tésztává gyúrt s meglőzött vagy meg
sütött állapotban. Ezeket az eddig értéktelennek hitt 
bogyókat egy vállalkozó szellemű amerikai polgár 
kinevezte — kávébogyóknak. Rájuk fogta és erősen 
bizonyitgata. hogy kellő pörkölés után, ba nem is 
egészen olyan, de maidnem olyan az izük, mint a 
legjobb kávénak. A találékony amerikánus veri a 
reklám dobját es úgy lehet, hogy nemsokára el fogja 
árasztani a löldtekének ezt az oldalát is a kávébabnak 
elkeresztelt meskillabogyókkal.

KÖZGAZDASÁG.
Láng Lajos a német vámtarifáról.

Rudapest, február 15.
Arról a veszedelemről, amely a német vám

tarifa-javaslat képében fenyegeti Európát és leg
első sorban a magyar közgazdaságot, egy idő óta 
feltűnően keveset beszélnek nálunk. Mikor az első 
ijedtségen átestünk és az általános, rémült tiltako
zás zaja elült, lassanként az érdeklődés is lokali- 
zálódni kozdett a szorosabban vott szakkörökre. 
Hozzájárult ehhez a német birodalomgyülés vitája 
.s, amoly kétségessé tette, hogy a vámjavaslatból 
törvény Jesz-e, vagy hogy olyan időbon lesz-e 
törvény, hogy akut veszedelmet jelentsen reánk 
nézve. A közvélemény tehát lassanként le
csillapodott cs rábízta a szaktestületekre, hogy 
vitázzanak a dologról és állapodjanak meg 
valamiben, amihez képest azután majd formálódni 
fog annak idején a tágabb nyilvánosság álláslog- 
ialása is.

Ma aztán az egyik előkelő szaktestületben, 
a Magyar Közgazdasági TársaságOn olyan fejte
getések hangzottak el a német vámtarifa kérdé
séről, amelyek mindenképp számot tartanak arra, 
hogy a legtágabb nyilvánosság foglalkozzék ve
lük és ismét felfrissítsék a íélig-meddig szunnya- 
dozó közérdeklődést. Láng Lajos országgyűlési 
képviselő, a Közgazdasági Társaság elnöke, a 
magyar politikai életnek általánosan tisztelt ki
tűnősége tartott nagyszabású előadást, amely nem
csak az előadó egyéni fajsúlyúnál, hanem okfej
tésének erejénél, érveinek gazdagságánál fogva is 
a legszélesebb körök figyelmét követelheti.

Láng Lajos pragmatikusan mutatta ki a né
met agrárius merényletnek a mi gazdasági éle
tünk szempontjából való jelentőségét, biztos szem
mel mérte meg a veszedelem igazi nagyságát és 
éles logikával állapította meg az eshetőségeket. Az 
a perspektíva, amelyet Láng Lajos megrajzolt, ha 
komoly is, de egyáltalán nem kétségbeejtő. Konklú
ziója az, hogy azokkal a károsodásokkal szemben, 
amelyekkel a német vámjavaslat a mi mezőgaz- 
gaságunkat fenyegeti, ott állanak azok a még 
sokkal nagyobb veszedelmek, amelyek a német 
ipart készülnek sújtani az agráriusok szertelen 
követeléseinek teljesítése révén. És rámutatott a 
javaslat genezisére, eddigi sorsára, a német köz
vélemény magatartására, rámutatott, hogy milyen 
zsákutcába került a német kormány ezzel a ja
vaslattal 8 mindezekből helyesen következtetett 
arra, hogy az a politika, amely olyan erőszakos 
rázkodtatás elé vitte Németországot, nem tartható 
soká. Ma már Németországban is az elodázásról 
és a szerződéseknek néhány évTe való meghosz- 
szabbitásáról beszélnek. Ami a legszerencsésebb 
megoldásnak mutatkozik, de egyúttal azt is jelen
tené, hogy a veszedelem, ha nem is múlt el vég
képpen, do el halasztódott.

A nagyérdekü előadás lényeges tartalmát a 
következőkben ismertetjük :

Az előadó mindenekelőtt kiiejti, hogy a német 
javaslat tárná ának minden részében egymást kerge
tik a szigorítások nemcsak a vámtételeknek közvetlen 
emelése, hanem azok behatóbb megkülönböztetéso 
által is. Számos és igen fontos iparagban a német 
behozatal az osztrak-magyar vámterületre tetemesen 
mégha adja a közös vámterület kivitelét Németor
szágba (textil-, papír-, bőr-, vas-, gép- és vegyészeti 
ipar). Mindezeknél e ső tekintetre azt lehetne hinni 
hogy a német vámemelések aránylag kisebb bajt 
okoznak, mert hiszen módunkban van piacunkat 
hasonló magas vámokkal a közös forgalomban 
jóval nagyobb mértékben érdekeit német ipar elől 
elzárni. De a régi megszokott piacok elvesz
tése és az uj piacok ie.keresése, a termelésnek 
az erőszakosan megváltoztatott viszonyokhoz való hir
telen alkalmazkodása nagyon nehéz és kockázatos 
vállalkozás. Annái smyosabban éreznék az uj német 
javaslat magas vámjait azok az iparok, melyek maguk 
is jelentékeny kivitellel bírnak Német országba s külö
nösen azok, melyeknél a Németországba való kivitel 
meghalad a a hozzánk való nemet behozatalt. A löl- 
olvasó szerint egy nagy hhszna kétségtelenül lesz a 
német javas at ipari vámemeléseinek és ez az. bogy 
Ausztria iparos-körei ismét öntudatára fognak jutni 
annak az értéknek, amelylyel a közös vámterület 

és ebben Magyarország fogyasztópiaca rájuk nézve 
bir. Mert nagy tévedés azt hinni, hogy az osztrák 
alkotmányos gépezet megakadását osak a nemzeti
ségi és politikai versengések idézték elő. Hogy az 
osztrák körök, melyekben a nagyiparnak oly nagy 
befolyása van, merő nemzetiségi és politikai villongá
sok miatt meg tudtak feledkezni oly életérdeküknek, 
mint a közös vámterületnek biztosításáról, abban nem 
kis része van annak az ellenszenvnek és elkeseredés
nek, mely ly el a magyar ipar fejlődését évek óta ki
sérik, a midőn a magyar ipar térfoglalását olybá ve 
szik, mint az osztrák ipar törvényes jogainak meg
csorbítását. A német vám javaslatnak megvan az a 
haszna, hogy az osztrák ipart ilyen tévelygésekből 
alaposan kigyógyitja.

Az uj tarifa igazi jellegét azonban nem is az 
ipari, hanem az agrárvámok adják meg s veszedelme 
reánk nézve, a lölolvasó szerint, a magas minimális 
gabonavámokban rejlik. A minimális vámok a leg
nagyobb mértékben meg fogják nehezíteni mindazon 
országok versenyét, melyek a német piacot ma ellát
ják. Az utolsó öt évben a német vámterület összesen 
27 millió métermázsa gabonát hozott be. Ebből több 
mint 20 millió métermázsát a keleti államok szállí
tottak. Ez a roppant mennyiségű gabona, az elveszett, 
vagy legalább is nagyban lenyegetett német piao 
helyett, minden erővel másutt keres elhelyezést, más 
szóval, minden erővel a közös vámterületre fog 
zúdulni. Ezzel a veszedelemmel szemben meg kell 
védenünk a mi saját termelésünket. Mi lesz már most 
ennek a következése? Az. hogy nekünk is emel
nünk kell a mi gabonavámjainkat. Csakhogy ennek 
ismét meg van a maga eiég kellemetlen következ
ménye és pedig kettős irányban. Egyrészt el kell 
készülve lennünk arra, hogy ipari vámjainkat is 
eme ni akarják; másrészt nagyon megnehezítjük a 
Balkán-államokkal való forgalmunkat. Es ez annál 
komolyabb veszély, mert a minimális tételek termé
szete hozza magával, hogy' azokon szerződésekkel 
nem enyhíthetünk. Ezzel szemben teljesen másodsorba 
szorulnak a töbli agrár-vámok és ezek között még az 
állatvámok is, annál inkább az ipari vámok. Mert a 
midőn a német és osztrák ipar a legtöbb ágban egy
másba belenyúl, úgy hogy igen sok iparcikknél Né
metország és a közös vámterület mindegyik vevő és 
eladó egyszerre: akkor a megfelelő német árura 
a mi autonóm tarifánkban megállapítandó vámok 
igen gyakran alkalmasak lesznek arra, hogy Né
metország a mi részünkről adandó meglelelő en
gedményért kész legyen a maga merevségéből is en
gedni. Szóval, a német autonóm tan Iának legtöbb 
tételénél valószínű, hogy az nem az utolsó szó, hanem 
úgynevezett tárgyalási vám, amelyből többet-keveseb- 
bet még le is lehet alkudni. A minimális gabona
vámok azonban véglegeseknek vannak tervezve. 
Azokon enyhíteni nem lehet. Ezért az uj német vám
tarifa sarkpontja a minimális gabonavámokban rejlik. 
Ezekben van a legnagyobb és legkomolyabb vesze
delem.

A fölolvasó tanulságos képét adja a német vám
politika alakulásának: kifejti, mily következmények
kel járt a hatalmas védvámos fordulat úgy a német 
iparra, mint a mezőgazdaságra nézve.

A 91-iki szerződéseknél az agrár áramlat még 
egészen háttérbe szorult, csak később lépett fokról- 
lokra előtérbe, eleinte keresve a kormány kegyeit, 
mig végre nyíltan szembe szállt vele. A tarifát osak 
úgy lehet megérteni, ha abban egy koncessziót látunk 
a kormánv részéről az agráriusok lekenyerezésére. S 
ha az agráriusok ezzel beérik vele talán még meg
valósíthatják álmaiknak legalább egy részét De úgy 
látszik, az eddig elért sikerek lelcsigázták vágyaikat 
és nem lehetetlen, hogy a javaslat, lőleg az agráriu
soknak még ezen is túlmenő követelésem fog hajótö
rést szenvedni.

Az agráriusok két nagy szervezete, a Véréin 
dér Steuer- und Winthschaits-Re ormer és a Bund 
dér Landwirlhe a javas aton jóval tu menő követelé
sekkel á lolt elő. Ezek a túlzások azután meg is ter
melték a maguk gyümölcsét. A német közönség nagy 
többsége úgy a napisajtóban, mint a tudományos 
irodalomban már előre a javaslat ellen fogiait állást s 
az agráriusok maaatartása csak megerősítette ez 
irányzatot Az elfogulatlan közvélemény tisztában van 
az iránt, hogy a német mezőgazdasági vámokkal 
csak átmenetileg .ehet segíteni. Másrészt pedig két
ségtelen, hogy a német nép fejlődése és gazdago
dása, emelkedő hatalma és jövője az iparhoz és ke
reskedelemhez fűződik. Ismeretesek az erő feszítések, 
meiyeket a német nép császárjánál lelkesítő szavaira a 
haditengerészetért hozott. Ismeretesek a lényes eredmé
nyek, amelyeket a német kereskedelmi hajózás már 
most is elért. Hajóraja óriási mere ekben fejlődik és 
a legszebb és leggyorsabb hajók, melyek ma az At
lanti Óceánt átszelik, német gyárakból kerültek és 
német társaságok tnia donai. Képzelhető-e hogy Né
metország ezen a? utón ma egyszerre meg akarna, 
vagy csak meg tudna is áliani. A német tőke és 
és vállalkozás szinte hihetetlen erővel és tekintéiylyel 
lép 1ÖI a világ minden pontján. Képzelhető-e, nogy 
mindez egyszerre visszaiejiódnók vagy csak veszte
gelhetne. mikor az ipari és kereszkedelmi népesség 
nagyobb részét alkotják az összes lakosságnak ?

A német kivitel ma közel jár az 5 milliárd már
kához. Azon államok közt melyeket az agrárvámok 
súlyosan érintenek, legelöl mi állunk 5G0 milliót meg
haladó részesedéssel, azután jönnek az Eg\esüit- 
Allamok mintegy 440 millióval Oroszország 320 mil
lióval Svéd- és Norvégországok 200 millióval, a Bal
kán vagy bO millióval. Mikor a német ipar ily nagy 
érdekei forognak kockán Németországnak az utolsó 
pillanatban is meg fog kelleni gondolnia hoay nem-e 
önmaga ellen vét a legtöbbel egy ilyen erőszakos ke
reskedelmi fordulattal És h« mindezek dacára bekö
vetkeznék e fordulat, nem több e, mint valószínű, 
hogy az a politika, mely ide vezet hosszabb időre 
nem tartható.

Az agráriusok álláspontja ma az, hogy vagy 

magas mezőgazdasági vámok, vagy egyáltalán nem 
kell nekik a kormány vámjavaslata. A' kormány min
den kedvezése és előzékenysége nem tette őket en
gedékenyekké, hanem csak növelte követeléseiket és 
elkeseredésüket. A kormány tehát vihart aratott, ahol 
éppen elismerésre számított. S ugyanakkor, midőn az 
agráriusok igy támadnak a javaslat ellen, a szociál
demokraták ellenkező irányban hasonló szenvedéiy- 
lyel és elkeseredéssel és talán még nagyobb sikerrel 
izgatnak a javaslat ellen. Ily körülmények közt csak 
természetes, hogy Németországban legújabban máris 
arról beszélnek, hogy alig lehetséges más megoldás 
mint a fennálló szerződéseknek néhány évre való meghosz- 
szabbitása. Es ez vo na, a fölolvasó szerint, az adott 
viszonyok közt a legszerencsésebb megoldás.

Hetiszemle.
Budapest, február 15.

Gabonaüzlet. (JBeícá Jenő és társa jelentése a 
Budapesti Napló számára.) Az időjárás a héten na- 
gyobbára esős és borús volt, a hőmérséklet e mellett 
tartósan enyhe. A hótakarő ismét eltűnt, a vetések 
állásáról azonban nem érkezik panasz. A hajózás, te
kintettel az enyhe időre, a jövő héten már meguyilik. 
Külföldön az időjárás szintén esős és enyhe.

A külföldi piacokon a hangulat csendes maradt, 
a forgalom gyenge és az árak alig változtak. A kon
tinens felé úszó gabonamennyiség közel 5 millió 
quartert tesz ki, nyomasztólag azonban nem hat, 
mert a kínálat nem sürgető. Amerikában a látható 
készletek csökkenőek (a Bradstreets becslése sze
rint 1,623.000 bush.) a múlt héttel szemben és ez 
az árak mérsékelt emelkedését vonta maga utáu, 
Argentiniában a terméseredmény nyilvánvalóan gyen
gébb és az elszállítások is csökkentek, amit azonban 
Ausztrália iparkodik erős elvitelek által ellensúlyozni. 
Angliában a hangulat csendes maradt és az árak alig 
változtak, szintúgy nyugodtak a viszonyok a francia 
piacokon is, ahol a forgalom is gyenge. Az összes 
többi kontinentális piacokon a fogyasztás tartózkodó 
és csekély forgalom mellett az üzlet menetében is 
alig van változás.

Nálunk a kereslet az összes cikkekben gyenge 
volt és a forgalom is korlátolt maradt Kenyérmagvak 
némileg javultak, mig takarmány cikkek jól tartottak.

Az üzleti hét részleteiről a következőket jelent
hetjük :

Búza az egész hét folyamán gyengén volt kí
nálva ; a malmoknál azonban kevés figyelemben ré
szesült A kedvezőtlen lisztfogyasztás a majmokat 
tartózkodásra bírja; tekintettel azonban a korlátolt 
kínálatra, a készáru nehézkes eladási viszonyai nem 
voltak képesek az irányzatot kedvezőtlenül befolyá
solni. Sót ellenkezőleg. Egyes malmok — melyek 
készleteiknek kiegészítése végett némi beszerzéseket 
eszközöltek — gyenge keresletük mellett is csak ma
gasabb árak mellett vásárolhattak és jgy, habár a napi 
forgalom nagyon gyenge volt, sőt közönként jóformán 
szünetelt, az árak mégis 10 fillérről emelkedhettek. 
Cöak a hét vége leié lett az irányzat — az ellanyhult 
halaridőpiao befolyása alatt — ismét csendesebb. Az 
összforgalom 46.000 mm. bnzát tesz ki (közötte szerb 
és a hajózás megnyíltával, valamint prompt oláh 
búza) a hetihozatal 39.000 mm, melyből 600 mm. 
ment tovább.

Rozs a mérsékelt kínálat dacára osak gyenge 
vételkedvvel találkozott Elszállítási célokra éppúgy, 
mint a helyi fogyasztás részére mérsékelt volt a for
galom és az árak sem tarthatták fenn pozíciójukat. 
A múlt héthez viszonyítva a jegyzések 5 fii ért vesz
tettek és minőség szerint 7.7O—7.ÖO K. között váltakoz
nak budapesti paritásra és 7.90 K.-ig helyben. Nyíri 
származékok sem találkoznak érdeklődéssel és inkább 
névleg jegyzőnk 7.36—7.40 K. Debreczen paritásában.

Árpa (takarmány- és hántolási célokra) változat
lan maradt A hizlalók éppúgy, mint gyárosok csak 
csekély beszerzéseket eszközöltek és Ő.20 K.-ig fizet
tek helyben, erőteljes szemű áru néhány fillérrel töb
bet is ért el. Maláta- és sörárpákban ugyancsak 
gyenge a forgalom, az árak tartottak maradlak. 
Malátagyárosok tiszavidéki áruért 6.26—6.7o, fel
vidéki merkantilárpáért 6.35—6.76 K., jobb minőségű 
áruért 7 25 K. fizettek állomásokon átvéve.

Zab kevés van kínálva, sőt príma áru hiányzik. 
A kereslet ugyan nem haladta túl a normális keretet, 
amig azonban merkantil áru változatlan maradt, ad
dig príma zab 6—10 fillérrel többet érhetett el. Szin- 
és tisztaság szerint az elkelt oa. 8000 mm. áruért 
7.8ö—bő K. között fizetek helyben.

Tengeri (ó-áruban) csak mérsékelten, főleg Kő
bánya részére volt forgalomban és változatlanul 6.85 
—6.40 K. ért el helyben. Uj tengeri ennek ellenében 
elszállítási célokra Cseh- és Németország leié is jobb 
figyelemben részesült és 6 fii.érrel emelkedhetett. A 
kínálat aránylag gyenge. Budapesti paritásra 5.16— 
5.17Va K.-ig és helyben úgy, mint Kőbányán 5,25 K. 
fizettek.

Olajmagvak: Készáru káposztarepce nem volt 
forgalomban és helyben 18.— koronát jegyez. Határ
idő-repcében 1902. augusztusra az irányzat emelkedő 
külföldi ólai jegy zésekre szilárd volt és 12 65 koro
náig jegyzett a hét végevei azonban csendesebb és 
12.40—j2.5ü koronával zárul. Vadrepce 9.------9.50 ko-
roua lenmag szilárdabb. 15.------16.— korona. Kender
mag 10 —11.— koronáig jegyez helyben.

Hüvelyesek: Babban a orgalom e héten is szü
netel. Trieurözött apró babért névleg ab üyöugyöa- 
Félegyházán 8.50—8.75, gömbölyűért Baja-Mohács- 
Zomboron 7.25—7.60 koronát, Székesfehérvárott 7.80— 
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_j0 koronát, barna babért Kaloosán 6.76, N.-Károly 
K10 koronát fizetnek. Erdélyi bab reláció szerint 
- 40—5-60 között jegyez. Köles, hazai áruban üzette- 

„úti származékok 4.60—4.75 korona átmenetileg
1 havi időre jegyeznek. Bükköny csendes, budapesti 
paritásra koronát jegyez.
v Vetőmagvak, (Mauthnér Ödön tudósítása a Buda- 
ati Napló részére.) Vörös heremag. Az utolsó napok

ban beállott lágy nyugodtabb hangulatot keltett a 
L.ekereskedelemben, anélkül azonban, hogy az egész 
raagüzlet szilárd helyzetét megváltoztatta volna. Ameri
kában M árak újból emelkedtek és az egész termeld 
országból beérkezett jelentések szerint saját szükség
letüket is alig ledezi a készlet, nemhogy még kivitelre 
■ maradjon. Eme utóbbi körülmény és ama rendsze
rint beállani szokott eset hogy a fokozódó koreBlet 
áremelkedést von maga mán, majdnem kizárttá teszik, 
hogy éppen az idényben árcsökkenés álljon be. Belföl
dön a termelők részéről mi sem lesz kínálva, másod
kézből alig valami. — Lucernamag. ilég nem volt rá 
eget, mint most, hogy bellöldün ugy a termelők, 
omt a apekniáció részéről semmi se ajámtassék. 
Olaszországból újból áremelkedés lesz jelezve és mai 
jegyzései 130—185 frank, az idény kezdete óta tehát 
ottJ 85 frank áreme.kedés konstatálható. Francia
országból az utolsó napokban egyáltalán nem ajánl
atott valami. Répamag. A hangulat a múlt napokban 
nyugodtabb, bizonyára a fagyok beálltának hatása 
alatt. Bükköny élénken kerestetik. Muharmag. A.” el
múlt héten nagyobb mennyiségek lorgalmaztattak, 
amennyiben a tulajdonosok a beállott magas árak 
következtében készleteikkel eló.éptek s ennek hatása 
alatt némi árcsökkenés is állott be. Fehérheremag oly 
magas áron jegyeztetik, minőre már évek óta nem 
volt eset. Fümagvak ára változatlan.

Jegyzések 50 kilónként Budapesten értve: Vörös 
heremag 52.— "" 
muharmag 10.- 
K, baltacím 16.

Liszt. (A Budapesti Napló tudósítójától.) Búza
liszt. Bár a tözsdeirányzat e héten szilárdabb volt, 
általában véve a készüzletben csak lanyhaság volt 
tapasztalható. Eladások nem mondhatók lényegesek
nek, mig a szállítások sem emelkedtek. Az egész 
lisztüzlet osupán a már meglevő kötések lebonvontá- 
sára szorítkozik. A külföld tartózkodása is állandó. 
Korpa ára szilárd és mig finom minőségűből a kész
let még elég nag.y, addig goromba korpában már 
némi hiány mutatkozik.

Átlagos budapesti jegyzések 50 kilogrammon
kint zsákostól:
Szám: 0 1 2 8 4 6 6

60.— K.. lucernamag 64.-66.— K., 
—10.50 K., tavaszi bükköny 8.----- 8.60
-----17.- K.

Ar kor. 15.80 14.90 14.40 14.10 18.80 18.40 13.10 
7 7Vz 8

"Í1JÖ loSÖ 32ü
Finom korpa:________ Goromba korpa•

Ar: korona 4.70 4.80
Dara: ÁB C

16M>
Sianflilat. (A Budapesti Napló tudósítójától.) 

Utolsó jelentésünk óta a szeszüzlet képe nem válto
zott, az ismert osztrák szeszinvázióval szemben tét
lenül állunk és ellensúlyozására semmit sem tehetünk, 
mert az osztrákok többnyire augusztus végéig adták 
ei olcsó áron gyártmányukat A magyar gyarak tehát 
osak gyüitik-gyüitik a szeszt hogy majd később, ha 
a készletek már terhessé és kényelmetlenné kezdenek 
válni, a mainál jóval olcsóbb áron adhassák el azokat 
Mai árak: nyersszesz finomítók részére 39—38v>, 
finomított szesz nagyban 143—143>/>, kicsiben 144— 
145, denaturált szesz nagyban 31—31Vz, kicsiben 
32—83 koronával, hordóval együtt, helyben.

Xpar és kereskedelem.
A Vágyáé Általános Hitelbank igazgatósági 

fznáosa gróf Aadnfa, Aladár elnöklésével mai napon ! 
itatott ülésében az igazgatóság által előterjesztett 
IMI. évi mérleget amely 8,180.061 korona tiszta nye- | 
méget tüntet fel, jóváhagyta s elfogadta az igazgató- 
**60*9 javaslatát a nyereség feloszlására nézve, 
jtaety szerint a részvényesek március 19-ikén tar- 
'tadó közgyűlésének indítványozni lógja, hogy 1901. 
|4vi osztalékul április 1-étól kezdve részvényenként 
bárminő korona fizettessék ki. 300.000 korona a tarta
lékalap javadalmazására fordittassék és 195.748 ko- 
lona qj számlára vitessék át A konzoroiális üzletek
ből elért nyereségek a fenti üzleteredménybe csak 
annyiban vétettek fel, amennyiben 1901. évi deoember 
M 81-éig teljesen elszámoltattak.
‘ A mérleg szerint a kamat-számla 400.000 korona 
osökkenést mutat a múlt évhez képest, mig a még 
fennmaradó nyereségcsökkenés más számlákra oszlik 

A társa-üzletek közül csak egynéhány kisebb 
fejtájn, különösen orosz ée olasz, továbbá a 125 millió 
*oronáayi osztrák koronajáradék fix átvételéből szár- 
mteő nyereség állíttatott be a mérlegbe, mig az opció 
nljáu átvett osztrák koronajáradékból származó nye- 
^ég, valamint az időközben lebonyolított német és 
porosz kölcsönök, továbbá a román állami kölcsönből 
származó nem jelentéktelen hasznot, végül egyéb, még le 
uem bonyolított táreas-üzletekből származó nyereséget a 
oiyó év számlájára írták. A magyar üzletekből egy sem 
onyolittatott le. A magyar cukoripar, a kőoiajfino- 

társaság, a mezőgazdasági rész vény társaság, a 
!amo8 és forgalmi válla'at, a magyar lolyam- és 

tengerhajózási társaságra nézve fennálló szindikátusi 
üzlet szintén későbbi elszámolásra tartatott fenn.

A folyó évi nyereségáthozat sokkal magasabb, 
mint az, amely 1900-ról 1901-ro vitetett át és nagyobb 
osztalék fizetését tetto volna lehetővé, de a kamatláb 
alakulása következtében a lolyó évi kamatüzlet ki 
nem elégítő kilátásaira való tekintettel az osztalék 
csak 30 koronában állapíttatott meg.

Az Országos Iparegyesület ipartestületi, kőzmü- 
és kisipari szakosztályai tegnap délután Török György 
olnöklete alatt ülést tartottak. A szakosztályok rész
véttel vették tudomásul, hogy Ráth Károly szakosz
tályi elnök betegsége következtében a tanácskozáso
kon részt nem vehet. Gelléri Mór igazgató ismertette 
ezután a kereskedelemügyi miniszter leiratát melylyel 
az egyesülettől jelentést kér a fogmilvességnek képesítéshez 
kötése tárgyában. Gelléri indítványára a szakosztályok 
kimondották, hogy a logmüvesség nem tekinthető 
kézmüvesiparnak és igy képesítéshez nem köthető. 
Kívánatosnak tartják azonban, hogy a logmü
vesség, éppúgy mint, a küliöldön, három hóna
pos tanfolyam elvégzése után legyen csak gya
korolható. A budapesti könyvkötők ipartestüíete 
átiratot intézett az egyesülethez, amelyben azt az 
indítványt terjesztik elő, hogy a keresaedelemügyi 
miniszter egy olyan értelmű rendelet kibocsátására 
kéressék lel. hogy a zsibárusok uj iparcikkekkel való 
kereskedéstől eltiltassauak. Többek hozzászólása után 
Gelléri Mór indítványára elhatározták, hogy íelkérik 
a minisztert az ebben a tárgyban már a múlt évben 
kiadott miniszteri rendelet pontos végrehajtásának 
szigorú ellenőrzésére. A budapesti cipészipartestület 
hasonlóképp panaszszal járult az egyesület igazgató
sága elé a cipőkkel házaló tótok káros visszaélései 
miatt A panasz az előbbivel hasonló módon fog 
elintézést nyerni, annak a hangsúlyozásával, hogy 
özek a házaló tótok külföldi gyártmányokkal árasztják 
el a vevőközönséget. A jászberényi ipartestületnek az 
ipartörvény módosítására vonatkozó véleményes javas
latát tárgyalta ezután az ülés és kimondotta, hogy a 
szakosztályok már ebben a tárgyban annyiszor kifej
tették álláspontjukat, hogy újabb részletes javaslatot 
ez alkalommal nem tesznek, hanem a jászberényi ipar
testület átirata alkalmából megsürgetik a revízió már 
régóta vajúdó kérdésének elintézését.

A Budapesti Könyvkötő-Ipartestület panaszt 
emelt, hogy az egyetemi nyomda könyvkötő-munkákat 
is végez és kérte annak eltiltását ettől a munkától. A 
miniszter ezt a kérelmet nem teljesítette és leiratában 
utalt arra, hogy a könyvkötészet felállítását az egye
temi nyomda számára dolgozó könyvkötő kisiparosok 
részéről állandóan űzött visszaélések tették elkerülhetet
lenné. A szakosztálvok azonban elhatározták, hogy lel
kérik a kereskedelmi minisztert hasson oda, hogy az 
egyetemi nyomda a könyvkötő-munkákat fokozatosan 
szüntesse be. ha pedig tényleg fordulnak elő visszaélések, 
azt orvosolják, de egyesek hibái miatt ne büntessék az 
egész könyvkötő ipart A szakosztályok ezután az 
egyesületi disz-éremmel való kitüntetésre ajánlották 
Müller József kárpitost, Ferenczi József és Matutsek 
József kolozsvári cipészeket Blum Lajos egyenruha
szabót Boaon Károly asztalost és Schwarcz Lajos 
jaquardszövő-gyárost Az ü és végül köszönetét sza
vazott Gelléri Mór igazgatónak, hogy a székes tő város 
iparügyi bizottmányában két igen fontos kérdésben, 
a*, iparbalósági megbízottak és az építő és kőműves 
munkaadók és munkások munkarendje ügyében az 
iparegy esüiet álláspontját képviselte és elfogadásra 

juttatta.
Magyar Általános Hitelbank igazgatósága 

Franki Emil titkárt, az intézet cégvezetőjévé nevezte ki.
Követségünk Mexikóban. A mexikói osztrák

magyar követséggel való érintkezés tekintetében a 
budapesti kereskedelmi és iparkamara értesíti az érde
kelt köröket, hogy az odaintézendő beadványok 
Legáeion J, g. R. de Áustria-Hungria tn Mexikó D. F. 
címzéssel látandók el. Hiteltudakozódásoknál a tuda
koló cég neve, lakóhelye és üzletága lehetőleg ponto
san megjelölendő és a követség által ajánlatosnak jel 
zett mexikói beviteli cégek, amelyek a magyar ki
rályi kereskedelmi muzeua nál mindig megtudhatók, 
lehetőleg figyelembe veendők.

As Ipari só kiadása. Lukács László pénzügy
miniszter a denaturált ipari sónaa az arra jogosítot
tak számára akadálytalanul való kiadására rendeletet 
intézett a pénzügyigazgatóságokhoz, íelhiván Őket, 
hogy a pénzügyi közegek túlbuzgóságból az ipari só 
használatától ne idegenítsék el az illető iparosokat 
Egyben az ipari só könnyebb engedélyezése érdeké
ben részletes utasításokat is adott, hogy az ipari só 
használását az iparosság minél könnyebben vehesse 
igénybe.

A Vaskereskedők Országos Egyesületének 
igazgatósága lebruár 13-án tartott ülésében elhatározta, 
hogy e aggott és saját hibájukon kívül tönkrement 
vaskeresaedők, valamint állásnélküli vaskereskedelmi 
alkalmazottak segélyezésére egy állandó segély-alapot 
létesít. Az alapot a rendes adományokon kívül ugy 
kívánja az igazgatóság összehozni, hogy a vaskeres
kedőkkel összeköttetésben álló gyárosokat le kéri, 
miszerint engedjék meg. hogy számláik összegéből a 
vaskereskedők 1° oo(egy promiiie) százalékot a segélyző- 
alap javára állandóan levonásba hozhassanak.

A newyorkl tőzsde. New-Yorkból jelentik feb
ruár 14-iki kelettel: Az értéktőzsde engedékeny irány
zattal nyílt meg. Később emelkedtek az ár.o>yamok 
Utóbb ismét gyöngült az irányzat, ugy. hogy a tőzsde 
nehézkes lorgalom mellett nyomott áriolyamokkal 
zárult Részvénylorgalom 650.000 darab.

Sorsolás. Az 1880. évi első kibocsátású 
osztrák löldhitelsorsjeg\ek mai húzásán a 90 000 ko
ronás főnyeremény 1827 sor 28 sz. esett, 4000 koronát 
nyert a 3őb sor. 24 sz., 200ü koronát nyertek 12ö5 
sor. 85 sz. és 3999 sor. 10 sz.

Vasutak bevétele. As Osztrák-Magyar Állam- 
vasuttársaság bevétele 1,300.856 korona (— 40.186 
korona.) — A Déli vasúttársaság bevétele 2,328.744 
korona (— 66.745 korona).

Áruhajók Indítása. A Dunagőzhajózáai társaság 
az árulelvételt az Alduna. Turn-Szeverin és Galao 
között levő szakasza összes állomásain február 20-lkán 
kezdi meg. Az első hajó Gáláéból Turn-Szeverinig 
március 1-én, Turn-Szeverinből Galacra március 
2-ikán megy.

Fizetésképtelenségek. A bécsi Creditoron-Véréin 
a következő fizetésképtelenségeket jelenti *. Szilárd 
Mór magyar vegyi papírgyár Budapest (Kálmán-utca). 
Ohnewein és társa cég Innsbruck. Rosenzweig Mi
hály cipőkereskedő Máhrisch-Ostrau, Fischmann S. J. 
kereskedő Kézsmárk, Weinlich Ottó kereskedő Grác.

Szeszárak. A kontingens nyersszesz ára Buda
pesten pénzben 89.— korona, áruban 89.50 korona. 
Bécsben a kontingentált készáru 37.80 korona pénz
ben, 88.20 korona áruban.

Budapesti sertés-konzumvásár. A ferencvárosi 
petróleum-rakodónál lévő székesfővárosi sertés-kon
zumvásár árjegyzése 1902.,évi lebruár 15-én. Készlet 
882 darab. Érkezett 1147 darab. Összesen 1529 darab. 
Eladatott 1202 darab. Maradt 827 darab. Kapi árak .* 
120—180 kilogramm súlyban 90—98 koronáig, 220— 
280 kilogramm súlyban 94—100 koronáig. 820—380 
klgr. súlyban 94—100 K.-ig Öreg nehéz páronkint 
400—500 kilós 88—92 koronáig. Malac 70—88 ko
rona. Az irányzat élénk.
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A budapesti gabonatőzsde.
Budapest, február 15.

A kinálat ma mérsékelt volt A malmok nem 
vásároltak, amelynek következtében csak -200 méter
mázsa búza került a forgalomba.

Rozsban lanyha volt az irányzat és az árak 
fillérrel estek.

Eladatott:
Busa. Pestmegy t vidéki: 100 mm. 77 k. 9 K. 70 f., 

100 mm. 74 t 9 K. 40 fii. ér.
Mind három hónapra.
Tengeri: 400 mm. 5 K. 22Vi f. ab Budapest.
Lóhere: 25 mm. 47 K. — i.
Lucerna : 20 mm. 38 K. — £.
Készpénzfizetés mellett.
Tegnap délután eladatott:
Rozs: 200 mm. 7 K. 85 1., 200 mm. 7 K. 82»/i 

f. 200 mm. 7 K. 80 fillér.
Mind három hónapra.
A készáru hivatalos jegyzése a budapesti áru- 

és értéktőzsde szokásai szerint készpénzben 50 
kilogrammonkint — A minőség hektoiiterenkint és 
kilogrammonkint

PwtrldÁkl

pénz 9.53 áru

A határldöüslet folyamán a következő kötések 
történtek:

Áprilisi buta 1902. . 9.47—9.51—9.49—9.55—9,53
Októberi búza 1902. . 8.45—8.48—8.45
Áprilisi rozs 1902.. . 7.88—7.91
Áprilisi zab 1902. . . 7.68—7.62
Májusi tengeri 1902. • 5.34—5.89 
Augusztusi repce 1902.

Déli egy órakor a következő záróárakat állapí
tották meg hivatalosan a tőzsdén:

Áprilisi búza 1902. . 9.52
Októberi búza 1902. . 8.45
Áprilisi rozs 1902
Áprilisi zab 1902.
Májusi tengeri 1902.
Augusztusi repce 1902. . . 12.50

Délután tél 6 orakor zárul:
Búza áprilisra 1902.......................
Búza októberre 1902. ....
Apnlisi rozs 1902. . . . . .
Áprilisi zab 1902. • • • • • 
Májusi tengeri 1902. .....
Augusztusi repce 1902. . • ; •
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A budapesti értéktőzsde.
Dacára annak, hogy a külföldi tőzsdék tegnap 

este szilárdan zárultak, az előtőzade, tekintettel a 
trieszti zavargásokra, gyenge irányzatot követett, csak 
Allamvasut-részvónyek értek el jobb árfolyamokat

A déli tőzsdén a hangulat kedvtelen maradt, az 
árak lassankint lemorzsolódtak, a forgalom egészben 
osekély volt.

Előtőzsde. Osztrák hitelrészvény 694.50—696.75. 
Magyar hitelrészvény 624.50—625.50. Jelzálogbank 
részvény 484.----- 485.—. Koronajáradék 97.----- -97.10,
Államvasuti részvény 690.50—691.50 korona.

A déli tőzsdén a következő értékekben volt for
galom : Koronajáradék 97.15—97j20°/o. Magyar hitel
bank részvény 718.——723.50. Jelzálogbank részvény 
481.50—483.—. Leszámitolóbank részvény 459.25. 
Osztrák hitelrészvény 692.25.-695.75, Magyar aszfalt 
részvény 188.------190.—. Salgótarjáni kőszénbáuya
587.—. Rimamurányi vasmű részvény 501.60—503.50. 
Közúti vaspálya részvény 665.—. Városi villamosvasúti 
részvény 327.—. Államvasuti részvény 688.60—690.50 
korona.

Utótőssde. A4 órai zárlatkor maradt:
Osztrák hitelrészvény 692.—. Magyar hitelrész

vény 717.50. Leszámítoló 458.50. Rimamurányi vasmű
részvény 502.50. Osztrák-Magyar államvasuti rész
vény 687 60. Közúti vasút részvény 666.50 Városi 
villamos vasút 377.— korona.

A budapesti terménytőzsde.
A terményüzletben a szezónszerü hangulatnak 

megfelelően alakultak az árak és végül a termény* 
üzleti árjegyző-bizottság hivatalosan a következő ár
folyamokat állapította meg:

Jegyzések: Heremag: lucerna magyar 45.- -63.— 
korona, vörös aprószemü 42.-46.— korona, vörös 
erdélyi —.---------korona, vörös bánsági —. —.—
korona, középszemü 47.——49.— korona, nagyszemü 
50.—56.— korona. Disznózsír: budapesti 54.50—55.— 
korona, vidéki —.-------- .— korona. Táblaszalonna ■■
légenszáritott vidéki —.---------.— korona, városi 4
darabos 46.----- 46.50. korona, 8 darabos 50.—61.—
korona, -üstölt —. —.— korona. Szilva: boszniai, 
szokás szerinti minőség 14.25—144)0 korona 120 da
rabos —.-------- .— korona. 100 darabos 16. 16J25
korona, 85 darabos 18.25—18.50 korona, azonnali szál
lításra. Szerbiai szokás szerinti minőség 13.50—14.— 
korona, 100 darabos 15.75—16.— korona, 86 darabos 
18.——18.25 korona. Szilvaú: slavóniai 19.----- 19.60
korona, szerbiai 17.50—17.75 korona, azonnal való
szállításra, ~ ,

A bécsi értéktőzsde.
Az dótőisdén a Triesztből érkező nyugtalanító 

hírek hatása alatt kedvezőtlen volt a hangulat Az 
irányzat általánosan gyöngült

A déli tőzsde csöndes volt Kis hanyatlás volt 
észlelhető. A [továbbiakban a Hitel- és Államvasuti 
részvényekre csöndes forgalom mellett gyönge jegy
zések voltak. Berlinre csöndes. Egy óra 30 perckor 
csöndes. Két óra 30 perckor a helyzet nagyon csön
des. Londonra változatlan.

Bécs, február 15. (Magyar értékek zár talaj Wo-ot, 
aranyjáradék 120.10. Tiszai és szeged) kölcsön sorsjegy 156.25. 
Magyar vasúti kölcsön ezüstben 1C0.80. Magyar kelet vasút 
állami kötvény 119.75. Magyar leszámítoló* és pcnzváltóbank 
—.—. Rimamurányi vasműrészveny 503.—. Magyar to- 
ronajáradéá 96.95. 4°/o-os Magyar földteberm. kötvény 96.60. 
Magyar hitelbank részvény 720.—. Magyar nyeremény köl
csön sorsjegy 190.—. Kassa - oderbergi vasúti részvény 
—.—. Magyar keresk. bank------- . Magyar cukoripar 1730.

Becs, február 15. (Osztrák értekek tar Lala.) 4'2^/n-oe 
papirjáradék 101.50.4°/oos osztr. aranyjáradék 121.20. 1860-os 
sorsjegy 151.50. Osztrák hiteisorsjegy 423.—. Angol-osztrák 
bank —. Bécsi bankegyesület 464.—. Osztrák-magyar 
bank 16.40. Déli vasút 76.—. Dunagőzhajózási részvény 
866.—. Dohányrészvény 297.— Császár, és királyi arany 
11.34. Német banaváltók 117.25. 4*2°/ik)s ezüst járadék 10125. 
Osztrák koronajáradék 98^0. 1864-iki sorsjegy 240.—.
Osztrák hitelintézeti részvény 693.50. Uni ónban k 675.50. 
Osztrák Lánderbank 436.—. Osztrák-magyar államvasut 
C88.50, Elbavölgyi vasút 476.—. Alpesi bányarészvény 390.—. 
20 ir&nk. arany 19.06. Londoni váltóár 239.75 Bécsi Tramway 
Litt B. 282.—. Bécsi. Tramway Litt A 286.—, Lipót kohó 392.—. 
áz irányzat nyomott.

Béca, február 15. (A Budapesti Napló tudósítójának 
telefonjelentése.) A délutáni magánforqalombsn a záriatok a 
kővetkezők voltak: Osztrák hiteirészvény 6P3 75. Magyar 
hitelrészvény 720.—. Angol-Osztrák bank 280.—. Becs: bank
egyesület 464.—. Unión bank 573.50. Lánderbank 437.—. 
Osztrák-magyar államvasut részvény f 88.50. Déli' vasút 76.50 
Elbavölgyi vasút 477.—. Északnyugati vasút részvény 472.50. 
Dohányrészvény 297.50. Rimamurány. vasmű 503.—. Alpesi 
bányarészvény 389.50. Május; járadék 101.10 Magyar korona 
járadék 96.95. Török sorsjegyek 111.25, Német birodalmi 
Bárka 117.30. Napóleon d’or 19.06.

Külföldi értéktőzsde.
Barlln, február 15. (líndri A tizede

szilárdan nyíl! meg. Bankok As belföldi járadékok magasabbak. 
Bányaértékek, különösen köszénréezvények szilárdak, résiben 
a fagy miatt. Vasutak nyugodtak. Kéeöbb helyi értékek gyen
gültek, ellenben belföldi járadékok tovább emelkedtek. Khinai 
értékek azilárdak, bankok ingadozót A forgalom kicsiny volt 
Magánkamatláb 27'rf>/a

B,rUz>, február 16. (Zárlat.) á-íogvos papirjáradék 
101.60. 4«/o-o« oeztrák aranyjáradék 103.10. Elbavölgyi vasul 
—. Magyar koronajáradék 87.80. UazMk-tnagyar állam. 
▼•sut 147.—. Kasaa-oderbergi vasul Bácsi váltóár
86.25. Magyar vasúti bmbázási kölcsön 101.50. Alpesi báztya-

részvénv —. Diseonto-Commandit 104.76. Általános villa
mossági Edison 190.80. (..elaenkirchem 173 75. l aura-kohó 
200.90, 4-2° oos ezüstjáradék 101 90. 4«/n-os magyar arany
járadék 101.40. Osztrák hitelrészvény 218.50. Déli vasút 
20.10. Károly Lajos vasul Orosz bankjegyek 218.25.
4°Z<H» uj orosz kölcsön 96.25. Török dohányrészvény —. 
Olasz járadék 100.75. Magyar hitelbank —. Dynamit Trust 
176,—. Harpem 170.20. Az irányzat gyenge...................

Sáriin, február 15. <A luaaptsl. Aapld tudósit^ 
iának távirata.) htu faraalom. á^mos magyar aranyjáradék 
101.40. Magyar koronajáradék 97.80. Osztrák hiteirészvény 
218.60. Osztrák-magyar államvasut 147 60. Déli vasút 20.10. 
Északnyugati vasút' Elbavölgyi vasútOrosz bank
jegy készpénz —. Buschtiehradi —. Orosz bankjegy 
216.25. (Ultimo.) Lombard

Párté, február 15. (Zárlat.) OBztrák-mscyar áUam- 
rssut 737.—. 4ú/oos osztrák aranyjáradék 103 90. Osztrák 
Lánderbank 478.—. Wo-os francia járadék 101.27. Ottoman- 
bank 560.—. 3'éz"/o-os francia járadék 102.32. Alpesi bánya
részvény —— Déli vasul 106.—. 4ü/oob magyar arany
járadék 102.25, Fárisi bankrészvény 1020.—. Olasz járadék 
100.20. Francia törleszth. járadék 100 35. Osztrák földhitel
intézet! részvény 1325. Török dohányrészvény 325.—. 
Az irányzat szilárd.

Frankfurt, február 15. (Zárlat.) 4-2%-os papír- 
járadék 101.70. 4°/i*os osztrák aranyjáradék 1C3.05. Magyar 
koronajáradék 97.80. Osztrák-magyar bank 117.60. Déli vasút 
20 20. Elbavölgyi vasul 120.20. Londoni vállóár 2C4.32. 
Bécsi bankegvesiilet 119.30 Villamos részvény —. 3»/o-o» 
magyar aranykölcsön 86.80. 4-2°/o-os ezflstjáradéz 101.40. 
40/íos magyar aranyjáradék 101.25. Osztrák hitelrészvény 
219.70. Osztrák-magyar államvasut 148.—. Északnyugati 
vasút 115.50. Bécsi váltóár 85.25. Fárisi váltóár 81.366. 
Unió bank —.—. Alpesi bányarészvény 189.— Az irányzat 
nyugodt

Hamburg, február 15, (ZárlatJ 4*2°/o-os ezüst
járadék 101.35 1860. sorsjegy 152.25. Déli vaeut 19.75. 4°/o-os 
osztrák aranyjáradék 103.—. Osztrák hitelreszvenv 218.60. 
osztrák-magyar államvasut 147.25. Olasz járadék 1C0.70. 4%K>« 
Magyar aranyjáradék 101.60. Az irányzat nyugodL

Budapest-köbányai sertéskereskedelmi 
csarnok Jelentése.

Február 15. A sertésflrlet irányzata változatlan.
A) Hízott sertések ára: L A) M a g y ar o Is ör e nd ü: 
Öreg nehéz (páronkint 400 kilogrammon íelüli súlyban) 

96—98 fillérig. Öreg közép (páronkint 300—340 kilogrammig 
terjedő súlyban) ----------- fillérig. Fiatal nehéz (páronkint 320
kilogrammon felüli súlyban) 104—105 fillérig. Fiatal közép 
(páronkint 251—320 kilogrammig terjedő suiyban) 100—102 fil
lérig. Fiatal könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjedő súly
ban) —-----------fillérig. — 11. M a gyár szedett: Nehéz
(páronkint 280 kilogrammon felüli suiyban) ---------------fillérig.
Közép (páronkint 240—280 kilogramm súlyban) ----------- fil
lérig. Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő suiyban) 
- ------------ fillérig. — IIL Romániai: Nehéz tpáronkint 
320 kilogrammon felüli súlyban) — — fillérig. Közép (pá
ronkint 250—320 kilogrammig terjedő súlyban ■ ------------ fil
lérig. Könnyű (páronkint íáO kilogrammig terjedő súlyban, 
---------- — fillérig. IV. Romániai eredeti (Stachlu 
Nehéz (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban I — 
fillérig. Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban) 
- —------fillérig. — V. Szerbiai; Nehéz 'páronkint 260
kilogrammon felüli súlyban) 98—100 fillérig. Közév (páron- 
kint 240—260 kilogrammig terjedő suiyban) 06-------98 rilléng.
Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban) 94—95 
fillérig.

Sertéslétszám 1902. február 13. napján volt 
készlet 25.089 darab.— 1902. február 14. napján íelhajta- 
lott 147 darab. 1902. február 14 napján el száll itta tolt 202 
darab, 1902. február 15. napjára maradt készletben 25.034 
darab.

Kivonat a hivatalos lapból.
— Február 15. —

Kinevezések. A külflgyek közös minisztere Kriván György 
cs. és kir. főhadnagyot, valamint Hakman Miklós, gróf Firmán 
Ferenc és Goricar József jogtudorokat konzulsági attasékká, 
a vallás- és közoktatásügyi miniszter Margitay József Csák
tornyái állami elemi tanítóképző, Peres Sándor budapesti 
Fröbel-féle tanítónő- és Láng Mihály lévai állami elemi tanitó- 
képzö-intézeti igazgatókat, eddigi minőségükben s jelenlegi 
állomásukon való meghagyás mellett, a VII. fizetési osztály 
3-dik fokozatába; továbbá Bittenbinder Miklós budapesti ál
lami elemi tanítónő-, Balázs Endre zuióváraljai, Snasel Ferenc 
budapesti, Nagel Sándor bajai állami tanítóképző, Exner Leó 
hódmező-vá6árhelyi óvónőképző és Versényi Gábor kolozsvári 
állami tamtónőképző-intézeti rendes tanárokat, eddigi minő
ségükben s jelenlegi állomáshelyükön való meghagyása mellett, 
a VIII. fizetési osztály 3-ik fokozatába; továbbáMihalik Lajos, 
a szabadkai állami elemi tanitónőképző-intézethez szoigálatté- 
telre beosztott gyógypedagógiai rendes tanárt és Staab Lénárd 
győri állami tanitóképző-intézeti zenetanárt, valamint Gaál 
Imre kunfélegybázai, Dékány Mihály Csáktornyái, Kardhordó 
László pápai s Tömör Boldizsár Csáktornyái állami elemi 
tanitóképző-intézeti 6egédlanárokat rendes tanárokká a IX. 
fizetési osztály 2-ik fokozatába, szintén jelenlegi állomás
helyükön való meghagyás mellett; végül Végh József kolozs
vári, Mandola Aladár modori, Hoves György dévai, Barabás 
Endre székelykereszturi, Kurucz Ernő temesvári, Mojzes Mik
lós csurgói, Macskásy Zoltán kolozsvári, Desics József bajai, 
Bocskay István székelykereszturi és Szalatsy Rezső polgári 
iskolai tanítót, állami elemi tanitóképző-intézeti megbízott 
tanárjelölteket jelenlegi állomáshelyükön való meghagyás mel
lett állami elemi tanitóképző-intézeti segédtanárokká a X. fize
tési osztály 3-ik fokozatába, továbbá Bíró Jolán okleveles kis
dedóvónőt a zsdenyovai állatni kisdedóvódáboz kisdedóvónővé, 
Habéi Lujza okleveles óvónőt a garatn szent-benedeki állami 
kisdedóvódé hoz óvónővé, — a kereskedelemügyi miniszter 
Békéi Pétor, Cziglány Flóris. Gyénél Antal, Csere János, Késői 
Béla posta- és távirdatiszteket, Albert Áron posta- és távirda- 
fogalmazót, Lóránt Zeno, Zakar István és Márián Lajos postá
éi távirdatiszteket a IX. fizetési osztály 3-ik fokozatába vég
leges minőségű posta- és távirdatisztekké, — a földmivelésügyi 
miniszter Rickl Antal debreczeni lakost Debreczen város köz
igazgatási bizottságába előadóvá, Föld vár y Miksa primás- 
uradalmi erdőgyaknrnokot a lippai, Krauso Dezső végzett 
erdészakadéniiai hallgatót pedig a lipótujvári főerdóhivatal 
kerületébe ideiglenes minőségű erdögyakornokká uevezte ki.

Áthelyezés. K vallás- és közoktatásügyi miniszter NA* 
dasné Ugró Mária kajdanói állami elemi iskolai tanítónőt a 
kis- és nagy-baábi állami elemi iskolához jelen minőségében, 
áthelyezte.

Pályázatok. Zcmplénmegyében egy II. oszt, utmesteri 
állásra, már cius 5-ig, — a szegzardi állami főgimnáziumnál 
betöltendő iskolaszolgai állásra, április 1-ig, — az erzsébet
városi törvényszéki fogháznál felügyelői állásra, négy hét alatt

Budapesti takarékpénztár és Országos 
Zálorkölcsön Részvénytársaság. Befizetett részvénytőke: io 
millió korona. Elnök: Tolnay Lajos, vezérigazgató: Bcnke 
Gyula. Központ: VI., Andrásoy-:. 5. Magy. kir. szab, osztály, 
sorsjáték föelárusitó helye: IV., Ferencziek-tero 4. Kézi, 
zálogüzletek: IV., Károly-körut 18.; IV., Ferencziek-tere 4, 
(Irányi-utca sarok; VII., Király-utca 57.; Vili., József-körut 
2.; Vili., Üllői-ut 6. sz.________________________________________

Első Leánykiházasftási Egylet m. sz. 
Leány- és flubiztositó-lntezet, Budapest, VI., Teréz-kőrut 40—42. 
(az intézet saját palotájában.) Az intézet vagyona 1900. 
decombor 31-én 6,717.255*21 korona. Eddig kifizetett biz
tosított tőke több mint 6,000000 korona. Ezen intézetnél 
gyermekek a legelőnyösebb díjtételek mellett 1000 koroná 
tói korlátlan összegig biztosíthatók.

rnrshánZLL ■mü!U=~ÍT.7 *--------
Napirend.

Naptár* Vasárnap, február 16. — Római katbolikus: 
E. 1. Invocabil. — Protestáns: E. 1. Julianna. — Görög, 
orosz : (február 3.) Triód k. — Zsidó: Adar G. — Nap 
kél : 6 óra 49 perckor. — Nyugszik: 5 óra 4 perckor. — 
Hold kél: 10 óra 59 perckor délelőtt. — Nyugszik: 1 óra 
28 perckor éjjoL

A miniszterek nem foqadnak.
A l'etöfl társaság felolvasó üléso délelőtt 10 órakor az 

Akadémiában.
Nemzeti Muzeum. Természetraj’zi tár nyitva van délelőtt 9 

órától délután 1 óráig. — Többi tárai 1 korona belépődíjjal 
megtekinthetők.

Országos Képtár és metszctkiállitás az Akadémiá
ban nyitva délelőtt 9—1-ig.

Iparművészeti Muzeum délelőtt 9—1-ig. 
gyűjtemények múzeuma (Muzeum-körut 

4. sz.) nyitva délelőtt 10—12-ig.
Technológiai tparmuzeum délelőtt 9—12-ig.
Mezőgazdasági Muzeum (Kerepesi-ut 72.) délelőtt 9-től 

1 óráig.
Földtani intézet múzeuma nyitva délelőtt 10—1 óráig. 

Díjtalanul.
Az Erzsébet-emlékek kiállítása a városligeti Műcsarnok

ban délelőtt 9—4-ig- Belépődíj nincs.
Zichy-kúíllitás a Nemzeti Szalonban (Fcrenciek-tere 9.) 

d. e. 9 órától este 9-ig. Belépődíj 1 korona.
Feszty-kiállitás a városligeti Műcsarnokban délelőtt 9-től 

délután 1 óráig 1 korona belépődíj mellett és 1—4 óráig 60 
fillér belépődíj mellett

Múzeumi könyvtár zárva.
JáudemÚM könyvtár zárva.
Egyetemi könyvtár nyitva délelőtt 9 órától 12-ig 

és délután 3—7 óráig.
ÁUatkert a Városligetben Dyitva egész nap. Belépődíj 

60 fillér.
Magyar Kereskedelmi Muzeum. Igazgatóság, kereske

delmi szakkönyvtár és keleti mintatar: Y. Kerület )áci-körut 
22. szám alatt Hivatalos órák: délelőtt 9-től délután 2 óráig. 
Hazai termékek állandó kiállítása és kcreskedelemtörténeti 
gyűjtemény, továbbá a házi-ipari kiállítás (melyben az fiz- 
letvezetőség árusításokat is eszközöl) a városligeti ipar* 
csarnokoan nyitva: délelőtt 9 órától 12 óráig és délután 
3 óratói 6 óráig. A külföldi kirendeltségek központi üzlet
vezetősége (Magyar Kereskedelmi részvénytársaság) Váci* 
körút 32. szám alatt

Időjelzés.
— JLs Országot Meteorologuii Intései hivatalos jelentése.— 

Budapest, febraár 15.
A maximum északnyugatról a kontinens felé nyomult, 

az alacsony légnyomás pedig Észak- és Dél-Európát bontja. 
Közép-Európában a hőmérséklet jelentékenyen sülyedt, 

ellenben délen aránylag magas maradt. Jelentékeny esők vol
tak Olaszországban, Alsó-Ausztriában és Svájcban.

Nálunk az idő enyhe maradt és helvenkint éjjeli fagyok 
is előfordultak; a lecsapódások pedig általánosak voltak.

Kilátás: Hűvösebb idő várható, éjjeli fagygy^ és sok 
helyütt — főleg délen — még havazással.

Vízállás.

■

Febr. Febr. 
>4 i 6. 
m ar 

Bchlrtttn* ‘
1.V5 

I.inT^ -------  U.73
Béee ___
Poiaony 
Kotn érőn 
Bodapeat 
Paka — 
Mobáoa _ 
Ooniboe 
Újvidék 
Panceov* 
Oraova ___ _
Magyarfair*. 
Zsolna ,
Trenoaén - 
Biered -
SL-Ootthárd 
Kárvár 
Győr _ 
PattM 
Zákány 
Barcs _ 
RaaAk
M.-Szerdait.— 
ZftRTáb _ 
Briszck ___ 
Mitrorto* _ 
Deóa .

B RratmO , 
Kr*szn* N.-MajtAny — 
X.*toro* Munkács _ 
X>*boro* Homonn*—_

Dnrvár_

1.—

V.-Namény- 
Tokaj_______ 6 M
Tisaa-rOred.
Brataok —

ft.M
6.48

Brnmoz—
Csonkád—.
Profid __ __ "
Töruk-BeoM 
Ti tel -
Bértfá 
Hoór —
Zemplén —- 
Zsoloa —
Il.-Nómetl—

CsuosML —. 
N.-Várad
Balónyea — 
Tanké.. ■— 
Ourabono — 
Boronjanö— 
Békáé--------- -
Gyom* . , ■ - 
Gy.-Feb*rrár 
Branyiosk* - 
Boboraia — 
Arad -
Makó______
K.-Rostély . 
Klnetó___ _
Tainoevár—. 
Becekorok |

S.WJ

Topoly* 
Bodron
B*jó
Barnád_________
Berottyó Margit* — 

_ B.-Ujfata
KMa

KÖLTÖZKÖDÉSEKET 
raauton ée hajón, as átrakódé* 
és eeomcgoláa mostak art lésé

vel, elfogad as elzárható 
SiabtíilmMctl Bulorkocslnl 

Caro és Jelűnek szállító, 
Budapest, Arany JAnot-s. 34
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Színházak, szórakozó helyek
M. KIR. OPERAHAZ.

Vasárnap, 1902. február hó 16-án.

Villára dragonyosai.
3 felvonásban. Zenéjét szerz. Maillard. 

Cormon. Fordították Rákosi 
Jenő ós Evva Lajos.

Személyek: 
Hngedüs Friquet 
Váradi Belamy 
Kertész Lelkipásztor

Kezdete 7 órakor.

Csütörtökön, tebr. 20-án, a Iloyalteremben

Vár opera 3 felvonásban. 
Szövegét Irta Locroy éa <

Thibaut 
Gcorgette 
Sylvian

Szoyer
Mihályi 
Szendrői

ONDRICEK 1842. év Óta fennálló Rumbold-gyárat
átvette a törvényesen bejegyzett

NEMZETI SZÍNHÁZ.
Vasárnap, 1902. február hó 6-án.

Délután 2Vi órakor mérsékelt helyárakkal:
Tágma királyné.

’ " 5 felvonásban. Irta Rákosi Jenő.
Személyek : 

’* * Kubán
I. hírhozó
II. .
1. Sirató assz.
2. »
3. ,
f’ r *1. Öreg
2.
3.
4.

Este:

A rejtély.
Színmű 2 felvonásban. Irta Paul Hervién. Fordította 

Ambrus Zoltán.
Személyek:

Ivánfl Marquis 
Hegyesi Vivaree 
Mihályfl Laurent 
Márkus Szolga 

Utána:

A betörő.
felvonásban. Irta Labiche és 

Fordította: Hovesi Sándor. 
Személyek: 

Dezső Vaslin
Láncsy Coralie

Rózsahegyi
Kezdete 7>/s órakor.

MAGYAR SZÍNHÁZ.
Vasárnap, 1902. fobruár hó 16-án.

Délután 3 órakor mérsékelt helyarakkal:

Lotti ezredesei.
Énekes bohózat 2 felvonásban. Irta Rudvard Stone.
Fordította Faragó Ödön. A dalok vorsszövegét irta 

Mérei Adolf.
Személyek:

Tón Dawentry Sziklai 
Harriet
Jean Dickson
Kitty 
Ramajanah 
Lotti

Ferenc cs. ós kir. udvari hegedűművész egyetlen hangversenye.

Jegyek 10, 8, 4 Sa 2 korongért klzAról&g Mdry Bdla zenemű- 
______________ kereakedéuóben, AndrAuny-ut 12.

Pénteken, február 31-én, a Royalteremben

99UICTORIfTr

Tragédia

Tágma 
VeadrŐ 
Dzsábul 
Csaitán 
Balangyár 
Szirák 
Baréza 
Káma 
Arszil 
Leszgheő 
Kydár

Raymond
Gizella 
Gerard 
Leonóra

Vígjáték 1

Valory 
Do Bréoné 
Chabriac

Jászai 
Szacsvay 
Somló 
Mihályfl 
Gál 
Beregi 
Fáy Sz. 
Meszlényi 
Márkus 
Horváth 
Pálffy

■

■

Gyenea
Pauiay 
Császár 
Boér 
Boros F. 
Keczeri 

Szacavaynó

Kőrösmezői 
Rózsahegy i
Abonyi

ember Mészáros
*
■

Náday 
Császár 
Hetényi 
Faludi

Mélesville

Irányi 
Boros F.

Barloy CJ”W<
Mister Morvay Irányi 
Mister Bibb ” 
Misa Kate 
Le mer a Ida 
Elsio

Este:
Fedák Sári felléptével

Ugyanaz.
Kezdet* 7>/e órakor.

Szikiamé 
Borosa 
Turcsányi 
Ráthonvi 

Sziklai Sz.

Szilágyi 
’ J 
Kalocsay 
Sellő 
Iványiné 

Turcsányi

Exinházjegyek, az Opera, Nemzeti- és 
Magyar színház összes előadásaira kap
hatók és előjegyezhetek: Báró Fe
renc él Testi, zencmükereskedéaé- 
ben Kossuth Lajos-u.4. (Telefon 656) és 

Andráisy-ut 2. (Telefon 25—13) sz. a.

kedden, február 18-án, a Reyal-terem ben

Behr Teréz
egyetlen tbleattlye.

RmmflHdö: Recht Sándor tanár hegedűművész.
81tot 10. é, < «• a koronUrt kukról.. Kóry »41a w.w.0

kerMkedóBében, Aadrk».y.ut 12.

POLONYI
Elemér tanár zongoraművész hangversenye.

Etelka zongoraművésznő hangversenye-
Jegyek kizárólag MÉRY BÉLA icnemükerenkedéeében, 

Aadrisay-ut 12.

Jegyek Méry Béla zenemUkereakedéeében, Andráaey-ut 12. 

Pénteken, febr. 3S-án, a Royalteremben 

FREUND

Loie Fulier
<CB 
h 

’O 
A
9

i
N

Díszes ingaórák
5 M jótAJIAs mellett 

részletfizetésre 
kaphatók 

Polgár Kálmán
Budapest, Erzeébet-korut 29. az.

Vlookr. fciofyztt aarwmM. r
Színházak heti műsora.

M. Ur. Oper.hu Naanü ul.hu Vígszínház Népszínház Magyar ulahír

Héttő Julius Caosur
A Gyurkoviea 
lányok

Adám és Éva Lotty ezredesei

Ke«4 FraneiUon A dada Egy görbe nap Lotty ezredesei

Sseréa A rejtély 
A betörő

A Gyurkoviea 
lányok

Ádám éa Éva Lotty emdaaai

Caütörtők
Kegyelemko- 
nvér

A hol mulatnak

A régi világ

A képviselő ur
Egy görbe nap Lotty emdMei

Péntek
Kegyelemko- 
nyér

A hol mulatnak

A Gyurkoviea 
lányok K.lalln Lotty .arwiwei

Hi.mket Karácsonyi álom A képviselő ur Egy görbe nap Lotty ezredesei

este

ftosenkranz és 
Güldenatem 

Kegy elemkenyér 
A hol mulatnak

A dada

A Gyurkoviea 
lányok

Katalin

Kgy görbo nap

Lotty ezredesei

Lotty ezrodesei

s úgy rendezkedett be egészen újonnan, hogy a díszí
tési és zász ó iparon kívül, egyéb a díszítési vállal
kozások körébe eső dolgok gyártását is megindította, 
különös tekintettel arra, hogy egyes tárgyak és kellé
kek, amelyek mindezideig csak külföldről voltak be
szerezhetők, a hazai termelés révén is beszerezhetők 
legyenek. Gyártmányaink minden részletükben gyá
runkban készülnek, az anyag is teljesen hazai gyárt
mány és igy a külfölddel szemben megindított akciónk
ban számítunk a hatóságok, a kereskedő világ és a 
nagyközönség hazafias pártfogására.

Vállalatunk Rumbold B. társ-tulajdonos 
művezetése alatt áll, kinek szaktekintélyét hosszú 
éveken át úgy a belföldön, mint a külföldön szinte 
kizárólagosan folytatott gyakorlata, számos hivatalos 
dicsérő okmány és kitüntetés igazolja.

Gyárunkban a kővetkező osztályok vannak 
üzemben:

Zászló gyártási osztály.
a) Állami, városi, megyei zászlók készletben tar

tatnak, kormányrendelet értelmében az összes hatósá
gok és hivatalok köteleztetvén arra, hogy országos 
ünnepnapok alkalmából a hivatalos lobogót kitűzzék.

b) Gyászlobogók.
o) Egyesületi diszlobogók és selyemzászlók. (Raj

zok és skizzek rendelkezésre állanak és kívánatra 
szines rajzok készíttetnek.)

d) Templomi zászlók.
e) Tengerészeti és hajózási lobogók. Jelzőzászlók. 

Családi lobogók cimerrel.
f) Képviselőválasztási lobogók.
Á zászlók honi szövetből egybeszövötten és nem 

varrottan készülnek, gyárunkban festetnek, szappan
nal kimoshatók s a díszesebb kivitelűek részletfize
tésre is elvállaltatnak.

g) Szövetfestés. Függönyök magyar ornamenti
kával színesen nyomtatva.

Díszítési osztály.
Vállalkozik országos, városi ünnepek, fogadások, 

különösen királyfogadások alkalmával díszítésekre, 
diadalkapuk felállítására, sátorok, kiállítási épületek 
és pavillonok felállítására és diszitésére újonnan al
kalmazott stilszerü magyar ornamentikával. Terem- 
diszitések. Gyászdiszitések a legnagyobb gyászpompa 
kifejtésével. Katafalkok felállítása.

Díszítési alkatrészek kölcsönkénen is kiadatnak 
Rajzok, tervek kívánatra díjmentesen ké- 

iiittettnek.

Heraldikai osztály.
Az összes magyar és osztrák oimerrajzok (BO OOO 

címer) rendelkezésünkre állván egyedül álló gyűjte
ményünkben: a leggyorsabban előállítunk minden
féle alkalmazásban családi címereket művészi kivi
telben. Gyászcimerek. Csillagkeresztesi hölgytáblá
zatok. Kamarási táblák, ősi címerek és családfák. 
Címeres zászlók családi színekben.

IV. Pyrolin- és papirmache-osztály.
Színházi kellékek, fegyverek, tanszerek, szobrok, 

vázák, oltárok, plasztikus címerek s általában min
denféle kassirozási munkák.

Tükör- és üveg-osztály.
Mütükrözés, üvegfestészot, szentképek és világi festmé

nyek nagybani előállítása éa eladása. Tükörfeatéa. Reklámtáb
lák, cégtáblák üvegből szines rajtokkal.

Müipari- és táncrend-osztály.
Különféle müipari kótimunka-áruk, fa, bőr, email, érc 

alkatrészekkel. Reklámtáblák, táncr. ndek legmüvészibb kivitel
ben. Most megkezdett berendezkedésünk és felszerelésünk a 
külföldi leghíresebb szakiparral is versenyezhetni fog. Báli jel
vények és egyéb farsangi ke lékek. Lampionok, fáklyák.

Árjegyzékek minden osztályból rendelkezésre állanak. 
Vidéki képviselők elfogadtatnak, leginkább olyanok, 

kiknek a tőutcákon nyílt helyiségük van.
■isiié- <■ dissitési- 
v Általat-------------------
13 u d a p e » t.

Gyár:
IX., Liliom-utca öíí.

Telefon *2-00

V.

VI.

Victoria
Központi városi iroda:

VI., An<l rá na ,v-u t
Tel.fon s.-sa.

W W11??’W í HWWHJ

Oper.hu


SO Budapsst, rasdrnsp BUDAPESTI NAPLÓ 1002. február 16. 40. szám.

Színházak, szórakozó helyek.
vígszínház.

Vasárnap, 1902. február hó 16-án. 
Délután 3 órakor mérsékelt helyárakkal.

A képviselő ur.
Eredeti bohózat 3 felvonásban. írták Gúthi Soma és 

Rákosi Viktor.
Személyek : 

~ — Melinda
Beko Antal 
Csopaki 
Puppenhsim 
Horvát 
Ágnes

Este:

Régi világ.
Színmű a magyar társadalmi életből, 

bán. Irta Hunyadi Margit.
Személyek:

Konyhai Dániel Hegedűs 
Klári 
Lajos 
Erzsi 
Kékossy 
Borbála

Bodollai Károly Góth 
T ili r' ’
Eszter 
Péntek
Füzessy
Bodollai Karcsi Hegedűs

Gazsi 
Nikó L. 
Szerémy 
Tapolczai

Hegedűs né 
Vendrei 
G.yőző 
Balasssa

Kazaliczky 
Fábián

3 felvonás-

Nagy Gábor 
Áron 
Rartóky 
Deésy 
Szentirniay 
Paál Sándor

Hunyadi
Bihari
Lenkei 
Vendrei 
Nikó L.

Kezdete 7V1 órakor.

Góth 
Szerémy 
llayka 
Fenyvesi 
Pethcs 
Balassa

I

Somossy Mulató
Király-utca 71. Ipazgaté: Somossy K.

Ma vasárnap 2 előadás
Délután 1 :4-kor és est® 8-kor

■ ------ mindkét előadásban

Frizxó Fregoli
l-ont ‘ki-kor rocnni I utolsó 

délután rrstoMUUl matinéja 
mérsékelt helyárnkknl.

El* te 8-kor:

a szenzációs februári műsor.
a*out Vílí-kor:

L E
Ne vogven esnU hr»ngrs»ert 

mig

Reményi Mihály
mUbangszorész legújabb képes 
árjegyzékét át nőm olvas'n. me
het ingyen és bérrneiitve 

küld
Budapestről Király-utca 44'd.

ers

NÉPSZÍNHÁZ.
Vasárnap, 1902. február hó 16-án.

Délután 21'-.* óraker mérsékelt helyárakkal:

A betyár kendője.
Eredeti népszínmű, dalokkal 4 szakaszban. Irta Abonyi 

Lajos. Zenéjét szorzette Nikolics Sándor.

U’i-iasxó 

vendégjátéka gyors átváltoztatásaiban.
Az emeleti k.'it‘ Uazban Dnjius Kitloyli Kiidi cigíuy-

ze.ieknra .•'.-•zik reirga! 5 örAig'. ■

úgy készpénzért, mint b.

A városligeti MŰCSARNOKBAN
naponta látható

KRiSZTÜS] 
jTEMETÉSE

ÓRIÁSI HÁRMAS KÉPE.

Feszty Árpád

VaiArnap 
dolutáu és 
péntekon 

nap 
GO fillér

ISO krajcár)

Belépő-oij
1 körönt.

rlmti
I

Reggel 9 órától este 7 óráig. Este villany világítással. 
Villamos vasutak és omnibusz köziek—i*s minden irányból. 

Földalatti villamos vasúti állomás.

Személyek:
nai Z<óű, leányuk 
los A .líagyás*
áti A , Pisze"

Este:
Egy görbe nap.

Énekes bohózat 3 felv., dalokkal és táncokkal. Írták 
Csicsory Bors és Tsa. Zenéiét részben szerzetté 

Barna Izsó.
Személyek:

Borsszem J. Dezsőt!
Wewrow«shcggy Németh
I eona
Izolda
Kraxelhuber
Krasrnahubay
Monok les báró
Mokány Berci 
Bukovay

Bandi 
Buzi, csárdás 
Busóié

Hegy i
Raskó 
Mátrai

Krecsányi 
Bojár 
Solymosi 
Szirmai 
Sümegi 
Kis M.
Kovács K.

Kezdete 7 óraker.

Szerdahelyi 
Delii

Tarjagos
Dicse fii
Sanyi*.ró Vendel Újvári
Tolyáss Dániel Szabó 
Hombár 
Rendőr 
Tűzoltó 
Elsa 
Juci

Horváth 
Toliagi
Konedieh 
Harmath 
Blaba

URANIA SZÍNHÁZ.
Vasárnap, 1902. február hó 16-án. 

Délután 4 ólakor mérsékelt helyárakkal:

A hadsereg.
Este :

tA tánc.
Irta és felolvassa Pékár Gyula. 

Kezdete 71 "órakor.

várszínházé
Vaeírnap, 1901. február hő 16-án.

As orsz. m. kir. színművészeti akadémia növendé
keinek bemutató előadása. Tanár: Újházi Ede.

A vén bakancsos és fia a huszár.
Népszínmű 3 felvonásban ira Szigeti József. 

Kezdete 7 órakor.

Dr. Brelimer 
világhírű gyógyintézete tüdőbetegek részére 

Görbersdorf, Szilézia.
(Főorvos : Petri, titkos tan. 

dr Hrelmrrnrk hoss u évekig volt asszistens^), 
prospektusokat ingyen küld a kezel&ség.

Fetátiovite

METRöPOLE szállója

A le<SfvAl<bb 42 bor- 4* e»rtu»ic«tsj 
tintán, teljes JótAIIAeeel.

Öled tee.iln <-tem«i4k ée ttmgvaU
Uradalmaknak, községeknek három évi 

törlesztésre Is adatik.
Óriás tOe.iO, izén rj r,‘" • ■vér.fnövéuy. Ez az ecvedaii,
rtelyből oy örökös kerítés nevelne^ pár of alatt. rendőrül cse
kély ..ledómal, meije-i nem'iozy enwe- de eemrolléle ellát, még 
íz sj,ró eialak »*m l.atnlhitnak *t. Minden rendelóahrs 
rajenktaal etIAlutt ttitetóel «a ic«ael*-ai ntns'lAa inel- 

lókelteclk E-er etemet* elér 200 .vétene — Ara « frt
ft! r_________ lll.OnOai •nreda'met bittosltó voltánál fogva,
IlínDOPniOiGá ennek lenjési'é •: számos rsz mák bán az 
Ml*. hüulllu'un. utóbbi idJben rcrdairül e?*r,*dl.

A télikertben ma

Pongrácz Lajos Kolozsvárról
kitűnő zenekara játszik.

>zi m fenyneoraato fóArjegjaék Ingyen «• bórmeutve 
.in 1 • .a m D<lei r*n«leh« k • e eMtisáf nélkül As órje*ye*eeu 
Kitti még e.-r olyan könyve’ kap ezzal, k azt címeit ii gyon ée 
t rmeni-.e kOMeUti M*ri, m ly tüneten az a ház, segj cs?iá-i a 
nol annak tartalmit ballonra ne 'ordítanak, váruton. titán, pusz
tán. gazdáit vagy sz«c*ny c«a .idnál egyaránt. Izy mér azoknak 
>a izet erdekeben all kik rendelni eemm’t úrin tikár
nak m-rt brnne ■zámoa oly aJ-iemónyek fo la ta nik, melyek 

mindenki ek nngy szolzálalot teamek. Cim;
.Ermelléki elaó sxóióoltvAny-talep. Nnicy Kigya, 

 n n éltbhl

Legszebb Legjobb Legolcsóbb 
F AlVP APio PAP..

egyéves önkéntes

LEHŰTI?
Mindazon ifjak, kft az .leírt iakolákat nem ,é- 
gozték.eldkészülteégükre é. fogl.lkM4.ukr. való 
tekintet nélkül megMerezhetik u egyívű önkín- 

tui jogot. — Aki már sor alatt Állott, elkésottl 
H « ü I e t í • I A v l< ö», len.16.

Frespektnst isryea és Mront se küld

LIOHTBLAU ALBERT 
. k.tenu .Uktailt. lut l.ur.iti. D.Or.onb.n. 
Tirb zottug: oddoi DRAUCFNTZ JÁNOS m. kir. hon- 
védezrrde. ny. és MAYER ADOLF co. és kir. őrnagy 

i ry. Felügyelő: a nm. Telíts- és kdzokt. ügyi m.kir. 
| miniazlérium megbízásából a tank. kir. főigazgató.

1 tMMbaftható vaságy 8 db
kivehető matraooaJ — — 10.— 

1 rongs paplan------ — — 1.80
1 . . príma------ 2.HO
1 e*aha*ir paplan — — — 8.40 
1 N*ttn .------------- 8.80
1 atlaas eachmlr---------- 4 80
1 selyem átláss paplan — 8.50
1 fodros selyem a'J. papi. 18.60
1 jé vfcsson paplan lepedő 2.—
1 . s M7 .1.90
1 nanoll tcyUkaró pokrőo 2.W 
i ry*pjn s s 6 W1 jó lópokróa — - --------- i.io
1 téli pokróc — — — _ 4 G0
1 szép fali szfinyeg ~~ _ 7x0

tr
1 acél sodrony ágybetét 6.—
1 tonc-orifO matrao — — 4.50
1 afrlnua , — — 6.—.
1 lósrőr ,------ 12.—
1 abluk kOper ffi^fOny — 8.—
1 . tun ka , — 1.&0
1 • sryapju , — 4.50
2 Á<y, 1 MztAlteritfi bouret 5.50
2.1 • iryapja
1 n*gy s^obaazönyag— — 2.60 
1 . . L - 6.30
1 ágyelflke I.---------------0.85
1 tapoatry Afryeldke — — 1.50
1 mtr. Jó fiiU-wzdnyef — —.40
1 . . mintázott — — —.76

GICHNER JÁNOS
paplan, matráo é. kárpiton ám gyáros, szőnyeg, függOny, vas- 

bntor stb. nagy raktára 
fíudapftl, fll.f Erznébet-körnt 20.

árjegyzéket kívánatra Ingyen és bérmentve kűldbk. Vidéki meg. 
rendelések pontosan tazkSzdlte'uek, nem tetesd Áruk kicseréltet

nek. vagy a pénz vissz adatik.

J*:alegegyszerűbbtől a 
legfinomabb kivitelig^

> Iegjniányoeabban 
sítMlreii es FnciisS 

to testvereknel. to 
^HUIkAl-’lSSTjJ 

’•% VI., Teréz-körut 8.

“kiKepeá ar.eyyzek ingyen *♦ 
IJ és berinrnive. £ 

i tfiuiínifiisia

Szabadalmakat Értékesítő Vállalat

ez Idő 8Zér i:t leghatható- 
■ abb Jód-Bróm-Gyópyforrá«' 
A háznál végzendő ivókúrára 

UXICUM •
Dr. Korányi Frigyas tanár 
n magán gyakorintbnn, vala
mint a rezetéeo alatt állóbuda- 
P 'ítl királyi egyetemi kot ódán 
szerzet: rokszeros tapasztalása 
riapián melegen ajánlja a cwizi 
_ó iiorrést, núut kiváló hatású 
gyógyszert mindazon bwiegsó- 
geknél. melyeknél a jód mint 

specifikus szer javaira van.
A Csízt ju í-bróm-gyógyviz kap 
ható mindenkor friss tóhésbon, 
i as. ná'ati utasítással eg'vtltt. 
minden ásványviz-korcsxoaés- 

ben; megrendelhető a 
Fürdőig azg.itónágniát,

Csíz, u. p. Rlma&zécs éa 
Edeskuty ló. lunlárualtónAl, 

Budapest.

Budapest. VII.. Krzsébet-körut 17. 
Találmányok flnancirozáaa és értékesítése. 

Védjegyek belajstromozAs*. relyOA<eeltAs dljtalna.
Telefon 6«-7». •

Záogbúi kiváltja 
llccbt-bank sorsjegyed* 
Kisebb részletekre 
Olt visszavogyed.
Nagyobb kölcsönt káosz ott 
S igy jutsz pénzhez is. 
Olcsoub kamatjánál 
Sokat ta kari tsz !

Ilecht-Bankház Budapest,
J'proncirk-foj-p 4<t Erveáhef.kÖru!
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HAGGENMAOHEB-féle
= a sörfőzde által palaezltozott =3

5ZAL0N-SÖR
legkellemeaebb üdítő éa tápláló Ital.

Dr. Telblas János kfr. keresi tórvas hlL 
vegyész nyilatkozat*: »A Uagj-enmacher- 
féíe Szalsn*86r vegyi összetét-lében teljesen 
azouos s legjobb csehországi (pilseni) 
sörökkel, de ss utóbbiaknál még tartaJoa- 
áésabb.s

—á. ... ■ ■ ■ -= Megrendelőéi hely:

Budapest, V., Kádár-utcza 5. sz.
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1 í mi>i<rr>i iy.
A Schlik-féle vasöntöde és gépgyár részvénytársaság 
részvényesei a Budapesten, 1902 évi márclua hó 1-én délután 
I órakor a Magyar országos központi takarékpénztár üléstermében (IV’., 
Deák Fcrenc-utca 7.) megtartandó

XXXÍH. rendes közgyűléshez
czonnel meghivatnak.

Tár^ysoroiat:
1. Az igazgatóság je’öntése.
2. A zárszámadás előterjesztése a fölfigyelő-bizottság jelentésével.
3. A mérleg megáll api tása, határozathozatal évi tiszta keresményből a 

leírások levonása után fönnmaradó fölösleg hováford tása tárgyában ■ föl
mentvény az igazgatóságnak és a föiügyelő-bizottságnak.

4. öt igazgatósági tagnak megválasztása.
b. Egy folügyelő-bizottsági tagnak esetleges megválasztása.
OH! Azon részvényeaek, kik a közryfiléaon rAsztrer.nl óhajtanak, rész r ér jelkel, • 

le nem ;árt •ze1vén7''>‘kel e?yütt, a Magyar orazAffoa kónpontl t&karékpónztArnAl (lv., 
| Peák Feronoatra 7. ex.) * társ, alapét. 15. §-a érteimében legkéeőbb bosárólag 1902. évi 

február Ló 25-nnpJálg lotét<>n>én.vozni tartoznak. Az alapszabály ugyanazon 6 a értelmében 
1 megkívánunk, hogy a ráazvény legalább CO nappal cl6bb íratott a lo'tevS eajéi nevére.

Az igazgatóság jelentőse a közgyűlést megelőző napon a Magyar orezágoa központi 
| Ukarékpénztárnál átvehető.

As Isaicatósis.

r
A Magyar Országos Központi Takarékpénztár 

XXX, rendes közgyűlését
1902. február hó 23-én, délután 4 óraker, az intézet helyisé
gében (IV.; Deák Ferenc-utca 7. sz., I. em.) tartja meg.

JXnpirendr
í 1. Az igazgatóság jelentése.

2. Zárszámadások előterjesztése a felügyelŐ-bizoltaág jelentőiével.
3. Mérleg megállapítása, nyeremény felosztása és kifizetés iránti 

határozathozatal.
4. öt igasgatóeági, esetleg két felügyelő-bizottsági tagnak meg- 

választáaa. r

Azon t. részvényesek, kik ezen közgyűlésen résztvenni szándékoz
nak, nziveskedjenek részvényeiket az alapszabályok 23. g-a értelmében •) 
f. é. február 19-ig d. e. 12 óráig az intézet pénztáránál letenni, mely 
alkalommal a mérleg is rendelkozéaőkro ál lan d.

A* igazgatósig.
•) 23. §. Kö^pvüléson részt vohstnck mindazon résavényesok, kik 

Mrom nappal a köigyíilés megtartása előtt a le nem járt szelvényekkel 
együtt cly részvényt tesznek le a társulatnál, mely legalább két hóyal 
eiőbb Íratott a letevő saját nevére.

rAsztrer.nl
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Selyem chlneé

blúzok
darabja 2 frt 50 kr.

Az Aruház összes földszinti, földalatti és emeleti impozáns csarnokai B8C“ minden vásárlási 
kényszer nélkül szabadon megtekinthetők, **3M úgyszintén a 

REMEK BLUZKIRAKAT
>képes nagy árjegyzék *ingyen és bérmentve.

Titkos betegségek eliéíT|

A mely gyártmányon a készítő Réthy Béla nem 
látható, az mint utánzat visszautasítandó.

Heveny vagy idült 

bujakór bántalmak 
>gy g&rvelykór, börbajok, reuma, (izz&g, Tökélyek stb.) ée 
1 romlott vertöl azArnuuó enéb bajoknál, mint mirigy 
dag.uiat, rheumatlamua a azá) ón gége genyadeaei, da
ganatok, enoatoala, tehetetlenség é» mindenféle szerzett 
vagy örökölt bnjakóros bántalm.ik eeeteiben, a logmegrög- 
zotiebb a minden gyógykezelései dacoló betegségből biztos 

ón gyökeres gyógyulást nyújtanak

Dr. Cllivier vértisztitú piskótái 
m-lyek a franoia kormány és a párisi orvosi akadémia 
áltál engedélyezve és a párisi kórházakban egyedül 

vannak elfogadva.
Igen kellemex gyógyszer, melyet 60 év óta a legkiválóbb or
vosok használnak, mint egyetlen óh legjobb vértisztltó 

szert mely számos kitüntetésben is részesült.
Ara egy kis doboznak darab tartalommal 5 - kor., egy 
nagy doboznak 52 darab tartalommal IO — kor. Minta éa 

prospektus rendelkezésre áll.
r fraktár : Török Jóssef gyógyszertára Budapest, Király

utca lk. és Andrássy-ut 36.

„Erzsébet11 gőzmalom-társaság
Az „Erzsébet* gőzmalom-társaság részvényesei ezennel tisztelettel 

meghivatnak a f. ÍOO'-Í. évi márciua hó 1-én, szombaton délután 
4 órakor a magyar fővárosi malom-egyesület (V., Erzsébet-tér 19. sz., 
II. emelet) tartandó

rendes közgyűlésre.
A közgyűlés tárgyai:

1. Az igazgatóság és felügyelő-bizottság jelentése és a mérleg elő
terjesztése.

2. A nyeremény felosztása iránti határozathozatal és a felmentvény 
megadása

3. Jóváhagyás behajthatván követelések leírása iránt.
4. Jóváhagyás Budapest fő- és székvárosának átengedendő telek

részek iránt.
5. A felügyelő-bizottság tlsztelctdijának meghatározása a lefolyt 

üzletévre.
6. Az alapszabályok értelmében netalán teendő indítványok tárgyalása. 
Azon t. c. részvényesek, kik szavazati jogukkal élni óhajtanak, tar

toznak az alapszabályok 16. §-a*) értelmében saját nevükre szóló részvé
nyeiket, a szelvényekkel együtt, a társaság pénztáránál téritvény mellett 
legkésőbb február hó 8-án déli 12 óráig letéteményezni, ahol az Üzleti 
jelentés és nyomtatott mérleg február hó 28-án déli 12 óráig letétemé- 
nyezni, ahol is az űsleti jelentés és nyomtatott mérleg, február hó 24-től 
k* zcive rendelkezésükre áll.

Budapest, 1902. február havában.
Ab Igazgatóság.

•) 16. Közgyűléseken csak személyesen megjelenő oly részvényes 
gyakorolhatja szavazati jogát, kinek részvénye a közgyűlés tartását meg
előző év utolsó napjáig nevére Íratott, s az a közgyűlést megelőző nap 
déli 12 óráig a társaság pénztáránál szelvényeivel együtt letétetett.

25 évi, részbon katonaorvosi (a bécsi és bud i $ 
pesti katonakórházakban), részben magúnorv s a 

tapasztalatai után legmelegebben ajánlható 3 

D-KAJDACST.I 
v. cs. és klr. eiredorvog és kórházi fö- B 

orvos
Electrotherapiai rendelő-intézete 
IV. Kigyó-utca 5. I. em. Klotild-palota 

(átjáróhoz Uft-baaznklat).
A legelhanyagoltabb bugycsöfolyáeokat, legsú
lyosabb hugyhólyagbajokat, bujakőroa sebeket, 

sypbilist, az önfortóztetés utóbajait.

Elgyengült férfierőt 
az orvosi világ által legújabban olyannyira fel

karolt és határában páratlan sikerű

Electro-RHassage 
vagy Psychrophor 

által, magömléseket, nőknél fehérfolyást befecs
kendezés nélkül, a logmakacsabb bőrbetegsége 
két, valamint ifjúkori bűnök következtében be
állott ideg és ennek utókövetkozményokópp létre
jött hátgerincbajokat gyógyít a legújabb gyógy
mód szerint alaposan és biztos, állandó sikerrel. 
Kendek délelőtt 9 órától 4 óráig; este 7—8 óráig. 
Nőknek úgy mint férfiaknak külön be- és kijárat' 

Külön várótermek.
Levelekre díjtalanul azonnal válaszoltatik; eset

leg gyógyszerekről is gondoskodva lesz.

Több mint 30 raatandeje csalhatatlan Szer, hogy n 
mell bantui inait. nAthAt. nyakfajtat, nhenmailz- 
muiit, tairVBnKratttaí a tartó«r®abb módon gyögyiteuk. 

Teseök a M linói nevet kérni.
Paris, 31 Rnc de Srine, Paris.

Kapható Budapesten Török Józsefnél.

FIÚMÉBÓL

és TEAI I

r

Utánvéttel vagy a pénz előzetes beküldése utón. Jobb nem létezik I

»»

»»

ÍÁVÉBEHOZÜTA
TÁRSASÁGTÓL p?8T?.F*,t

rendeljen minden oenlh-d
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KÁVÉ
kg. Ouba-kávé — K.
„ Ceylon „ 
■> Mooca „ 
>> New-Cnba „ 
>• Manilla „

•

16.50
16.50
16.50
15.—
13.50

Legkitűnőbb kávékeverék
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2 kg. Soerabaja 
l‘/i „ Modjokerto 
V/i » Brabatros
5 kg. 18 kor. 16 fill.
Elvámolva és bérmentve utánvéttel, 

vagy a pénz előzetes beküldése után.

TEA.
•A kg. Császár-keverék = 2 K. 30 fill. 
*/« Imperial-tea - 3 „20 „ 
*/. „ Orosz-karaván = 4 „ — „ 

A tea kávéhoz csomagolható.
Mindent cl vámolva és brrmentvr, minden 

egyéb költség nélkül, utánvéttel.

k ■ ' •
v
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StoUvercku
rsokoládé gyárak

csokoládé •"’SX
Mindenütt

S3S"C<lC3>0 kapható.
KÖLN és POZSONY

Bútor!
Kitüntetve pártéban 1»OO. évben.

Dehmal Károly zongora-gyára.
Elismert legjob magyar gyártmány.

3udapsst, IV., KAroly-lzöru.t SO m.

Kizárólag szolid kül
földi gyártmányok, u. 
m.: zongorák, pia- 
nlnók *■ harmóuium 

raktára.
Javítások és hangolások 
lelkinmerotes szakszorü 
kivitelben eszközöltet

nek.

A haj ujranövése 1 Nincs többé kopaszság!
^tgakadftiyozza a hajünll lat, f*®*^**^® “ 
pAa. varaa, pörmen^ses fejet éa aurüaitl. bosszúra 
'■öveHztl, valamint nehézzé és selymeaaá áaaal' • 
iát. A korán nirgőszHlt haj festés nélkül viaaaa- 
kapja eredeti színét. A kopasz fejnél a b^j, 
u“uí . uem.ld&K <■« ..rmplUÍM ejr.u»»«.«rt 

jótállók.
Amerikában „Lovaerin4* név alatt egy szert találtak fel, mely 

»osszu és gyönyörű dús hajat növeszt. Miután a Lovaerin ‘'s’tán «ove- 
vekből lew készítve nem kell ennek használatától óvakodni, mert 

mén a legfinomabb fejbőrnek sem ártalmas. .B Nincs semmi ok arra, bogy önnek vagy gyermekeméit ritka és 
civnevész hajnövése legyen. Az egészséges hajra mim vedőre úgy 
idén mint n'áron szükség \an es egészséges hajnovés ne.kül úgy 
a gyermkek, mint a felnőttek folyton ki vannak teve a neghulesnek^ 

Ar anya vagy gyermekek betegsége gyakran .P-raluUja ’ gj 
es évek múlnak, mig a természet est a hiányt pótolja. De k« *«•«> 
kedhetnék esen csodálatos szer tulajdonságain akkor, rudóak-ze nk 
kozott ezer és ezer bizonyító levél van, melyek oly egyénektől ered
nek, kiknek szavahihetőségéhez kétség nem fér.

Posehinger Fülöp 
fegyvergyár Ferlachban (Karinthia), 

kitüntetve több (Háremmel ée a koronáé arany érdem- 
kereszttel.

Ajánlja kitünően készített, jól belőtt a cs. k. 
próbaintézeteken hivat.losan kipróbált fegyvereit 

olcsó áron.
Szolid munkáért és jő lövésért jótállás. 

Árjegyzék ingyen.

Snjrtt késziUnányti dívá
nyok, oltománok, szaJongarni- 
turák, affrik- én lóesőrmatraczok 
valamint sodronyágybotótek, 
ebédlő- és hálószobabutorok, 
ingaórák, szekrények, ágyak, 
függölámpák ée konyhaberen- 
dezéaok, jó, szolid kivitelben, 
előnyön ráazlettizetéare is 
jutányos árban kaphatók. Tiszt
viselők, papok, katonatisztek, 
tanítók és jegyzők kedvezmény- 

mőnybeu részesülnek

Ignácz
butorfőraktára Budapest, VII., 

Erzaébet-körut 23.

NÉHÁNYSZÚaTITKOS 
BETEGSÉGEKRŐL.

Sajnos, — de való igaz, hogy a mai korban 
feltűnően sok az olyan ember, a kinek vére és test
nedvei meg vannak fertőzve és a ki fiatalkori köny. 
nyelmüség és rossz szokások által idegrendszerét 
és szellemi erejét tönkretette. Itt a legfőbb 
ideje, hogy ezen szörnyű állapot meg
szűnjék. Kell lenni valakinek, a ki a 
fiatalságot a nemi életről jóakarattal, őszintén és be
hatóan felvilágosítsa, kell lenni valakinek, a kinek 
az emberek titkos bajaikat bátran, tartózkodás nél- 
kül és bizalommal elmondhassák. De nem elég ára 
ezen bajokat bárkinek clpanaszolni, hanem olyan 
lelkiismeretes specialista orvoshoz kell fordáin}, a 
ki a nemi eletro vonatkozó jó tanácsokat tud adni 
és aki az esetleg már meglevő bajokon is tud se
gíteni, akkor majd megszűnik a titkos 
betegségek lé te zés o.

Ilyen magasztos hivatásu és erre való D r. Paló c z 
v. kórházi orvos, specialista országos 
hirü intézete (Budapest, Vll. Kerepesi-ut 
10), a hol a legnagyobb titoktartás mellett kaphat 
mindenki (úgy férfi, mint nő) a nemi életről felvi- 
láaositást, a hol a beteg vére és testnedvei megtisz
tulnak, idegei megerősödnek, az egész szervezet 
megszabadul a koran.vagoktól, lelki kínjai megszűn
nek. Ezen intézet a benne alkalmazott ós sok ezer 
betegen biztos és telies eredményűvel használ- ' 
gyógymódnál fogva a monarkiában utt 
törő és e g y e d ü 1 ál 1 ó. A mindennapi fog>alko- 
zás megzavarása nélkül, biztos sikerrel alaposan és 
gyorsan gyógyítja már sok év óta Dr. Paló ez az 
ő speciális gyógymódjával még a lég. 
‘Ibanyagoltabb esetekben is a bujakóros sebeket, 
augycső-, hólyag-, ideg- és hatgerino-bajokat, 
íz önfertőzés és szifilisz utóbajait, magömlést-, 
a gyengült férfierőt (impotenciát), aranyeret, bőr
betegségeket és a női nemi szervek minden 
betegségeit Nők részére k ü lönv ár ó terein 
és külön kijárat van. Ha valaki bármi ok
nál fogva személyesen nem jöhetne el, akkor szíve
sen adnak leve.ére kimerítő, titoktartó választ (a 
levélhez csak válaszbélyeget kell mellékelni). A 
gyógykezelés befejezése után a levelekot elégetik, 
vagy kívánatra mindenki visszakapja azokat. Az 
intézet gyógyszerekről is gondoskodik. A rendelést 
D r. Palócz önmaga és egyedül végzi naponta 
déletőtt 9 órától délután 6 óráig (vasárnap d. u. 
4 óráig).

Cim : D r. Palócz ▼. kórh ázi or vo s, spe
cialista, Budapest, VII., Kerepesi-ut 10.

Teréz-körut 6.Budapest, VI.•»

XAYIM »

I

Költöztetések helyben és vidéken, vasúton éa' hajón cs. és lur. 
szabadalmazott butorezállító kocsikkal.

Bútorok beraktározása száraz helyisé*

Résslstes árjegyzékek kívánatra Ingyen és bérmentve kflldetntk.

isntsf g többé a korpa, a hajhullás, a kopasz- 
■ágnak, mint ezt a fenti kép matatja.

A bécsi .Mediziniscb-Chirurgisches Centralblatt" orvosi 
szaklap 1U0I. decz. 27-én megjelent 52. száma ogy feltűnést 
keltű czikket közól. melvben concrít esetekben mutatja bo dr 
Kui.zrcki ismert bécsi orvosnak a Lováértn-nal tett kísérle
teit és elért fényem eredményeit. Dr. Kulszyoki érdokfeszitő 
közléseiből világosan kitűnik, bogy a l.ovarrin a legkitűnőbb 
éa megbízhatóbb óvszer kopasza' g, b&jkibuUáa és korpa ellen.

Kir. ő fensége Hobenzollern hercegné: .Kérek még 3 üveg Lo
vacrint.. - Metzkó Mártha épitőmesterné Krojanká NémetországV »A 
Lova'rinna! nagyon m-g voltam elégedve és rögtön uj hajnövést Idé
zett elő«. — Zichy Edéné grófnő Zichyfalva . .Szíveskedjen számomra 
még 6 és CreneviUe grófnőnek 1 üveg Lovacrint küldeni*. — Polliik 
Lina úrnő, Laibach .Minthogy a Lovaerin hatásával nagyon meg 
vagyok elégedve, kérek azonnal még 1 üveget küldeni.. — LŐser Ida 
k. a. Bodcnbach : .Kérek még t üveg Lovacrint; e szer kitünően 
bevált.. — Schuller J. tanár Bécs .Több év óta kopasz voltam és 
néhány hónap előtt az ön Iovacrinját kezdtem használni. Most az 
égési fejbőröm siirö hajjal van fedve. A mire sok or -os nem volt ké
pes, azt az Ön Lovacrinjával elértem.. — Neumann E. úr Basel 
-Míg sok más szert eredmény nélkül használtam, addig az Ön Lovacrinja 
igazán csodálatos hatású volt. Eg.- kopasz részt melyet már régóta 
bírtam, igen szépen új haj fed be«. — Ehrlich József úr Jablonets , 
•Egy betegség kó-etkezténen egész hajzatom elvesztettem és 8 üveg 
Lovaerin használata után előbbi dús hajnövésemet visszanyertem.. — 
Ssénásy R. úrnő, Hudapct: Evek óta szenvedtem hajhullásban ; mióta 
as ön Lovacrinját haun álom, a hajhullás megszűnt, sőt új bajnövést 
eredményezett*.

A Láváért n által a hajtő ismét gyökeret ver. Az ui haj csodá
latos gyorsasággal bújik ki a bőr alól és nő. Anyák, kiknek kisleányuk
nak haja rövid és szemmeháthstólag majdnem teljesen élettelen, ezen 
remek szer csodálatos hatásától különösen el lesznek ragadtatva 
Mialatt es a készítmény a felnőtteknél a korpa, hajhullás éa kopasz 
ságot gyógyítja meg, addig minden anyának fontos tudni, hogy van 
egy ezer, mely kedvenceiknek gvöayörO hajfonatot .serei

Egy nagy üveg Lovaerin ára, mely több hóig eltart, 6 korona, 
8 üveg 18 korona, 6 üveg 9ü korona. Szállítás postautánvéttel, vagy 
a pénz előlegei beküldése mellen as európai raktár által:

M. FEITH. WIEN, VU., Maíaiilfs stasse No. 38.
Raktár Budapesten 

Petrovioi Miklós, droguistánál 
XV. Béosi-utoa a.

tÍGTT.LMKITTTÍ8 ! Ezen hirdetőn ttaateaéftelen 
mőtlnn utánoztak!te ! l'taaltaaa viaasa minden ereget, 
malyuek rlinje<yén és cromagján a fenti fej hiány
ai is «■ nem trlaeU a Lovaerin nevet. A faj ásnávtár- 
vényeaen ha tan Jegyezve, aaanhlvll miaden üveg 

eredeti SlomaSrral vaa ellátva.

e
lxflYTON ót SHUTTliEWORTH

BUDAPEST, Víczl-körút 63. szám ^ö)

Utal a legjutinyossbb árak mellett ajánl tatnak:
íocomobil és gőzcséplőgep-készletek u ig„nCl

aialmakazalozók, járgány - cséplőgépek, lóhere-cséplők, tiastltó • rosták, 
konkolyozók, kaszáló- és aratógépek, sxénagyüjtök, boronák,

COLUMBIA-DRILL" legjobb sorretögépsk, Pláne! |r. kapálék,
gsecskavágók, répavágók, knkorlcza-morzsolók, darálók, 

őrlő malmok, egyetemes acsél-ekék, 2- és 3-vaan
ekék éa minden egyéb gazdasági gépek.

A világirodalom legolcsóbb kdnyvo 111

Legolcwbb

Petőfi 

kiadás.

=Teljes =

Petőfi kiadás
i koronáért!

„Athenasum*

1 korona

Kiadta az
Íred, és nyomdai rész- 
vénytirsulat Budapest, = 
VII., Kerepesi-út 54. sz.

= Megrendelhető úgy az 
„Athenaeum** könyvkiadó
hivatalában valamint min
den könyvkereskedésben.

Petőfi 

összes 

költeményei.

1 korona
Postai rendelésnél portóra még 20 fillér küldendő külön.

Petőfi Sándor Összes Költeményei
Magyar nemzeti irodalmunk megbecsülhetetlen kincsét, Petőfi Sándor 
íi. szes költeményeit sz „Athenaeum1* most egy koronáért is forgalomba 
boesájtolta! Bámulatl ejthet mindenkit ez az olcsóság, amelyért mind
nyájunk halhatatlan, lángelméjű poétájának összes költeményeit bárki 
>• megszerezheti. Nincs magyar ember, akinek a szivét valaha meg ne 
dobogtatta volna Petőfi egyik vagy másik remeke és most itt van az 
alkalom, hogy gazdag és szegény, ifjú ós agg azt a drága ki 
magyar nemzet büszkeségét, Petőfi valamennyi költeményét, a: 
telhető legkisebb áldozat — egy korona — árán magához vi 
Hétazáznyolczvannyolcz oldalra terjed ez a csinosan fűzött, bámulato
san olcsó könyv, amelynek a megszerzéséért kell, hogy minden önér
zetéé magyar embernek hivó szózat keljen a szivében, bogy a szabadság 
lánglelkű bajuoka örök igéit hirdesse a palotában épp úgy, mint a 
gúny hóban, de főképp hogy beleoltsa a jövő nemzedék leikébe, szivébe.

Végre a legszegényebb ember is megszerezheti magának és szerettei
nek ezt az örökbecsű kincshalmazt, amely amellett, hogy tanít, mulat
tat, szórakoztat, lelket művel, csak szítja a hazaszeretet lobogó lángját.

Budapest, VI., Teréz-körut 6.
Költöztetések helyben ée vidéken, vasúton és' hajón os. és kir. 

szabadalmazott batorszálUtó kocsikkal.
Bútorok beraktározása száraz helyisé- 
Keinkbe, ezekre MK* készpénz előleg. XKeinkbe, ezekre MK* készpénz előleg. W
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* Férfiak Ingyen kapnak 
egy legújabb találmánya gyógyszert, melylyel as el
gyengült erőt visszanyerhetik. Mindenki, aki eziránt 
ir, kap egy próbacsomagot, egy 100 oldalas könyv
vel postán, jól becsomagolva. Ez egy csodálatos 
csodagyógyszer, mely már ezreket menteit meg, 
kik fiatalkori kihágások miatt nemi betegségekben, 
syphilis és elgyengült féríicrőben szenvedtek. E 
célból elhatárolta az intézet, mindenkinek egy cso
mag gyógyszert felvilágosító könyvvel együtt ingyen 
küldeni. E háziszerrel a baj odahaza gyógyítható és 
mindenki, a ki fiatalkori kihágások miatt nemi be
tegségekben, szellemi gyengeségben vagy krónikus 
bajokban szenved, otthon ffyógyithatja magát. Ezen 
gyógyszer közvetlen hat azon szervekre, melyek erőt 
szükségeinek, és csodálatosan gyógyítja az évek 
óta tartó betegségeket, öregok és fiatalok Írhatnak 
a .State Medical Institut'-nak alanti címen, honnét 
nekik a csomag haladéktalanul megküldet k. Az 
intézet elsősorban azokat akarja megmenteni, kik 
kezelés miatt otthonukat nem hagyhatják el. A 
próbaküldemény bebizonyítja, hogy mily könnyen 
lehet e veszede mes bajból otthon is megmenekülni. 
Az intézet nőm tesz kivételeket Mindenki irhát a 
gyógyszerért bárhonnét is magvarul, mire neki 
diszkréció mellett egy gyógyszerküldemény külde
tek felvilágosító könyvvel együtt. Írjon azonnal. A 
küldemény oly szépen van csomagolva, hogy tar
talmát senki som gyanítja. A levelek következőleg 
cimzendők: State Medical Institute, 9. Elektrom 
Building, Fórt Wayne, Ind., America éa minden 

levél bérmentositendő

DÓCZI M.

Budapest legmegbízhatóbb 
legnagyobb és legolcsóbb

bAlicipó'-raktára
Kcrepesl-nt IO.

Gombos fűz. v. eugos lakk
cipő, férfi 4, nőt..._______a.óO
Férfi v. női boxbőr fűzős 8.50 
Ftla. v. eugos orosz lakból 
férfi 3.80, uől ________8.3ö
Lakk regatta férfi 8.50, női 7.50 
Férfi Cbedreaus 4.50. női— 4 — 
Férfi ▼. női eugos cipő _ 8.— 

. . „ füaőa cipő _. _ 8.20
Lakk kívígott________ 1.50-2
Egy csatoa 2.30, koreszt- 
csattos_ —___________... 2.50
Fehér ▼. rózaaaelyem cipő 1.80 
Fehér keztyübőr oipő_ _,2.—
Árjegyzék, osomagolla, 

•zkllltolevél Ingyen. Vi
dékre 10 írton felül franeo. 
Nem tetsző árut beoserelek

5 Titkos betegségek szakorvosa
K pánkot, gyors, alapos és kényelmes módon biztos győ* k 

gyuiasi óhajtó Bzenvodőknok. 20 éven kórnázi és £ru*,.-Áa- c 
p gyakorlati lap asztala .a tnAi fogra iegjobt&n ajéulhato 

.Dr. CZINCZÁR
egyetem. orvsaitador

-4 gyógyít férflakmfil 4a aőknei foglalkoztál aaoar k 
S nélkül mindennemű bármily régi keletfi r
t Nemi betegségeket p
J ngymint hucy csörolyást, hólyag- 6a vizelési d 
-i bajokat, bujakéeos sebeket, ayphlUst, -d 
t öníortözéaböi eredő idegbajokat, a legmakacsabb h 
C bőrbetegségeket éa szépséghibákat, p 
2 tovább* 5
d Nemi gyengeség, állapotokat 5 
► duipotsnela) ►
5 meglepő kiadós egedenéoyyel gyovsam a legújabb £ 

módon. n
M Eend elő-lnt éret: Budapest, VIL, Kerepesi-ut 14. sx.Ls. K 

Rendelés: délelőtt 10—4-lg, délután 6—8-lg.
k Külön várótermet Külön be- és kijérak

Levelekre rögtöni vélaoa

fiftulassunk líraim!
Mielőtt azonban bálba mo- 
gyiink, ne feledkezzünk meg 
báli cipőt vásárolni, mely a 
legjobb próbarendelt s, hogy 
mindenki meggyőződ
jék cipőim loltünő ele
gáns párisi 
chikjéről ée 

tirtówáíárfll-

SORSJEGYEKRE

ÉRTÉKPAPÍROKRA 
(visszafizethető tet
szés szerinti kisebb 
részletekben Is) bár
mily összeget Igen 

olosón ad

Kőváry Ármin 
bank- és vLtó-Uzlete 
esnái,*«Si«M>. iSaiSrMiM.

IV. k.. > ereseiek-terc 0 
firéf Csirákypaleta-

Minden csőm got teljesen portónentese* küldök, 
vagy minden vevő egy tégely általam feltalált éa 
törvényileg védett ,Guzi" kenőcsöt, mely a bőr vagy 
lack repedését meggátolja, kap ingyen, moly a ren
delésnél megemlítendő. Mértéknek elegendő, ha 
harisnyában egy papírdarabra állva a lábUlp kör
vonalát lerajzolja. Képes árjegyzékem ingyen. Nem 
megfelelőért ezennel kötelezem magam kicserélni 
vagy a pénzt minden levonás nélkül visszaadni. 
Férfi aalonlack filzős cipő ~ ------

olegkne____________ 4.—
Pénsi div. box calw fűzős 4.50 
Gavallér lack cfombos cipő 1.50 
Elegáns vix fűzős _ _  3.20
Sima erős vixbőrcipő _ 3—
Bagaria csizma e?y darab

ból, vízhatlan önmolegitő 
talpbetéttel erős____7.—

Haliua csizma vlzhu lan, maga 
bőrboritAa.sl, térdig érő,

Oroazlak fűzős vagy ongoa 
cipő, meleg _  _  _  MO

Poaztócipő vixbŐrrel borítva, 
f*rőa____________ _  3.10

Női sálon lack, oleglna, fllaőa 
▼agy gombos-----------*.50

Pirial divat, box oalf fűzős 
vagy gombos____ __  4.—

Oroszlak fűzős vagy cugoe, 
moleg —_ _ — _ _ *.40

BAráuybéléaea ffizőa cipő
-------------- - »j»o

p DorDoriianvni, ier<rg erű, uaranyoeiMea razoa oipo 
önmelegitó talpbetéttel- •— próm azegélylyeL — _ S.R<

AÍ4 LAH IGVATZ

SJlunfíái

N’agyméltÓHágu

SZÉLI KÁLRÁN ur
Rátót-héraházi tiszta vérti

20 drb fiatal tenyészbikát és
18 „ üszőt és tenyésztésre alkalmas tehenet 
fog 1002. évi március hó 8-án reggeli IO órskar a 

héraházai majerban árverés utján eladni.
Posta-, Űried*- én VMut-*llom*a; Kis-Unyom, Vssmogys.

4 k'iráló író műre! a 
modern magyar Iro
dalom legbecsesebb a 
termékei. Minden kötet 
önálló egész és külön 
m is kapható et*

DISZKÖTÉSBEN
C«6k. Regényes vígjáték — 
Goethe Faustja — ... —
Szechy Mária Tört, szinmfi 
Carmela. Kis Murányvár. 
Besielyek és vázlatok ... 
Vegyes párok. Színmű... 
Költeményei ..._____ ___
Utolsó szerelem. Vígjáték— 
Ellisor kiralyleáoy ...______

Megrendelhető:

Lampel Róbert (Wodianer F. és Fiai)
n. ts tlr. itnri kSiyWiktttiiMi

Budapest, VIM Andrássy-út 21. sz,

V

IltKlnpcat Deák-tér O.

7 kor. — 811.

5íoAaíiH
Száj- és fogápoló szerek

Árverési feltételek >
1. Az ígérőt 10 korona minimális összeggel történhetik.
2. A megvett tenyészállat 8 napig a vevő veszélyére díjmentesen a 

majorban hagyható.
3. Vevő tartozik a bikák után 20 korona, az üszők után 10 korona 

istálló-pénzt fizetni.
4. Vevő minden tenyészállat szállításához tenyészállat-igazolványt kap 

a mérsékelt szállitási-dij elnyerhetése céljából.
Pintér Mihály,

azémtartó.

A U Jé, egéasséces, tiszta és fehér fogakat akar, hassnáljou: 
3T0rtAíiN “T,3f0rtAílR-rofiPÁSZTÁT ÁTOAATlN FOfirtm

Ára 1 korosa. Ára 1 korona. Ars 70 fillér.

Most jelent meg!

Beksics Gusztáv
A ki azt akarja, hagy szája tiszta, szagtalan és Sée legyen, használjon:

SíOrtAílN-sziJViZET « ÁTOflAílHs™ (MOH)
Ara 1 korona. Ara 70 fillér.

Honi gyártmány. Kapható mindenütt Bndnpnst főraktár: Tőrök I. ős dr. Egger L éaJ urak győgyazertára.

Szétküldés! főraktár: 5toAatiM-'5íáR Zomhorj

egujabb politikai munkája

XTexxxxe-ti akció.
Irta: 

Beksics Gusztáv.
Ara 1 koron*.

Megjelent és kapható az Atbe- 
uacum írod- *a nyomdai rést- 
vény társulaténál Budapesten 

‘ VII. Kerepeei-ut 54.
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Minden ásó egyesen beiktattok 
nonpareille betűkből 4 fill. Vasta

gabb betűkből S fillér.

Á hirdetésekre díjmentesen ad fel- 

világositÁst a kiadóhivatal: József- 

körut 18. szám.

Levélbeli tudakozódásra ingyen adunk felvilágosítást, csak a válaszra szükséges bélyeget kell mellékelni. Tudakozódásoknál a hirdetés számát a kiadóhivatallal mindig közölni kell.

Apró hirdetéseket 
központi Irodánkban ere
den nyugta mellett még a kö* 
vetkező fiókokban lehet SS* 
adni:

Benda Józsefné
AndrAaey-ut 59.

Breuer nővérek
dohónyiózsdéjo

Teréz-körut 54 szára alatt
Deutsch Miksáné

Andrásey-ut 38.
Eckstein Bernét

hirdetési iroda
V. kér. Fürdő-utca 4. szia.

Engelmanu Mór
gyoret-ajtonyomda

IV. kér., Kilvin-tér 2. száza. 
Franké Pál 

könyvkereskedése
IV. , Gróf Czíróky-féle palota 
Kossuth Lajos-utca. Kígyó-tér,

(Koronaherceg-utea sarkin.)
Fischer J. D.

hirdetési iroda
IV., Zsibárus-utca 7. szám.
Goidberger A. V.

hirdetési iroda
IV. kér. Váci-utca 17. szám.

Goldgmbcr Mór
köuyvkereskedő

II. kér., Fő-utca 2. szám.
Haaienstein és Vogler 

hirdetési iroda
V. kér., Dorottya-ulca 9. szám.
Jambrikovits

dohány tőzsdéje
Kerepesi-ut 50. 41 ak&rékp.éptU.)
Kernben; Rozália

dohány tőzsdéje
VIII. kor., Aluzeum-korut 18.
Leopold Gjnl.

hirdetési iroda
VII., Erzsébci^kórut 54. I. em.
Mosse Rudolf

hirdetési iroda
Vll. kér. Károly-korut 9. aráin.

Mezei Antal
hirdetési iroda

IV. kér. Eskü ut 9. szám.
W e m e t s e k A. J.

ujság-arudája
IV. kér. Fetéíi-Ur 8. szám.

IfJ. Ka c e l ötté
könyvkereskedő

Muzeum-korui t,i. (Xttnaa* ' 
Színház bérháza.)

Kohonczi Ilona
dohány tőzsdéje

VI. Andrássy-ut 40. szám.
Slkray Samu

hirdetési iroda
VI. kér., Vám-kőrút 33. szám.

Supronyi V.
dohány nagy ár az

XIII. kér., Kcrcpobi-ut 1. szám.
Szántó Mór

dobánytózedéje
IV., Kecsk< méu-utca 14. szám.

Schwarz József
hirdetési iroda

V. kor., Marokkói-utca 4. sz.
Sebőn Hald Ferencné

donany tőzsdéje
Ferenc-korut 8.. szám.
Tenczcr Gyula

hirdetési iroda
IV. kér., oz<.rvua-i«r H. —

Toldi Lajos
könyvkereskedése

n. kér., Fö-ntca 2. szám.
Wcitzenfeld Jakab

Ku-aiy-utca 1.
Zlpsrr és Kőnlg

zenemükoreskedésa
VI. kar., Andrássy-ut 4. azám. 
Minden apróhirdetés, melyet 
iU este « Ariig íóladnak, 
mar mi-nap ■ua-gjeienih a 

BudaprtU Aupidbam,

A. . . -nak!
Levelezni óhajtanék önnel, ké
rem, tudósítson pAr sorban, 
hogy ez mi módon lehetséges V 
A levelet küldje teljes címemre 
-G- . . . szigorló orvos"-nak, 
Üliói-ut, központi orvoskart 
épület, de ne a iák Ásómra, üd
vözlöm. 11541

Vaskapu!
Rideg fogadtatás lázbeteggé 
tett. ítélet ig.-^sAgtalan, kegyet
len volt. Adja Isten elhamar
kodottéig bánat nélkül marad
jon. Fii ig hu félretaezitott. . d.

11538

K ismétli!
Végre megszólalt az én haragos 
kis menyec<K6m. Szegényke 
beteg volt.no mog’.elfoglalva* ! 
Édes kis babén, ne tartson ha
ragot — neveletlen emberre. 
Kár volt rá annyi szót vesz
tegetni. Végtelenül vágyódom 
már magáraké' édes szerelmem 
legalább — látni. Talán 1 ? 4144

Csapán szórakozás-
ból. Levele van, Charles 11588

Amaranthnak !
Milyen jól esett búcsúzóul rád 
borulva zokoghatni édes,* édes, 
bAt sohasem fogod megérteni, 
milyen forrón szeretlek. Szem
rehányásokkal fogadtál öröm 
helyett, hiába Aratom magamat. 
Te nem szoretez. E hó végén 
vagy jövő hó elején fenn leszek. 
Tőled teszem függővé utazáso- 
^íat. Forrón ölel millió cartk- 
-al bánatos Irised. 11537

2<l éves
széke úriember, <>gy csinos 
hatna úri növel szeretne meg
ismerkedni. Levelet kérek 
.Dlskréoló* jeligo alett e lap
Kiadót Aha. 4164

Gizella.
Földerül a dicső nap hajnala!

Fiatal karna 
urhőlgy, szökő gentlemanné 
mégismorkedni óhajt. Levokt 
kérek .MolotV* jelige alatt e 
lap kiadójába. 416ő

Cyrano
lévőiét küldött. 6726

Gorge-Sent
levél várja kért helyen. 6872

Házasnlandólí 
mindennemű diákról értesíté
seket szerezhetnek. Univer
zum, Prófóta-utca 6. 11524

KERESLET.
írnok

szép Írása, józan életfi, szorgal
mú, vidéki gazdasági Irodában 
azonnal felvétetik. Lehet csalá
dos vavy nőtlen. Cim : Ermel- 
léfcí Első bzőUőollvány-Telep, 
Nagy-Kagya, up. Szőkulyhid.

MaKiinblvatalnokolL 
alkalmazóit nyernek, pénzinté
zetek kezelésben jártasak előny
bon részesülnek : ajáulatokhoz 
születőéi és egyéb bizonyítvá
nyok másoiatbun mellékelendők, 
eredeti okmányokért felelőség 
nem vállallatik. Ajánlatok: .Ma- 
gánhlvatalnok ‘ jelige alatt 
xivábbit a kiadóhivatal. 11538

Jó házból
való flu nagykereskedésbe ta- 
noucni felvétotik. Cím akiadó
hivatalban. 11637

Társalkodónőt 
keres magános urhóigy. Var
rásban jártas szerény igényű 
■.Zolid hölgyek d. e.- 11-12 és 
1. u. 5 6 kózdttjelentkezzenek 
azonnali belépősre. Cím a kiadó
hivatalban. 11539

Zenemüvek
|ó állapotban megvétetnek 
2ala Mór zcnemükereskedőnél 
Teréz-körut 2.

Kerekek
egymásba nyíló szobát meg

ölelő mellékhelyiségekkel, kert 
laaználattal, villsravilágitásra 
'orendezve. lehetőleg a Rózsa
dombon vagy a városliget ma- 
ja-abban fekvő részén május 
|-érn. leveleket 6. A. cím alatt 
a Kiadóba.

Használt 
férfiruhákat, fehérneműt, liba- 
tollat, zálogrédulát vessek leg
magasabb árban. Singer Már
kusa, Lujza-utca 8. szám.

11528

KIBáLAT.
Vendéglői ház 

korlátlan ítalmérési joggal Er
dély egyik igen élónk városá
ban eladó avagy 7uü korona évi 
bérért bercndezetlenül 'bérbe 
adandó. A vendéglő áll 2 épü
lőiből, melyben az utcaiban van 
3 szobás lakás, az udvariban 
színién 8 szobás lakás ; továbbá 
2 h. nagy kert veteniéoynek a 
az udvarban egy kia park nyári 
mulatónak. A bérlő kívánságára 
piucét és tekepályát háztulaj
donos épített. Örök árbani el- 
adAsl ára 10.000 korona. Bőveb
bet Niemetz Gyula üzletek és 
ingatlanok adásvételi irodájában 
Budapesten, József-körut 18.

11532

<jyóí?yszertár 
kózépforgalmtt, sürgősen eladó. 
Főseit Albérlőé Katjmár, Báca- 
megye. 11540

Csinosan 
bútorozott utcai különbejáratu 
szoba, fürdőszoba használattal, 
igen olcsón azonnal kiadó. 
bzontkirAlyi-utca 22., II. 20.

8578

Földbirtokosoknak 
olcsó pénzt JelzAlogtörlesz- 
teses kölcsönt első holyro (és 
ll-ik helyre a birtok értékének 
20 százalékig) előnyös föltételek
kel és több tételek konvertálá
sát gyorsan lebonyolítja a kös- 
óh mezőgazdasági szakiroda ’és 

bankképviselet Budapest, 
VII., Izabella-utca 11. 11546

Olcsó
modern berendezésű uteal és 
ndvari lakAaok, fürdőszoba 
éa mellékhelyiségekkel, továbbá 
műhelyek V., < aAkl-utea 17. 
számú újonnan épült házban 
májas 1-re kiad dk. Bőveb
bet : Heldelbcrg éa Jenán 
műépítészeknél, Bas-utca 12. 
Telefon 84—81. 11585

t’cyvéaek, orvoRok 
vagy oly urak, kiknek két ele- 
Etnaan és kényelmesen hú

rozott tiszta, különbejáratu 
szobára van szükségük, tekint
sék meg Sándor-utca 80;B 1/18. 
sz. siatti lakást. Azonnal és 
olesón kiadó.

Bórái ma.
kitűnő izü, egy 5 kilós poata- 
koaár 2 frt Katona Józsefnél, 
Budapest, Központi vásárrsar- 
QQfc- _________ 11518

Bútor
legjobb minőségben, legolcsób
ban, részletre éa készpénzért 
kapható Welnberger Füjőpnél 
VI., Nagymező-utca 87. 08418

1OOO külföldi 
levélbélyog albummal egy ko
rona I Széki Jenő, Debrecen.

11526

Fiatal hölgy 
elmenne cukrászdába vagy 
tőzsdébe (mindkét szakmában 
teljesen jártas) esetleg óvadék
kal is rendelkezik. Ujvásár-tér 
24. I. em. 12. Hartonstein. 4167

Siarvas-nÖvénylikór 
tiroli, 2 híres tanérf* Által ki
tűnőnek talált szer, köhögés és 
hurutos eseteknél. Védjegygyei 
Silborreich Éva, Betblon-utca 
43. Főraktár Scbustcr Gyulánál, 
olárusitók Fogéi Gyula, Takács 
Lajos, Szimon István és Török
nél. 11230

Szabónő
kitűnő gyakorlattal, ajánlja ma
gát elegáns ruhák készítésére 
saját lakásán. Divatos fazonok 
5 írttól feljebb. Egy kísérlet 
elegendő. SzeuUnrályi-utca 22. 
II. 26.

Oly araknak, 
kik kényolmos és csendes 
otthont, vilAgos és férer- 
mentos olcsó szobát, gyö
nyörűen berendezve, külön 
bejárattal óhajtanak, ajánl
ható a Bándor-utca 30 B. 
I. 13. sz. alatti. Kitűnő és 
pontos kiszolgálás. Azon
nal kiadó.

Szép bükk faszén 
vaggonszámra eladó. Bővebb 

felvilágosiláat Braun Ede, 
Dund, u. p. Ternova.

Kerékpárokat
zálogházból kiváltottakat, 85 
forinttól feljebb szál Utunk. Láng 
és Fia kerékpárüzlet, Józaef- 
körnt 41.

Privát kntató.
Iroda Váci-kórnt 39. Kényes 
megbízásokat, megfigyeléseket, 
nyomozásokat elvállal, ugy ma
rén, mint csalAdi-ügyekben : 
Kossá Magyary Géza. Ta
lálható 10—2-ig. 12U9

Tanárjelölt, 
állami hivatalnok fia ajánlkozik 
előkelő házakhoz nagy gyakor- 
attal: polgári, felső keresk. és 

alsóbb reál osztályba járó tanulók 
znellé korrepetitornak teljes 
ellátásért esetleg ebéd nélkül. 
Magántanulókat biztos sikerrel 
készít elő. Szives megkeresé
sek : .Tanárjelölt" címen a ki
adóhivatalba Kéretnek. 4167

Kétablakos 
ndvsri szoba különbé járattal és 
fürdőszoba használattal febr. 
I.r>-töl kiadó. Józaef-kórut 22. 11. 
em. 16. 4161

Slacer-varrócépe- 
két , a legolcsóbb árakkal, 
előnyős fizetési feltételekkel 
szállítunk. Láng J. és fis ke
rékpárüzlet Budapesten, József- 
körut 41.

Bútorozott szoba. 
A folyosdról teljesen kü
lön bejárattal, szép, tisz
ta, féregmentes szoba egy 
ur számára, intelligens gyer
mektelen családnál azonnal el- 
esőn kiadó • VH.. Garay-utca 
21. U. em. 19. a központi pálya
udvar közelében. 4166

Fiadó.
Nagyobb vidéki városban egy 
19 óv óta fan álló, legjobb hír
névnek Örvendő üveg és por
cellán kereskedés, szükséges 
tőke SA.OtiO korona. Hol és mily 
feltételek mellett, megtudható 
e lep kiadóhivatalában. Jelige 
.18". 11126

Bútorok, 
rendkívüli alkami vételekből 
jutányosán eladatnak róezlotrs 
és készpénzért, űgysziutu vé
tetnek. Hunyady-tér 8. sz. az 
udvarban. 10327

VáltókftlcKÖnt, 
mely tot»z*aezorlnti időben és 
részletek: cn törleaztbHŐ, ajánl 
Lloyd-intézet, Budapcsl. Vll., 
Vörösmarty-utca 15. Kölcsön- 
bojolontő-lapot levélbélycg el
lenében. ’ 11269

HAlffyeknek 
segélyt és tanácsot nynjtok 
titoktartAet-al. Kényelmesen be
rendezett lakásomon figyelmes 
ápolás, ellátás, esetleg orvosi 
segély nyerhető. Kok évi gya 
korlattal bírok. Moizgor Sarolta 
oki. szülésznő, Dohány-utcza 
26., 111. em. 38. 11540

Cseléd- 
elhelyező Irodámban állandóan 
válogatott jő férfi éa női cse
lédek vannak nagy számban 
előjegyzésben. Elhelvozek hely
ben »s vidékre. Több vidéki 
elismerő levéllel rendelkezem. 
Rózsahegyi Antal Budapest, 
Belváros Harisbazár. 11542

Sérvkötő 
rugó nélkül. 
1900-ban 8 aranyérem ós leg
nagyobb kitüntetés as érdem- 

kereast.

Nincs többé sérv.
2000 korona 

tataimat annak, ki az én rugó 
nélküli sérvkötőm használata 
mellett sérvbajából teljesen ki 
nem gyógyul. Tessék óvakodni 
értékűién utánzatoktól. Kívá
natra leírás ingyen ós bér- 

«„“.TűS«~««
U..n elkí. ! I.J, olc.ó,, k«p. Hol,„d „l.

Használt és nj 
ajtók, 

ablakok, 
vasredönyök

lesen eiaeszuv.,^ olCpOn Kap- Hollan,i |T|.

Ejglftr ArmlnnÁl Miután külföld, levolek éa leve- 
wi sa . ■, . __ I lezőlapok 10 filléres bélyeggoiVI.. NagyMertHrtOR 66. I aaiandtk.

Azonnal
olcsón eladó rövid zongora,
NépHzinház-utca 11., Ili.,

Újdonság !

vegyileg, orvosilag meg
vizsgálva.

A borotva Fölösleges!
E szagtalan ős arcra teljesen 
ártalmatlan borotválóporral 
bárk 1 iu 6 perc alatt simára 
mogborotválhatja magát min
den előzetes tanulás nélkül és 
a nélkül, hogy borotvát hasz
nálna. A legegyszerűbb ko- 
zoles. Próbacsomag (tizszeri 
borotváláshoz) helyben és vi- 
dékon 1 korona. Használati uta- 
»dlássál hozzávaló caonteszkőz 
20 fillér utánvéttel vagy az 
összeg olőleges beküldése mel
lett bérmentve. Kizárólag kap
ható Budapesten: Lolchter 
Lipót borbélynál, VX., Lau- 
don-utoa 3. 25 doboznál

megfelő árengedmény.

Bútor

I

Ml'

-te1 -.i.V’4

csak jó minőségű. 
Hálószoba, kredenc, szőnyeg
dívány, asztal szék, Íróasztal, 
könyvszekrény, úri fotelek, 
ottomán, szalongarnitura. tük
rök, ugy egyenkint ia, nagyon 
olcsón elsdó. Vidékre gondosan 
csomagolva, biztosítva. Csak 
VI, Gyar-utca 2ö. szaru

Btetnberger Mséé 
butoriparosnál 

Kerékpár 
javításokat

inináncoláa én nikkrlezé- 
eeket igen ol< són és szaksze

rűen csinálunk.
KérékpAr alkatréoseket M
30 százalékok árleszállítással

szálittunk:
Első rendű külső gummi

frt 6.50 és frt 4.— 
Első rendű belső gummi

frt 8 - ős frt 2.25 
Acetylen lámpa forint 3.25 és 

frt 2.50 
Olaj lámpa frt 1.35 éa frt 1.05 
1 pár kitünfi pedál frt 8. és 

frt 2.50 
Kitűn6 angol csöngő frt .75 

és frt —.50 
Angol nyereg frt 8.25 és frt 2.50 
Teleskop pampa frt 1.40 és 1.15 
Valamint minden kerékpár- 

rósat is.
Használt kerékpárok 86 forinttól 

feljebb.

Láng Jakab és fia 
az Angol Helical Premier kerék

párak főraktára 
Budapesten, József körút 41 
ős fiók-üzlet Rottenbillor-a. 1.

Árjegyzék ingyen.

Epilepsia
Aki, epilepsiában, görcsökben 
stb. ideges betegségekben szen
ved kérjen erről brosúrát. 
Ingyen és bérmentve kapható a 
..Schwnnen Apotheke*'-ból 
r-'nkfurt a'M.

Használt 
férflruhákat leg
magasabb árban 
vesz Weisz Lipót, 
IV., Kristóf-tér 2. 
Kívánatra a vevő 
a helyszínén meg
jelenik.

gyöngék és gyermekek szép 
testállásuak lesznek, ha a 

legjobb tápszert, a

CCOPOLOt
(törv. védve) 

használják, nők igen szépen 
fejlődnek. '

Dobozokban
A 1.80, 3.60, 6. korona

fl, 14, 30 napra.
Biztos hatás. Igen Bök kö- 
szönőirat. Kapható minden 

jobb gyógyszertárban.
Budapesten

Or. Egger J. L. 
gyógyszert Arában, 

VI., Váczi-könit.
Nagyban Vltek Fr. és 

Társánál, Prágában.

Zálogházból 
veszek 

cédulákat 
Eladok

let 12 személyre 140 frt, 6 sze 
méiyro 65 frtól kezdve ós fel 
jebb. Mindennemű finom ezüst 
tárgyak bárok* és francia 
stylusban. Nagy raktár arany 
férfi láncokból, maoHiv arany- 
ÍryUrtlk 6 forint 40 kr. arany 
érfi-őrák 12 frt, arany női órák 

V írtől kezdve 12 darab massiv 
evőeszköz 6 frt 50 kr.

Képes Ar|egyzéket bér
mentve és lugyen.

Grünberger A Béla 
örökösei

Budapesten, Hariabazár. 
Váci-utoa 30. I., ea. 23.

Általános érdekű müvek.
Köszunlőköuy v gyerme
kek részére. Irta Bácei Jó
zsef. Kötve 1.00 kor. BntinprM 
térképe. A főváros tíz kerü
letével. 00 f Ugyanaz nagyobb 
alakban a főváros nevezetessé
geinek képeivel 1 kor. Buda
pesti k ír An<1tilá»i térkép. 
a f v ..ros kfiroj ■ Msek te i v- 
raj/a. Budapest ée kör
nyéke. Útmutató a fovárt-sban 
ós környékén. összeállított* 
Talóczy L. Kötve 1.60 korona. 
Magyar én német beszél
getések kézikönyve. Irta 
Jzanyuga József. 2.40 kor., 
kötve 3.60 kor. <x!g dny Jós
ad. A kártyahnzáa éa kártya
vetés kézikönyve 1 kor. A fe
lülmúlhatatlan esermea 
tér hüt észkamarája 60 flll. 
HAzi KlneMAr. Irta Bankó 
Vilmos. Tudnivalók a háztartás, 
egészségűn, s a mindennapi 
élet dolgaihoz. 2.40 kor., kötve 
8 korona. Képes budapesti 
sz««kAcskönyv. Irta Hzt. Hi
teire Jozefa és mások. Kötve 4 
kor., diszkötéaben 4.80 korona. 
Ugyanaz német nyelven 2.80 
kor., kötve 3.60 kor. Kártya
játékok könyve. Irta Par
lagit? Kálmán, 2.80 kor., kötve 
3.60 kor. Legújabb levelező 
éa hézl tltkAr. Irta Kassay 
Adolf. 2 kor., kötvo 2.40 kor. 
I.egnjnbb hézl tanAesadö. 
önügyvéd. Irta Kassay A. 2 
kor., kötve 2.40 kor. Kerék
páros hété. Irta dr. Korcb 
máros Kálmán, 30 flll. Kémet 
tAraalgAsi nnyaggyüjte- 

mény. Irta Oldal J., 1 40 kor , 
kötve 2 korona. ÖnszAuiitd, 
kötvo 70 flll. I'rali müveit 
tArnnlgó. A társadalmi érint
kezés minden szabályát magá
ban foglalja. Illemszabályok, 
táraaajátókok, komoly ós sze
relmi költemények, felkoazőn- 
tésfk, emlókvrrsek stb. Kötve 
2.50 kor. A babn-szakAcsné. 
Irta Kantáéi Mariska. Kötve 40 
flll. A nemi viszonyokra 
gyakorolt beíolyAs. Irta 
behenk Lipót dr. A hiros bőrei 
egyetemi tanár a születendő 
gyermekek nemének önkényes 
meghatározásáról szóló elméle
tét irta meg ebbon a könyvben. 
Az általános érdekű könyv ára 
4 kor. X irAgnyrlv. Minden 
i«mert virág jolonlösóge meg 
vao írva ebben a könyvben, 
mól .vet szerkesztője a legjobb 
koletl forrásokból állított össze. 
Ára szincs kötésben 80 fdl/r. 
Esküdtek és eRküdthlrAk 
törvény könyve. Irta K. Nagy 
bándor. 60 fillér. AnkkJAték 
kéziköny ve. Msróccy Gésa 

koz.roniüköd sévcl, irta Hzeniere 
Imre. 60 fill. A pénz előzetes 
b. küldésénél a megrendelt mü
vek bőrmentvo szállíttatnak. 
Négy koronánál nagyobb ösz- 
szegü megrendelést utánvéttel 
i« oszközlünk. Megrendelések 
LaniMl Köbért <Wodlf»- 
ner í. éa tini) könyv keres
kedéséhez, Budapest. VI., 
ándrAftsy-ut 21. "fám in
tő zendok.

Kabát .... 3.— frt 
Jaquet .... 2.— » 
Pincér-frakk . . 6.— > 
Nadrág .... 2.50 »

Killön osztály i
Rothberger Jakab,

Budapest, IV , Kristóf-tér 2.

Öreg 
sziivoriumü
Tisztaságáért kezességet vál
lalok. Príma öreg -ÍOo <■= 
1<> fokon hektoliterje 5H 
forint nb TcuieavAr. 
Egész wuggou rende
lésnél a H-zállitást én fize
tem. Hordókat saját árban 
száraitok s azokat jókirbau 
visszaveszem 8 hónapon be
lől bérmontes visszaktildés- 
sol. Az áru készpénzfize
téssel vagy kellő referen
ciákkal utánvéttel küldetik. 

BSüller Ferenc
Temesvár, Zápólya-u. 6.

Szépirási 
tanfolyam. 

Lelkiismeretes tanításom, v.%la- 
mínt 25 óvón át a pozsony- 
polgári- ős keresk. iskoláná- 
alknlmazott és kitűnőnek bizo
nyult módszerem alapján akát-t 
milyen reasz írással biró, feli 
tűnő szép és folyékony Írást 
sajátít!’.nt el magának.A tanfo
lyam kezdete mindennap. Érte
kezés órák : 10—l-ig éa 5- 8-ig- 
Adller J, szópir tan. Esti Un- 
folyani: 8—9-ig. Andráasy-utdn 
24. Hl. em. 8. lf<30«

Idei akácméz 
elsőrendű pergetett méz, ft 
kilón bódogbödöni bér- 
mentve, postán H koron- 
OrNzAgos méhészeti egye- 

Nület Budapest, Vll. 
Datujnuleti-uteu 34.

Magyar kir államvasutak. 
Gyors- és tehrrárnk 

házhoz szállítása.
A magyar kir. áhamvaautak 

a vasúti üzletszabályzat 68. §-a 
alapján márévekkelezelőtlrend- 
sseresítette azon intézményt, 
hogy a budapest-józsefvárosi, 
budapest-nyugoti és budapest- 
duuapurti teherpályaudvarokra 
érkező gyors- ős teherárukat a 
címzetteknek saját szerző tt 
fuvarosával házhoz, — illetve 
a feladandó árukat a lakúból 
a vasúthoz szállíttatja, ha a 
címzett a Duna baipartjáa a 
TV—IX. kerületben vagy a 
tisztviselő- oíc-pen lakik.

Ugyancsak ezen szerződött 
fuvaroséval vámoltatja el a 
Budapesten átmenő ős azon 
Budapestre helyben rendelt 

vámárukat is, melynek elvá
molása a vasútra bízatott; egy
úttal a külföldről érkező - náz- 
hoz szállított szálhunányok 
után kiállítandó árnyilatkozaio- 
kat is ezen megbízottja által 
állíttatja ki.

Utánvétellel terhelt, Budapes
ten a Duna jobbpartján lakó 
felek róezvre szóló, továbbá 
terjedelmes, tűzveszélyes és oly 
áruk, melyeknek összsúlya as 
agy tonnát meghaladja, csakis 
a vállalkozóval kötendő előze
tes egyezség alapján szállt ital
nak házhoz.

Jogában áll azonban minden 
kinek, hogy a vállalkozó ruta 
való házhoz szálhLUt ;k-.'.nybe 
ne vegye, mit az illető állomá
sokkal egyszerű írásbeli meg
kereséssel közölhet.

A házhoz való elszáUitáai di
jak a kővetkezők :

« gyoraárukért: 
10 kg. súlyig------ — 80 fillér
10 kg.-25 kg.-ig------ 40 _
25 kg.-on felül óü kg.-ig 50 ’
50 kg.-on ieUil minden 

megkezdett 60 kg. 40 a
b) tehorárukért:

50 kg. súlyig _ _ _  40 fillér
50 kg.-on leiül minden 

megkezdett 50 kg. 30 „
A statisztikai ár-nyilatkozatok 

kiállításáért » vállalkozó nyi
latkozatonként 5 krajcárt szá
míthat.

Az áruk házhoz szállítási 
esetén, ha az áru fogyasztási 
vagy vámilletóknek alávetve 
nincs, a ha a címzett a fuvar- 
levélben kijelölt helyen felta- 
álható, a az árutottátis vmr/ik 
csak a fuvarlevélen felszámított 
összeg szedetik be.

Ha iu. áru vámillotéknek vagy 
fogyasztást adónak van alávetve 
még a címzettnek kézbesítendő 
vámnyugta, illetve adóbároa 
szerint fizetett vámllleték, fo
gyasztási adó és vámközveUióst 
illetékek is megfizetendők.

A szállítmányozó az árut a 
lakás vagy üzlethelyiség azon 
részébe tartozik állítani, mely 
e célra neki kijelöltetett.

Ha címzett az áru befnvaro- 
zási Idejön lakásán ninea, a 
másodszor, esetleg többször is 
megkísértett kézbesiiősórt kü
lön illetők nem számítható fel.

Hz azonban címzett a fuvar
levélben kijelölt helyen nem 
találtatnék, s tartózkodási he
lyét csak a bejolöntési hivatal 
utján lehet megtudni, a rendes 
fuvarozási díjon kivül még 10 
krajcár fizetendő.

i 11a címzett az áru átvételét 
megtagadja, vagy azt a városnak 
más, nem a fuvarlevélben meg
jelölt helyére küldi, a vissza
vitet, újra való elhozatal, vagy 
más helyre való szállításért a 
dljezabhaszerü illeték újból fol- 
zsámi iható.

BÚTOROK 
részletfizetésre 

vag^ meg; határozóit 
időre szolid árak és 
legkedvezőbb fizetési fel- 

tótelek mellett.
Főtisztclcndő papság, ál
lami tisztviselők, katona
tisztek és más biztos ál. 

iásu egyének. 
Felvilágosítással szolgál 

Varga Ignác 
hitelfönök 

BUDAI’ EST, 
IV., Koronaherceg-utoa 2., 

butorraktárban.
A legújabb árjegyzéket 
több mint 386 képpel 26 
krnak bélyegben va ó be. 
küldóso ellenében frauco 

küldjük.

tört aranyat, ezüstöt és brfl- 
lánsköveket legmagasabb ár 
bán vesz Schiller Izsó, IV., 
Királyi P&l-utca 12. Egyetem- 
őr mo.lett.__________________

Nevelőnöket
néniét, francia, angol nemzét* 
ségbeUeket, zeneismeretto! vagy 
annólkül, magyar okleveles ta
nítónőket, bonneol.nt és gyér- 
mekkertésznőkot leikiísnicrcts* 

són ajánl és olhcíyez
Saeffhcöné N. l.ujza 
Budapest. VI. Dessewffy- 

utoa 22. az.

A.

Magyar Könyvtár 
kötött kiadása.

E kiváló gyűjteménynek 
kővetkező kötetei uj. do«- 
bornyomatu egész v^zea- 

kdteaben is kaphatók.

Mikszáth Kálmán
SZENT PETEH E6EKNYŐJZ 

S kor. 80 fill.
IÓ PALÓCZOK t kor. 10 611. 

Az iió dombornyomatu 
arczképével.

Petőfi Sándor
ÖSSZES KÖLTEMÉNYEI. Két 

kötet, bevezetésekkel, 
jegyzetekkel, magyará
zatokkal és 54 ereded 
illusztráczióval 5 korona.

Szemere-Marőczi 
á SAKKJATÉK KÉZIKÖNYVE.

1 kor. 20 fillér.

Kempis Tamás könyve
KRISZTUS KÖVETÉSÉRŐL 
Ford. : Pázmány Péter. 
Imakőnyvsxeríí fekete 
kötésben. 1 kor. 60 fill.

Megrendelhető külön

LAMPEL RÓBERT
(Wodianer F. és Fiai) 

Mit. it kir. Kvart tlaprtsndrtMM 
Budapest, VI., Andrássy.út ll>
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